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Введение

Памяти деда Паyаугье, 
бабушки Илгыyауын, 
матери Аyrаyы.

Дорогие мои предки, вы завещали нам родной язык, традиции, искус-
ство. Я, выросшая в эскимосской яранге, вскормленная традиционной пи-
щей, в память о вас решительно настроена сохранить культурные традиции 
и язык теперь уже в рукописях и экспонатах.

Эскимосская культура, как и любая другая культура народов Арктики – 
особенная, и особенности эти объясняются в первую очередь природно-кли-
матическими условиями. Неповторимая поэтичность языка, пластика танца, 
узоры орнамента на одежде – во всем этом заключается ценность эскимос-
ской культуры. 

Я очень много размышляла о том, как сохранить, хотя бы в бумажно-на-
глядной форме, культурное наследие. В процессе своей журналистской де-
ятельности я попутно записывала на магнитофонную пленку и в блокнот 
рассказы старейшин об их жизни во времена ныyлю (земляное жилище 
эскимосов), охоте, промыслах, изготовлении кожаных байдар, одежды, обу-
ви, способах лечения, приемах воспитания, спортивных состязаниях, соби-
рала рецепты национальных блюд.

Нравственный кодекс эскимосского народа и разнообразен, и суров. Исто-
рико-эволюционный смысл геокультурного воспитания состоит в передаче 
культуры человекосбережения в  исконной природно-климатической среде 
обитания. Он заключен в этнопередаче фольклорного, культурного наследия.

Источниками для написания этой книги послужили также этнопедаго-
гика, этнофармация, национальная кухня одного из малочисленных на-
родов Арктики – эскимосов, в  состав которого входят этнические группы 
инуитов и каалитов (гренландцев). Как жили, чем питались, как лечились 
и воспитывали детей в древние времена? В книге публикуются интервью 
со знатоками, материалы, собранные мною в период с 1980-го по 2000 год.

При подготовке к  изданию данной книги автор опирался на матери-
алы книги «Земля эскимосов». Выпуск I. «Съедобные растения» (Авторы 
Л. И. Айнана, И. А. Загребин, 1994/1997).

В книге использованы рисунки В. Кавры и Р. Вамингу, фото С. Исако-
вой, И. Исаковой. 

Самое деятельное участие при формировании книги принимали эскимо-
сы: Аyrаyа, Тыyа, Умrаyауын, В. Выйе, Уамия (Аляска), Сайуаr, Тыyаyа,  
Пётр Напаун, Тули, Ю. Пухлюк, Светлана Исакова, Аvнаvаtпик, Акульми,  
М. В. Аягуткаr (с. Уэлькаль), Г. Алексеева.

Светлана Тагъёк
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Натылyут питутат  
аvакаrатки  

юпигыт

Айуани ныryунани юк кая-
лилъыrуr. Лялюрамкыт матын-
лъю ныrыпигмыy наvигалyут 
паныvнаяtтут, акмакын ныrмыy 
тагинъаниvяrата.

Игиvумаyа игаrуvналюки пи-
тутат ныvаrыхкаyит, аvакаrых-
каyит аюмиr юпигыт. Тамакын 
ныrыкыхкагуr наyиtаrа Аyrаyа, 
ататака сивуyаvми Уrыyлиvаr, 
апака Паyаугье, ныyьюrа Ил-
гыyауын. Лъяvаyхуа сиванлъы
vуtлъютыy авиvускат. Аптыканка 
иляyит атиtтухтыки.

Ататама Уrыyлиvам, кияtты-
кам Номыми, алиrам Пугуги-
лыvми киtrами Сивуrаr, уyи-
паr апtума хуаyамнун: Иляyани 
икусимит тувами аyьяvниtтыт. 
Rуля аvныvыт сикум rайyани 
rаваtтамат. Ныrыпигмыy ныvи-
гасяrумыy, пилюгупигисяrумыy, 
паныvнаяtтут налини tунаяtтут. 
Ынкам юпигыт апыtтуvаrит аy-
линtат ныrыпихтуrаюгусrылъю-
ки ынкам саvнакаюгусrылъюки 
ныvьяtrат питутаvит нунивагым. 
Лисимаксяtrаrаси натыmyут пи-
тутат ныvьяtrауат. Натылyут 
аvаксяrлъыгуат. 

Тауатын уyипамсюгусиматyа 
юпилгутыма, апrуvаvаrсямки. 
Иляyит алаyvунатун авиvуrу-
скат. Сtаrун наyиtаrа Аyrаyа, 
ныyьюtаrа Илгыyауыy нуналгу-
тынка Тыyаyа, Тыyа, Умrаyауын 

Какие растения  
использовали эскимосы 

в старину

На мысль собирать материал 
о национальной кухне, медицине, 
педагогике натолкнули меня моя 
85-летняя мама и  двоюродный 
дядя Уrыyлиvак, который жил 
в  Номе на Аляске. До глубокой 
старости они готовили в  основ-
ном блюда национальной кухни 
и лечились народными средства-
ми. Может, в этом и заключается 
секрет их долголетия... 

Действительно, издревле севе-
ряне сами добывали и заготавли-
вали пропитание. Несмотря на то 
что Чукотка – суровый край, мы 
никогда и  мысли не  допускали 
о  том, что нам нечем питаться, 
что нет витаминов. Все это есть. 
Нужно только знать о  тонкостях 
жизни на Крайнем Севере и пе-
редавать детям и внукам знания: 
о том, какое растение съедобное, 
а  какое  – лекарственное, о  том, 
как обеспечивать себя раститель-
ным и мясным питанием в зим-
нее время, ведь жизнь в  экстре-
мальных условиях Севера требует 
калорийной пищи.

Нынешнее поколение коренных 
жителей Чукотки должно обяза-
тельно сохранить знания о  съе-
добных и  лекарственных расте-
ниях, полученные ими от своих 
предков.

Вот что мне рассказали мои 
сородичи Умrаyауын и  Тыyа, 
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ынкам иляyит углялvит. Талгуа 
аласкаvмит юпигит – Уамия, Тони, 
Аyиyигалyуr, Лыграvаr, Тапtаv-
ми, Акилvуми, Акульми иляyит. 
Ылъyит ныrыпигмыy ныrыкых-
кат, лъяvанхуа аvьюtлъяглютыy 
авиvускат.

Уyувалюни Умrаyауым пи-
каrаyа. Лъyа аватмиyуяtтуr.

– Углялvи ныrыпут питу-
таr ныvнаниvаtпут. Хуаyа аy-
ликагуyа ныrыпик ныrыклъю
ку. Нунивиrсяtтукут угляvлюку 
уксюtrуткаtrамыy. Нунивинаr-
нымта ысныyани найвам саv-
наснаниvаrинкут. Тыспагани 
уяваtпани гаvаrсяvит rувых-
сит, ауатаtпахкун канаtrутаrлъ-
юки. Аглыrыtлъягьяvат тана. 
Rаюtлъягyуr тыпаyаныy нуни-
вагым наvунъыvмини, иrалъюк 
кымгисrуаvаvаrуr.

Икиуан rуйyим ананыvминигу 
rайyа сикуyан найвам амалъыrа 

Растительность Чукотки

к  сожалению, ныне покойные. 
Первая родом из села Аван, вто-
рая – из села Имтук. Обе дожи-
ли до глубокой старости и знали, 
как правильно питаться в  суро-
вых условиях Крайнего Севера. 
Они всегда стремились сохранить 
традиции своего народа, поэто-
му были несказанно рады, когда 
смогли поделиться со мной не-
сколькими способами заготовки 
растительной пищи и  примене-
ния северной растительности для 
лечения тех или иных заболева-
ний.

Умrаyауын: Родом я  из села 
Аван. Жили мы на косе, чтобы 
быть ближе к морю. Жизнь эски-
мосов всецело зависела от моря. 
Оно нас кормило и  одевало. По 
другую сторону косы  – озеро 
Аван. Сейчас это озеро снабжает 
питьевой водой поселок Прови-
дения. Когда-то озеро Аван было 
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богато рыбой. Мы очень бережно 
относились к озерной рыбе.

На косе нет растительности. 
Чтобы заготовить на зиму съедоб-
ные и  лекарственные растения, 
аванские женщины ставили па-
латки или летние яранги в  по-
селке Урелики. В  период сбора 
листьев, кореньев, ягод и  жили 
в  этих ярангах. Но собранные 
травы не разрешалось перевозить 
на байдарах через озеро, ведь от 
запаха растительности рыба мог-
ла похудеть или изменить место 
нереста. Так что женщинам при-
ходилось на себе тащить заготов-
ленные растения по суше или 
оставлять на время у родственни-
ков и знакомых, живущих в Уре-
ликах. Щавель варили тоже вда-
ли от озера, а посуду из-под него 
оставляли на месте сбора.

Сейчас вот сетуем на то, поче-
му в озерах рыбы стало меньше, 
а  кое-где и  вовсе она пропала. 
Нарушение даже такого, вроде 
бы нелепого, запрета  – одна из 
роковых причин. Раньше по озеру 
и  оленей не  разрешали перего-
нять. Моча, помет, запах оленье-
го стада приводила к  пропаже 
рыбы. Почему стало мало рыбы? 
Из-за нарушения традиционных, 
выработанных поколениями пра-
вил. Сейчас ведь ездят по озерам 
вездеходы, машины и другая тех-
ника. 

Тыyа: Мы к  мясу относились 
бережно, потому что в поте лица 
оно добыто. На зиму сушили вну-
тренности морзверя. Жир скла-
дывали в  емкость (в желудок 

Горец. Rувыхси

кымгиvаrуr иrалъюк. Матын 
алyунак иглыtтаrылvит улъtитат 
алъяtинат. Мысиtrусихпагним 
ифлъяста углялvи иrалъюк на-
лини палясиста. Итыгам питутам 
нагулъtа каялиr. Уин хуа алъя
tинаr ныvьяtrаr аvакаtrаr тугу-
яrлъыгуr нунамыy.
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морзверя или пых-пых  – попла-
вок из шкуры нерпы).

Также заготавливали разную 
растительность, корни. 

Щавель арктический (rу-
выхси) собирают в  большом ко-
личестве. Затем, перебрав, добав-
ляют воду из расчета 1 литр воды 
на 3 килограмма растения и ва-
рят на медленном огне в эмали-
рованной посуде. Готовность про-
веряют так: берут листик и мнут 
пальцами. Если листик легко 
превращается в  кашицу, значит 
готово. Когда щавель остынет, его 
двумя руками или дуршлагом пе-
рекладывают в  другую эмалиро-
ванную посуду. 

На рассоле щавеля можно сва-
рить кашу, например, манную. 
Как раз в  августе начинается 
осенний забой оленей на одежду 

Сtаrун rувыхси хуа лыган на-
гуюхатаyаныy ныvаrат. Аумун 
мысиvаrлъюки ыtтыrулиvлюки. 
Rувыхси угляvлюку саvналюку 
гаvаrат. Аюмиr тагани ыслъятми 
хлъюyлъяvлютыy гаvаrсяvат rу-
выхси. Пылимьягунъыvаку уких-
таrат rулмысин, ныyлисиvаrат. 
Тахкын укималъыtтуrамыy пу-
тарагмыy rалюлюку, нивуvаrат 
акмагутамун. Аюмиr rантаrаr-
саvит ауатаtпагыт. Мыся rувых-
сим алъrимаyляvаrат. Атиvаrат 
тана алъrимаr аслик. Rуйyим ау-
акун уtыслъюку влъягуа, rалъя
rулvимун мысянун rувыхсим ку-
ваrат. Тахкын авыrыyылътаrаr 
тунуr канаtтаrат тауавык алъ-
rимаvьяtrамун. Углянvани мыся 
rувыхсим афлъыyакаrат ныyлы-
кыгми. Ухкытусиrаrат налини 
маyтапигыт тауани rугисиvаrит. 
Иляyита тауатын мыvаrит. Сих
лъыtини аvаyуr.

Rувыхси аюмиtаныy аvакаrат 
аrсялъиrныvмихни rилъют аr-
нинvата. Киныyлъяvлюки rувых-
сит. Тахкын тугаrит 20 грамм 
атасимун тамлямун. Rалъяrутыс
таrит 10 минута. Мыvаrит ата-
сиr алъrутаr пиyаюныy налини 
талъиманыy, атасими аvныvми.

Сюyаr анысrылъюку rувых-
си аvаyуr тыyухлъиrылvини 
(при желтухе). Атасими аvныvми 
мыся rувыхсим атасиr алъrутаr 
кувикаrат авныr, тамлям има. 
Итагнаtтуr rувыхси ахтукылvини 
rысилъtини.

Ныrыкаrит ынкам аvакаrит 
ауrит rувыхсим. Сиклъяvлюки 
амуляvаrит rувыхсим аукит. 
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Сиклъяvлюку икуrаr нуна пыvус
rаrат, инrун алъя питысrылъюку 
rувыхси.

Калyагмун канаtтаrит сиклъа
rат. Иляyит киныyлъяvаrит. Аvа
какит ама. 20 грамм кагимrуrаr 
акуа rувыхсим кувикаrат атасим 
тамлям има мыr. Rалъяrуты-
стаrат. Ныyлисиvлюку мыvаrат 
атасиr алъrутаr пиyаюныy аvныv-
ми. Мамнаtтуr тана пупилыгни.

Уксюлъrусиr таyиvаrут ситы-
ваrлъютыy ынкам аtтыrаrлъю-
тыy ныхсям ныrаyаныy уrаныy.

(угмытаvалиr). Вот со свежей 
кровью и  салом получается по-
лезная, сытная похлебка на соке 
щавеля. Чтобы приготовить это 
блюдо, берут полстакана оленьей 
крови, в ней размешивают 2 сто-
ловые ложки муки. В  кипящий 
рассол щавеля, постоянно его по-
мешивая, вливают кровь с мукой. 
Сдабривают кашу мелко нарезан-
ным салом оленя. Иногда вместо 
сала добавляют сахар. Получается 
очень вкусно и полезно.

Рассол щавеля также можно за-
крыть в банки и подавать к мясу.

Сочный лист щавеля – одно из 
первых весенних растений, упо-
требляемых в  пищу. Он хорош 
и  в  обычном супе, и  в  зелёных 
щах, и как начинка для пирогов. 

Щавель издавна применялся 
как средство, улучшающее пище-
варение, уменьшающее гнилост-
ное брожение в кишечнике. Ино-
гда сок щавеля употребляли для 
борьбы с диареей, особенно у де-
тей. Отвар готовили так: 20 грам-
мов щавеля кипятили в  стакане 
воды в течение 10 минут. Прини-
мали по столовой ложке 4–5 раз 
в день. 

Как желчегонное средство ща-
вель помогает при желтухе и дру-
гих заболеваниях печени. В день 
надо выпивать 1–2 чайные ложки 
сока, отжатого из листьев и рас-
творенного в  половине стакана 
подслащенной воды.

Хорошо действует и отвар ли-
стьев как кровоостанавливаю-
щее средство при кровохаркании 
и  других кровотечениях: 1  ст. 
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ложку залить 20 ст. ложками во
ды. Кипятить на паровой бане 
15 мин. Принимать примерно по 
трети стакана 3–4 раза в день до 
еды.

Настой листьев, которые со-
бирают в  августе, помогает при 
стоматитах и  простуде. Берут 
1 столовую ложку листьев (можно 
также взять и корни щавеля) на 
полтора стакана кипятка, кипятят 
на паровой бане на слабом огне 
20 минут. Употребляют по столо-
вой ложке 3 раза в день. Полость 
рта необходимо полоскать до и по-
сле приема пищи при воспалении 
слизистой оболочки.

Травы и корни малого щавеля 
использовали при болях в поясни-
це и ломоте в костях и суставах. 
Столовую ложку травы или кор-
ней кипятили в полутора стака-
нах воды в течение 30 минут, за-
тем настаивали 1 час и пили по 
2 столовые ложки 3 раза в день. 

Корни щавеля тоже употрябля-
ют в пищу, полезны они и в каче-
стве лекарственного средства. Их 
собирают в конце августа, а в вос-
точной части тундры – в сентябре 
и  октябре. Корни щавеля выка-
пывают с помощью специального 
приспособления, после чего лунку 
аккуратно засыпают. Бережное 
отношение к  суровой земле оку-
пается сторицей. 

Из высушенных корней щаве-
ля готовят отвар, улучшающий 
обмен веществ, укрепляющий 
организм. Примерно 20  грам-
мов корней кипятят в  стакане 
воды. Применяют по 2  столовые  
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Аyукаr. Тана питутаr таyи
vаrат нагунtалюку кавынvум 
слъываганыy ситывиvлюку ын-
кам уrулиvлюку. Аyукаr ки-
ныyляvлюку аюмирухлъяк салин 
rайилъюку rаюrаrсяvат. Сяма 
аvакаrсяvат. Мамнаtтуr кимун 
алъяпытrа аtсяrуми. Амалъыrа 
rаваныvмыy аtтуныvмыхни унуг-
ми ынкам пупикымлыvами ама 

ложки 3–4 раза в день перед едой.
Настои и  отвары корней иногда 
используют в  качестве примочек 
при кожных заболеваниях.

Корни щавеля также заготав-
ливают в большом количестве на 
зиму. Зимой, когда добывают пер-
вую нерпу, замораживают жир, 
печень и  мясо, корни очищают 
и едят с жиром, мясом или пече-
нью.

Щавель арктический использу-
ется и для приготовления краси-
телей. 

Кипрей, или иван-чай (аyу-
каr) так же, как и щавель, заго-
тавливают на зиму. В летнее вре-
мя его едят с икрой рыбы и жи-
ром нерпы. Некоторые люди до-
бавляют иван-чай при квашении 
нунивака (или родиолы розовой, 
которую еще называют «золо-
тым корнем») для употребления 
в пищу зимой.

Кипрей (Иван-чай). Аyукаr
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В народной медицине кипрей – 
сильное противовоспалительное 
средство, особенно хорошо помо-
гающее при язве желудка. Также 
он применяется при бессоннице, 
золотухе, воспалении уха, слизи-
стой оболочки полости рта и носа. 
Порошок из листьев кипрея пока-
зан при лечении ран, но можно 
прикладывать к ранам и свежие 
листья. 

Также кипрей используется 
как копорский чай. Раньше мест-
ные сушили его и использовали 
для заваривания: одна столовая 
ложка сухого иван-чая на 2 ста-
кана кипятка, пить по 1 столовой 
ложке 3–4 раза в день. Можно за-
варивать в термосе на ночь.

Листья родиолы розовой (ну-
нивак) коренные жители Чукот-
ки очень ценят и любят. Особен-
но полезен первый сбор, который 
стараются употреблять в  пищу 
как можно чаще. В конце июня, 
а в восточной части тундры в на-
чале июля начинается сбор ли-
стьев родиолы розовой. Их нуж-
но успеть собрать до появления 
желтых или тёмно-фиолетовых 
цветков, то есть пока листья 
сочные и  нежные. Собирают их 
в большом количестве. 

В старину для квашения этого 
растения заранее готовили специ-
альную посуду, ведь тогда не было 
привозной эмалированной посуды 
или деревянных бочек. Для этого 
брали старую изношенную обувь 
с высоким голенищем из нерпи-
чьей шкуры, отрезали нижнюю 

аvаyуr. Кагимлыvуаvаныy аyу-
кам ифкаtrуvвикаrит кит нали-
ни питутаныy сапаrит ынкам 
имгутаrит. Мамнаvниrат. Атасиr 
алъrутам има куваrат атасим 
тамлям иманыy калъяrунtаvмыy. 
Атасиr алъrутаr мыvаrат пиyаю-
ныy аvныvми.

Нунивак. Тана питутаr ын-
таrун хуавымун лисимакат ын-
кам саvналюку ныvаrат. Танrи-
ми лъyаvвигми (июнь) саvна-
яtrаtтаrуr нунивак. Нагунtалюку 
таyиvаrат ынкам rугисиvналюку 
саvнаtлъягаrат. Авуvаrат малъя-
мыy тахкын авгуvаrат сюкалъю
ку мысюyысrылъюку. Аюмиr та-
гани кывитхун канаtтаrсяvат. 
Матын акмагутакун налини 
аyиtуталыхкун rулмыситыtлъ-
якун, rалътакун. Тауатын rуги-
сиvаrит. Умгаrит. Сивукун сямыy 
сяплъюки rайyакун уrихтулvи- 
мын уйvагмыy yихтаrит. Уйvак 
тана vывсиvуаvлюку.

Rугахныvмини нунивак мысю
yыtлъягаrуr. Ынyаталь тауа сину- 
мун ныyлыкыгмун атыtтаrат. Ну-
нивак аvакыпихтыкаrат аюмиr та-
гани аvаyилъюку таtтаyилъюта. 
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часть, стирали и  обрабатывали. 
Затем одну из сторон закрывали 
круглым полотнищем из нерпичь-
ей шкуры. Получался «бидон» не-
большого размера. 

Если семья большая, то тре-
бовалась емкость побольше. Тог-
да нерпу разделывали «чулком». 
С головной части снимали шкуру, 
обезжиривали, стирали, выделы-
вали. Получался небольшой бочо-
нок, как его называли эскимосы 
«ауатаtпак» или «пых-пых».

В качестве посуды для заготов-
ки листьев родиолы розовой го-
дится и желудок моржа. Сначала 
скребком вычищают внутреннюю 
часть желудка, затем несколько 
дней вымачивают желудок в воде, 
ежедневно меняя воду. После это-
го желудок надувают и высуши-
вают.

В настоящее время для заго-
товки листьев родиолы розовой 
используют ведро или большую 
кастрюлю, обязательно эмалиро-
ванные, а также деревянную боч-
ку (железная не годится). 

Прежде чем поместить листья 
в посуду, их перебирают, отделяют 
мусор и шинкуют. Собранные ли-
стья советуют обработать в  тот 
же день, поскольку они «варятся» 
в  собственном соку и  могут за 
ночь пожелтеть.

На 3 килограмма листьев берут 
литр воды. Если листья не очень 
сочные, то их заливают полутора 
литрами воды. Затем их нужно 
придавить гнетом, для чего мож-
но использовать вымытый булыж-
ник. 

Родиола розовая. Нунивак
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Обычно на следующий день эта 
масса оседает, и тогда вы должны 
снова сходить за растениями. По-
путно нужно собрать для добавки 
малый щавель и мертензию мор-
скую (мытtаvрак). Обычно они 
растут на косе, стелются по песку. 

Нунивак, подобно капусте, ква-
сится три дня в теплом месте. За-
тем посуду выносят в  кладовку. 
Перед заморозками из нее вы-
ливают лишнюю жидкость, что-
бы не повредилась эмаль. Рассол 
родиолы розовой можно пить: он 
очень полезен.

Весь зимний период родиолу 
розовую местные жители употре-
бляли в  пищу. В  замороженные 
листья добавляли толканину из 
нерпичьего свежего мяса или пе-
чени и толченый жир.

Издревле эскимосы готовили 
лакомства из родиолы розовой. 
Так, на 1  килограмм квашеных 
листьев брали 100 граммов кост-
ного мозга или оленьего сала 
и  сахар по вкусу. Листья мелко 
нарезали, костный мозг оленя или 
сало растапливали на медленном 
огне, после чего остужали, но 
не доводили до затвердения. Затем 
заливали листья жидким жиром, 
добавляли сахар и  хорошенько 
перемешивали, после этого остав-
ляли в холодном месте. Блюдо го-
тово к употреблению.

Родиола розовая очень ценит-
ся в народной медицине. Издавна 
чукчи и  эскимосы заметили, что 
листья, сок и корни бодрят и ре-
гулируют кровяное давление. 
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К сожалению, в настоящее вре-
мя корни родиолы розовой 
(саrлъяк) выкапывают варвар-
ски, что грозит их полным унич-
тожением. А  ведь это основной 
источник витаминов для жителей 
Крайнего Севера, которые готови-
ли сытное, полезное, богатое ви-
таминами блюдо, заливая корни 
родиолы розовой жиром морзверя. 

Саrлъягыт-акуит нунивагым 
налtунаtтут rинуюлvини. Па- 
vьюлvит ныныvмыхни нуниваг-
мыy пыкугаrут. Сяма ауит аси-
ваrаюгыт налини rулваrаюгыт 
нунивагым питутаныy, акуаныy 
налини мысяныy ныныvмыхни 
игиvаrыфтуr ауым иглыtтылъtа.

Углялvит аyлинtат юпигыт, 
rуйилъхаvыт кукшиrаrылvит ну-
нивиныvмыy, rувыхсим галыtrа 
ынкам rуrуyаr натын ныvылъ-
ыtrа.

Аvнат алъяtинатун нунивиrут. 
Хуаyа наyиtаvма уyипамсюгуси-
маyа, аюмиvyуr тагани калyах-
кун нунивиrсяtтут. Калyагыт 
тамакут улимаrсяvит кыплъюки 
утуrат камгыт тахкын ыvвигу-
аvлюки рыпаль аtсюtrуаслъюки, 
киныyлъяvлюки алъюyиvаrит.

Rувыхси саvнаrат сялин rу-
выхси анаvустыхпынан. Rувых-
сит гаvлюки, ныyлисиvлюки аю-
миr тагани аrсяtrуанун айвыvым 
(сиvнаr) канаtrутаrат. Сивукун 
аtсяtrуа айвыvым кылигаvаrат, 
киныyлъяvаrат. Налиvмыy иляyит 
ауатаtпагмыy rантаrаrсяtтут. 
Ауатаtпагыт тамакут улимаrит 
хуатын. Ныtсям амира насrуан 
туyаyаныy rапиrат. Укмаyиvу-
аvлюку, ыvвигуаvлюку амираr 
киныyлъяvаrат. Аюгилyуr rантаr 
алъхыvаrуr.

Аюмирухлъяк тагани танпыt-
мыy улиматаrсяtтут нуниватаtrа-
мыy ынкам rувыхсилvутаtrамыy. 
Rипат укинимун улимаrсяvит 
йвалюyаныy аvвыvым. Лъяvанхуа  
лъyаvигатут тауатылyут rантаt- 
rат. Усrалvит акмагутаtсюгнил
yут rантаtrат улимаrит тауатын.
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Иляyит нунивикамыхнун иля-
таrит палъяvаvмыy мытtаvрак. 
Тауатын уксtrуткаtrаr апыvиvа- 
rат.

Rуrуyаr. Тамана питынtа-
люку саvнаrат, упынvаяvалюку 
rуrуyат таyиvаrат. Ынкам уr-
филъыгат rайyит иклъюки ама 
таyиvаrит ситывалиvлюки, уrу-
лиrлюки. Упынvами нагунtалюки 
rуrуyат кагимлъюки акутаyлъя
vаrит. Унакынtам ныtсям алyу-
нак айвыvым ауаныy ынкам мы-
сиvмыy акутаrит. Игуvмылъюки 
акутаrит. Ныvьяtrаr ныrниtтуr.

Карликовая береза и  ива 
(уrфилъыгат) тоже служили 
источником пищи. Листья и  мо-
лодые побеги ивы  – любимая 
«зелень» коренного населения 
Чукотки. В  свежем виде они со-
держат больше витамина С, чем 
апельсины. Ранней весной соби-
рали ветви, снимали с них кору 
и ели с мясом и жиром. Сочные, 
очищенные от коры побеги ивы 

Карликовая береза и ива.  
«Земля эскимосов». Выпуск I. Съедобные растения. Л. Айнана, И. А. Загребин, стр. 47
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Аvнат уrфилъыгамыy rысю-
граvаrут rуrуyалыгмыy. Аvналъ-
rуалvыт рамкыми сипыхтиrут 
rуrуyамыy. Rантамун канаtлъ-
юки rайyакун сапаrит rуrуyит-
ныy камгуаvым ынкам нихтаrит 
самыy уrихтулvимыy. Тамакут 
ыстухrуаvыт ыслъями киныyлъ-
яvлюки rукаrит. Аюмиr тагани rу-
гисягаrут. Ынкам уyагаr rысюг
рагаrлъюку rусиvаrсяtтут. Сяма 
тамана уyагаr саvнаtлъягаrсяvат 
натитмун маrаrутyулюку.

Rуrуyат ынкам акут ныr-
ниtтут сяма югусимун аvаyут. 
Апtаrит ученыт углятуr витами-
на С  rуrуyами талгуа апельси-
нымыy. Аюмиr тагани rуrуyат 
ынкам акут мысиvмыy кувиклъ-
юки тугмахтаrсяvит. Мулюлютыy 
лъяvанхуа навигатыфтут.

Пиrут сивукун аспирина ули-
маюхаrаrат rайyаныy укфилы-
гаvыт. Кимун мамыстикаюгуr. 
Тамана сяма глюкозалгуr, аскор-
биновым кислотаyаныy. Rалъяrу-
тыслъюку мыtrун rайyа уrфилы-
гам аvакаrат сихныvмыхни, пуrлъ-
ыvаныvмыхни, ныtrуаtлъиrныv-
мыхни, иtсялъrаtлъиrныvмыхни, 
иyrаtлъиrныvмыхни. Сtапагумат 
нанvиrулюку акуа уrфилъыгат. 
Ахтуrылvинун аvаyуr. Мыся уr-
филъыгам нуямун пинитун нагу-
наtтуr ынкам маyалъrут икаrут 
кымганыy насrум. Кагимлъюки 
акут ынкам тахкын тугаrит ими 
малvук алъrутаr авныr литырмыy. 
Мыvмыy кувиклъюку rалъятаrат 
10 минута, ныyлисиvлюку ну- 
ят аyиtаrит rулинъаrныvмых- 
ни.

имеют сладковатый вкус, их мож-
но есть как сырыми, так и специ-
ально приготовленными. В июне, 
когда листья еще молодые, соч-
ные, из них делали блюдо, похо-
жее по густоте на пюре. Готовили 
его так: 1 килограмм свежих ли-
стьев березы или ивы прокручи-
вали в мясорубке (раньше, когда 
не было мясорубок, мололи листья 
двумя китовыми позвонками), 
в  полученный порошок добавля-
ли полстакана свежего топленого 
нерпичьего жира и  полстакана 
свежей крови морского зверя или 
оленя. Тщательно перемешивали. 
Получалось вкусное и  полезное 
пюре из листьев. 

Если листья и  побеги залить 
жиром морского зверя, то можно 
употреблять их в пищу всю зиму.

Также листья употребляли 
с рыбьей икрой и жиром. Заготав-
ливали на зиму в большом коли-
честве. Клали в  эмалированную 
посуду и придавливали прессом. 
Зимой ели с мороженой печенью 
морзверя, жиром.

Все виды ив съедобны, но лишь 
некоторые из них приятны на 
вкус. Обычно предпочитают иву 
аляскинскую.

Листья ивы можно отличить от 
других берингийских ив по до-
вольно большим темным листьям, 
нижняя сторона которых покры-
та коротким густым белым пухом. 
Соцветия у них обычно крупные 
и появляются очень рано. 

Многие национальные куль-
туры открыли для себя ценность 
ивы как лекарственного растения. 
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Амалъыrа ауатаtпахит rуrу
yам итагнаtтут аvаyулютыy. 
10  процента икнъаrытуткылvи 
аrимля 100 граммымун катагаrит 
10  грамм ауатаtпахат. Тахкын 
100 граммым има тамлям куви-
каrат атасиr алъrутаr ынкам туф-
таrат. Тана аvаyуr хтугьюлъыvми 
налини иtсяrуr фсюгунъыvаку. 
Иляyита таtтат аvакысrаrат има-
лыгмыy пупихтанvата.

Ныrыyлъялъыr нунивагмыy 
алъяtинаr кияtсяtтуr аюмиr 
тагани. Сtаrун алъrыхкамыy 
гаvлюки, кагимлъюки, мысилиrаv- 
люки акутаrсяvит. Палъrумся 
саvнаtлъягаrсяvат тутмаvуаvлю-
тыy. Афсыyат уксюtrуткаtrа-
мыy, ауитугаr, саvнаtлъягаrут, 
нунам илювани кахпагаrлъю-
ки. Кумлятфагилган тутмаvуалъ-
хыт налъкутаrут тамакын ынкам 
нусюгутаrут кияy палъrумсямыy. 
Сивуyамылyум аvналъrуаtам 
АКУЛЬМИМ пыкхунилюки ати-
мит. Уксюми мугалyут гунастун 
ныvаrит. Ынкам гаvлюки, пли-
мыслъюки акутаrит. Тана rайя 
влягуалиvлюку алъrималиvаrат.

Алъяtинаr питутаr, акуr 
уксюлъrусиr ныrыкаrат аvакуман 
rулъикаr, унатаr, rусыма. 

Аюмиr юпигыт ныrыкаrат 
амълюrираr. Кияy кувикаrат 
мысипигмыy. Уксюми кумлятаr, 
ныфкураr, ныrа ыtтыrиvаrсяvат 
амлъюrирамыy. Нунивиныvмых-
ни амлъюrираr илятаrат.

Так, первоначально аспирин был 
получен из коры ивы. Кора ивы – 
эффективное противовоспалитель-
ное средство. Кроме того, что ее 
употребляют внутрь, из коры де-
лают мази для лечения осиных 
или пчелиных укусов.

Кора ивы содержит дубильные 
вещества, гликозиды, аскорбино-
вую кислоту. 

В народной медицине отвар 
коры ивы употребляют как вя-
жущее средство при поносах, как 
жаропонижающее средство, как 
антисептическое средство для по-
лости рта при воспалении десен, 
а  также для очищения воды от 
бактерий, при остром ревматизме, 
малярии. Кора ивы входит в со-
став потогонных чаев. Отвар коры 
ивы применяют в  основном при 
лихорадке вместо хинина, как 
желчегонное средство при ката-
рах желудка, заболеваниях селе-
зенки. Готовят отвар так: одну 
столовую ложку коры заливают 
стаканом воды и  кипятят 10–
15  минут. Принимать нужно по 
2 столовые ложки 3–4 раза в день 
перед едой. При воспалении по-
чек применяют отвар из мужских 
соцветий ивы (сережек). Иногда 
это может оказывать глистогон-
ное действие. 

Крепким теплым отваром коры 
моют голову от перхоти, при зуде 
кожи головы и выпадении волос 
два раза в неделю. Для этого бе-
рут 2 столовые ложки коры, варят 
в пол-литрах воды и процеживают.



20

Порошок из коры ивы наносят 
на поверхность раны как крово- 
останавливающее средство.

Клинические исследования 
показали положительное дейст
вие 10%-й спиртовой настой-
ки: 10  граммов сережек ивы на 
100  граммов водки или спирта, 
или водного отвара. Одна столо-
вая ложка на стакан кипятка при 
неврозах, тахикардии. 

Некоторые врачи советуют 
применять при пузырьковой экзе-
ме. Применяют попеременно ван-
ночки из отвара березовых почек 
и коры ивы.

В старину эскимосы употребля-
ли в пищу растение под названием 
каменоломка (амmъюrираr). 
В  основном его заливали топле-
ным жиром морзверя и в зимнее 
время ели со строганиной и  су-
шеным мясом. Также каменолом-
ку добавляли при квашении ро-
диолы розовой.

Собирали корни новосивер-
сии ледяной (rулъикаr), гор-
ца трёхкрылоподобного (пык
хыт / палъrумса), копеечника 
(чукотское название – унатаr) – 
очень сладкие корни. Их тоже за-
ливали жиром на зиму.

Yовосиверсия ледяная 
(шта­­нишки)қ  – rулъиrа. Пре
имущественно горное растение. 
Живые корни, мощные, с наро-
стами, похожими на штанины. 
Используют от тошноты.

Корень горца трёхкрылопо-
добного  – пыкхыт (палъкум-
са)  – обладает хорошими вкусо-
выми качествами, сладковат, на-
поминает по вкусу морковь.

Камнеломка. Амmъюrираr
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Копеечник (унатаr) – травя-
нистый многолетник с толстым, 
длинным корневищем.

До наступления заморозков по-
жилые женщины уходили в тун-
дру на поиски «мышиного клада». 
Как правило, женщины знали та-
кие места, но нужно было «на-
щупать» клад ногами. Не каждая 
могла найти клад. Но если он 
попадался, то семья обеспечива-
лась надолго витаминами тундро-
вой растительности в  виде раз-
ных съедобных корней и ценных 
лекарственных растений.

Ягоды Чукотки

Несмотря на суровость Севе-
ра, здесь тоже произрастают яго-
ды. Кто не ленив, тот сможет за-
пастись полезными ягодами на 
всю зиму. Эскимосы считали, что 
«шикша и брусника для лечения, 
морошка и  голубика для лаком-
ства».

В восточной части чукотской 
тундры собирают в  основном 
шикшу (пагунvапик). Пора сбо-
ра шикши совпадает с  сезоном 
забоя оленей для получения тон-
ких шкур, которые идут на по-
шив кухлянок и  штанов. В  это 
время, в конце августа, мясо оле-
ня наиболее полезное. Бульон из 
мяса летнего оленя очень сытный 
и  имеет зеленоватый оттенок: 
все внутренности такого оленя 
как бы напитаны летней сочной 

Пагунvит айуам

Айуани тамаyани нунивагми 
пагунvапик кияtтуr. Аюмирухлъ-
як кияy пагунvапик саvнаrсяtпы-
тат. Сtаrун аvнаvаtалюyа Сиги-
ныгми кумлясиvвиyлъяvналютыy 
нуна rамавык лягумат. 

Ныyлюкувинvаялvи, ынтаrун, 
сайгу акурамат. Тауани налъ-
кумат сягныr ималык пагунvа-
пигмыy. Тахкын сисягуинаtтуr 
сивуныпут пагунvамыy ныrы-
кыхкафтут. Танrими августа-
ми иуырyам аклъяvаtтылъtанун 
пагунvапик инvуаrат. Номыми 
сtаманка юпигыт инvулvит кум-
лясиман пагунvаr. Уксяrыстанvа-
ку инvунаtтаrа. Аюмиr тагани 
саrарыyилъюку уксюtrуткаtrа-
люку тугмахтаrсяvат пагунvапик 
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растительностью тундры. Кровь 
оленя, собранная в  этот период, 
используется для квашения, за-
правки супов и так далее.

В блюда из печени оленя, моз-
гов, в похлебку из оленьей крови 
как раз и добавляют шикшу.

Печень и мозги отваривают, за-
тем толкут или пропускают через 
мясорубку, солят по вкусу. Добав-
ляют жир морского зверя, в  на-
стоящее время можно добавить 
и  растительное масло. Все тща-
тельно перемешивают до получе-
ния паштета. Получается вкусное 
блюдо с ягодами.

Шикшу можно таким же обра-
зом добавлять в икру рыбы или 
кровяную кашу из муки.

В народной медицине шикша 
также незаменима. Водочную на-
стойку или отвар травы шикши 
использовали при головных бо-
лях, общем утомлении, параличах 
или как противоцинготное сред-
ство. Настой оказывает успокаи-
вающее действие на центральную 
нервную систему. Также его ис-
пользуют при заболеваниях почек 
и при сибирской язве.

Собирают надземную часть рас-
тения во время цветения, сушат 
в тени в хорошо проветриваемом 
месте.

Шикша (водяника)

китмик, аrавзик. Сюvаr rагыvью-
гумалvи ынкам саvнанtалюку 
кияy ныvаrсяvат.

Пагунvапик ынкам китмик ак-
магутакун канаtтаксяvат. Аrав-
зик малъиtсяvлюку, катаглюку 
rантамун налини акмагутамун, 
кувикаrат калъяrуtтыкамыy 
мыvмын ныyликамыy. Rайyа 
аrавзигым сапаrат камгуаvмыy. 
Rайyа камгуаvым уrугым сапаrа. 
Якуrлъюку тана ауитаrат, rылъ-
пыtныvмыхтыху умитаr. Камгу-
аvым асиyани аrавзик лъяyаrа 
саvнанtаr. Мыся rугаграк ныr-
нилvи.

Акумыtтиrут тыyугакун rуй-
yим, ныvуфкакун питийыкун, 
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илъrуакун айвыvым, маклъягым, 
слъывахкун ынкам вляуакун. Си-
вукун тыyугыт гаvаrит. Тахкын 
пылимтаrит.

Акутаrит мысилиrаvаrлъюки. 
Ныvуфка, питийя /ауаныy куй
ним улимаrат ынкам тиулята 
акумыtтисиrаrат уксяvми, туrу
тиныvмыхни. Слъывак rагыtrуv
люку, акулъюку акумыtтисиrаrат.

Утуrаниtтыкаr илъrуа ай-
выvым ныtrуаvиvлюку ихымыy 
плимтаrат тахкын уrаvусиvаrат 
мысипигмыy. Акутаrат, rылъям-
рук нусюграvаrлъюку.

Ныvуфкат тугуаrит нанrыyа-
ныy rуйyим. Влягуа мыtrун 
акулъюку ынкам ныvуфкалиvлюку 
иулыy rиплъыtсиман, rалъяrу-
тыстаrат. Мугамсюгнилyуvмун 
алъrимамун катагаrат пагунvаr 
ынкам акумыtтаrат.

Тиулат улимаrат нутаvаr 
ауаныy rуйyим. Амалъыrа 
вляуалиvлюку rиплыtсиман 
rалъяrутыстаrат. Ныyлисиvлюку 
акумаrат пагунvапигмыy. Ама 
уицыныкун акумыtтаrсяtтут. 
Тана  – утуrаtтыкаr туyуя. 
Ныrаyа ныtrуаvиvлюку, пли-
мыслъюку, мысилиvаrлъюку аку-
таrат. Такуагун акумыtтаrат па-
гунvаr. Пагунvапик пивагнаtтуr 
аrавзигныy, сюvаныy.

Уксюtrуткаtrалюку сяvнаtлъя-
каюгат. Rаюtлъяк rагыныtлъюк.

Пагунvапигыт аvаyут. Уtныv-
мыy аtтуныvмыхни ныvаrут.
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Аrавзик. Тана пагунvаr аvую-
гумаr сяма уrугьюгумаr. Ынкам 
аюмиr инvулюку, тауанистаtаr 
ныvаrат. Иуырyа сиванлъыvыт 
уyипамсюгусиматyа аrавзик аvу-
вагилган угляvлюку сяvналюку 
кывитамун налини акмагутамун 
канаtлъюку, кувикаrат киуым 
мыvаныy. Ныyлыкыгмун тугмах
лъюку ныrыкаrат.

Морошка (аrавзик)  – люби-
мая ягода. Раньше эту ягоду тоже 
собирали в  большом количестве. 
Так как не было сахара, мочили 
морошку. Ее заготавливали так: 
в деревянную бочку высыпали пе-
ребранные ягоды, затем заливали 
речной водой так, чтобы уровень 
воды был на 1  см выше уровня 
ягод. Сверху морошку покрыва-
ли чистыми лопухами и закрыва-
ли бочку крышкой. Когда зимой 
открывали крышку, поверх лопу-
хов виднелась плесень. Ее осто-
рожно убирали вместе с  лопуха-
ми, под которыми были свежие 
ягоды. 

Из морошки эскимосы традици-
онно готовят десерт. Растаплива-
ют сало оленя на медленном огне, 
остужают его и этим жиром зали-
вают морошку, добавляя по вкусу 
сахар. Все перемешав, выносят на 
холод для загустения. Получается 
морошковое «мороженое». 

Морошка содержит много саха
ра, аскорбиновой, лимонной и яб
лочной кислоты. В  100  граммах 
морошки витамина С и В больше, 
чем в цитрусовых.

В народной медицине исполь-
зуют все части растения. Настой 
листьев морошки применяют как 
мочегонное при болезнях мочево-
го пузыря: 1 столовую ложку ли-
стьев заливают стаканом кипят-
ка и настаивают час. Принимать 
нужно по четверти стакана еже-
дневно 4 раза в день до наступле-
ния эффекта. 

Сбор листьев морошки проис-
ходит в  августе. Когда очищают 

Морошка. Аrавзик
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ягоды, чашелистики не выбрасы-
вают, а сушат и потом заварива-
ют вместе с  чаем или отдельно. 
Такой отвар помогает при опухо-
лях и как средство от цинги.

Голубику (сюvаr) обычно со-
бирают в качестве лакомства, но 
она тоже обладает ценными ле-
карственными свойствами.

Голубика

Сюvак. Лялюрамкыт пиrут 
углялvит 30 мыy пагунvат, ати
vаrыхкаyит сюvалюки. Углялъыt
пигагут сюvапигат айуани саvна
rыхкыпут. Пагуныtrутит тама-
тум сюvам питаrут кияy уrфилъ-
ыгаtтуrами, мысяхтуrами нуни-
вагми. Тана пагунvаr атимафтат 
сюvалюку сюyаvьюгутаyаныy. 
Пивакаrат сюvаr ныryулюку, rа-
юtлъяк витаминытуrаr. 8  про-
цента саrарылгуфтут пагунvи 
сюvам, 5  процентыт витамин 
С.  Алъяtинак, югусимун пи-
ниtrута кяtтуr  – магний, каль-
ций, марганец, алюминий, кре-
мень. США-ми сюvаr пивагнату-
таyаныy питысиvаvаrыфтат. Ата-
симыy гектарымыy саvнаrыфтат 
30 центнера сюvаr.

Инvунtаr сюvаr ныvаrат. 
Иляyит rагыtrуvлюки пагунvат 
влягуалиvаrут, киселыyлъяvаrут, 
варенияyлъяvаrут, мысюr ули-
маrат. Уксюми ныvьяtrаr сюvаr 
саrарылиvлюку мылъюкыхлъюку 
умгаrат. Rаюtлъяк rугахшакых-
туr сюvаr.

Аюмиr тагани сюvаr инvунtа-
люку ныvаrат. Пагуныtrутит пи-
ниrит кавиtтисилюки уйvагнун. 
Натын улимаrатки кавиtтисит 
сиванлъыvыт талгуа налъюкат. 

Китмихсюгнилyуr пагунvаr 
лялюрамкыт атиvаrат клюкваyу
люку. Тана пагунvаr иляyитнъи 
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нунивагни питаrуr. Сtаvям
кун Уиyыми инvуяvьяма алъя
кумаrа ынкам сяvнаyигасяvа
rа. Сюнахуаrа клюкваyуфтуr. 
Инvуяtrаtтаrуr тана пагунvаr 
сентябырьми. Кавишакыхтуr иrа
tта там пагунvам. Питаrуr выгаt
туrами мысяхтуrами нунивагми.

Пагунvит клюквам 10 про-
цента саrарылгуфтут, rымак 
пиyают процента кислоталгут. 
Витаминылгут  – С, В, В, Р,  РР. 
Лъяvанхуа аvаyулюни пагунvаr 
пивагнапихтуr. Пыкугаvаrылvит 
тамакын пагунvаtтуныvмыхни 
сяма таrtыт нуrутуtтыстаrит. 
Аvаyулюки атуvаrит клюкват югу-
сиr витаминымыy нунvан ынкам 
пуrлъыvаныvмыхни. Асиваtты-
стаrа угуrналvи пуrлъыvалvим 
ынкам мыrсюхлъягнаниvаrут  
аrнилvит. Клюква аvаyуr иtсялъ-
rаtлъиrылvини, ныtrуаvыт аr-
нинvата. Пагунvам там rинуюк 
ифлъястаrа.

Сяvнаrат клюква уксяv-
ми. Угляvлюку инvуныvмыхты-
ху rантаvлюку кувикаrат мыv-
мыy. Матын кумлясиvвигмун ка-
наtтаrат, саrарылиvаrат. Аюмик 
пагуныtrутит тамаyита пагунvат 
rаюrаrсяvит.

Китмик ама пиниtтуr аvаyулю-
ни ауыт маюvаtтанvата.

Клюква.  
Журнал «Северные просторы» № 3,  

1988, стр. 46

Бруснику (китмик), бога-
тую витамином С, тоже ценят на 
Севере и в  основном применяют 
в  народной медицине как жа-
ропонижающее средство. Листья 
брусники также рекомендуют при 
болезнях почек, а ее сок регули-
рует кровяное давление.

В некоторых местах запад-
ной тундры Чукотки встречаются 
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красная смородина, княжени-
ка, клюква. Общее название па-
гунvаr. Клюква растет в болоти-
стых местах. Некоторые, в том чис-
ле и я, не зная, что это клюква, 
не  собирали ее. А  между тем 
клюква очень полезна. Она со-
держит 10% сахара, 3% кислоты, 
витамины С, В, Р, РР. Клюква 
придает бодрость и расширяет со-
суды. 

Клюкву рекомендуют при ави-
таминозах, высокой температуре, 
ангине и болях в суставах. Клюква 
подавляет активность бактерий. 

Из клюквы варят варенье, ком-
поты, а можно просто пропустить 
через мясорубку и добавить сахар.

В тундре в  огромном коли-
честве произрастает пушица 
(сяrлъягуаvыт). В начале лета 
местные жители собирают и упо-
требляют в  пищу нижние части 
(10–13  см) бело-розовых доволь-
но сладких на вкус побегов пу-
шицы. Осенью дети ищут запасы 
толстых корневищ, которые соби-
рают мыши и которые называют 
«мышиными орехами». Если их 
прокипятить и  удалить верхний 
черный слой, то останется белое 
сладковатое ядро, которое можно 
есть. Иногда из этих белых ядр 
делали пюре, для чего их долго 
варили, затем толкли, добавляли 
нерпичий жир или растительное 
масло. Отвар использовали вместо 
молока для варки любых каш.

Для лекарственных целей пу- 
шицу собирают во время 
созревания плодов, когда они об-
растают хохолками. Готовят отвар, 

Айани питаrук сяrлъягуа
vыт. Кигми акут ныrыкаrит (10–
13  см). Rаюtлъяк мугалyут. Тут-
маvуаvлютыy налъкаrит афсыyам  
rырyуtтаvит акут.

Уксюми гаvаrит, кагимлъюки 
акутаrит. Rайа акут влауалиvа
rат.

Пушица
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пьют его и обматывают им тело. 
Дымом от сжигания трав окури-
вают больных при миозитах. От-
вар употребляют также при про-
студе. 

На Чукотке встречается много 
разновидностей ягеля (уyагаr). 
В июне тундра начинает покры-
ваться ягелем и  мхом. Ягелем 
питаются олени, а мох люди из-
давна собирали для растопки оча-
га в яранге. Тогда ведь не было 
дров, особенно в восточной части 
тундры. 

Ягель, которым питаются оле-
ни, используют и как лекарство. 
В  ягеле содержатся 70% углево-
дов, жир, белок, витамин В12, 
воск, почти 30  химических эле-
ментов: алюминий, кальций, мар-
ганец, железо, магний, натрий 
и другие. Есть также кислоты.

Издревле эскимосы знали, что 
отвар из ягеля помогает при забо-
леваниях ЖКТ, простуде, заболе-
вании легких, бронхите, туберку-
лезе, болезни сердца. Чтобы при-
готовить отвар, нужно в эмалиро-
ванную посуду налить стакан мо-
лока, добавить 1 столовую ложку 
измельченного ягеля, кипятить на 
медленном огне в течение 10 ми-
нут. Пить горячим на ночь. После 
приема отвара необходимо лечь 
в  постель. Вместо молока можно 
использовать воду и пить как чай. 
Для усиления эффекта в  отвар 
можно добавить 1 чайную ложку  
меда.

Также ягель собирали в  боль-
шом количестве, сушили на 
зиму, толкли в ступе до порошка 

Ягель

Нунамнъи питаrуr алъяtинаr 
уyагаr. Упынvами, rуyваr уyагам 
сапаrа. Уyагаr ныrыrат rуйyит.

Питаrут уyагат аюмиr кука
rылvит. 

Rуйyим ныrаyит уyагат аvа
каrсяvит.

Пилгут 70% углеводыт, мысиr, 
белок, витамин В12, воск, rытак 
30 химических элементат: алюми-
ний, кальций, марганец, магний 
ынкам иляyит.
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и добавляли в пищу. С ягелем ва-
рили похлебку, добавляли муку, 
сдабривали нерпичьим жиром 
или мелко нарезанным салом 
оленя.

По рассказам стариков, в Арк
тике встречается около 2  тысяч 
видов лишайников, а  во всем 
мире  – по крайней мере около 
15 тысяч их разновидностей. Я ре-
шила выделить наиболее ценные 
3 группы лишайников: накипные 
лишайники, образующие корку 
на камнях, листовые, похожие 
по форме на лист, и кустистые, 
которые ветвятся по мере роста 
и напоминают миниатюрные де-
ревья или кустарники.

Одуванчик тоже растет на 
Чукотке. Но мало кто знает, что 
и  его относят к  лекарственным 
растениям. Он применяется как 
желчегонное, послабляющее, воз-
буждающее аппетит, улучшающее 
пищеварение средство, при ката-
ре желудка, для улучшения обме-
на веществ, при экземе, геморрое, 
фурункулезе и кожных заболева-
ниях. Для приготовления отвара 
берут 1  столовую ложку травы 
одуванчика, заливают двумя ста-
канами кипятка, варят 10 минут, 
после чего настаивают в течение 
получаса, процеживают и пьют по 
четверти стакана 2–4 раза в день.

Примочки или свежие листья 
прикладывали также к  повреж
денным участкам кожи, с  помо-
щью примочек можно промывать 
глаза. 

Одуванчик

Аюмиtаныy юпигыт аvакумат 
уyагаr.

Тана питутаr аvаyуr. Кагим
тиrуr уйvамыy искагми, тыyугми 
таvьют наплъюми ыvвуvаrит.

Аvаyуr кымагнаtлъиrылvинун, 
сихтыми.

Саvнаrат питутаr rукани ки-
гым. 1 има алъrутам кувиклъюку, 
rалъанtаvмыy мыvмыy, ныyли-
сиvлюку мыvаrат  3–4 раза аvныv-
ми.
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Хвощ полевой известен как 
мочегонное средство, растворяю-
щее камни в  почках, вымываю-
щее соли при подагре и  ревма-
тизме. Также его используют при 
некоторых формах туберкулеза, 
плеврите, дизентерии, маточных 
кровотечениях, кожных заболева-
ниях, не  поддающихся местному 
наружному лечению.

Хвощ полевой собирают в сере-
дине лета, 1 столовую ложку за-
ливают двумя стаканами кипят-
ка, настаивают и пьют 3–4 раза 
в день.

В традиционной медицине экс-
тракт горца птичьего (споры-
ша) применяется в гинекологиче-
ской и акушерской практике, при 
болезнях почек, язвенной болез-
ни, коклюше, туберкулезе легких 
(так как он способен укрепить ле-
гочную ткань).

В народной медицине экстракт 
горца птичьего применяли при 
туберкулезе, простудных заболе-
ваниях, болезни печени и почек, 
общем недомогании. Также он из-
вестен как вяжущее при дизен-
терии, противоопухолевое сред-
ство. Его применяют при наруше-
нии обмена веществ, в том числе 
при ожирении и истощении. При 
травмах ног делают припарки из 
сока спорыша, у пожилых приме-
няют при лечении кожных забо-
леваний.

Собирают спорыш в июле-авгу-
сте, после чего сушат в тени. Бе-
рут 1 столовую ложку на 1 стакан 
кипятка, пьют как чай.

Хвощ полевой

Такут, питутат ама аvаyут 
иtсяrуtлъиrми ынкам иляyит-
нъи аrниvныvни.

Хуатын улимаrат аvа, 3–4  rу
rуyат, 1 има тамлям rалъаrуты-
стаrит 20 минута.

Мыvаrит 1 има алъrутам 3-ныy 
аvныvми.
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Полярная роза  – рододен-
дрон золотистый  – является 
сильным сердечным средством, 
снижает венозное давление, повы-
шает скорость кровотока, одновре-
менно усиливает мочеотделение. 
Бактерициден к  стрепто- и  ста-
филококкам, кишечной палочке.

Водные растворы эффективны 
при лечении десен, стоматитах 
и ангине.

В народной медицине приме-
няется как желчегонное, мочегон-
ное, тонизирующее (при сильной 
усталости, в длительных и труд-
ных переходах), при болезнях по-
чек.

Для приготовления отвара 
взять 3–4 листа на стакан воды, 
кипятить 20 минут, после чего на-
стоять 2 часа. Принимать нужно 
по столовой ложке 3 раза в день. 
При ангине полоскать полость 
рта 5–6 раз в сутки.

Багульник болотный приме-
няется как отхаркивающее сред-
ство при бронхите, бронхиальной 
астме, коклюше, воспалении лег-
ких. Собирают обычно верхушки 
цветущих однолетних побегов, су-
шат в тени.

Для настоя берут 1  чайную 
ложку сухого сырья на 2 стака-
на воды, кипятят 20 минут, затем 
настаивают в  течение 8  часов. 
Взрослые принимают по четверти 
стакана 4 раза в день, дети – по 
чайной ложке 3 раза в день.

Дудник (тыплъюк). Свое 
название это растение получи-
ло из-за резкого запаха. Глубо-
кой осенью собирали корни этого 

Рододендрон

Иtсялъrуtлъиrми ыvвуvаrат 
игляк.

Багульник аvаyуr rиуvми. 
Тыплъюк аvаyуr пуrлъыvами, 

агрыпыми.
Пыrаr угляvлюку саvналюку, 

киныyлъяvаrат. Макакаrсяvат 
алинtат ынкам аvнат нукыхна
ныvмыхни.

Сяма нанимун атуvаrсяvат  
пыrалюку.
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растения и высушивали их. При 
насморке, гриппе и  ангине ко-
рень поджигали и давали дышать 
больному, окуривали помещение 
для дезинфекции.

Листья тыплъюк также собира-
ли, сушили в темном месте и ис-
пользовали для лечения кашля 
и насморка. 

Мох (пыrаr) использовали 
в быту при менструации, в каче-
стве подгузников для детей, для 
фитиля на жирнике.

Национальная пища 
эскимосов

Мясо, сало, конечности, внут
ренности морзверя, а также раз-
ные морские моллюски, рако-
образные, рыба широко исполь-
зовались в  традиционной кухне 
чукчей и  эскимосов. Способы их 
приготовления и заготовки пере-
давались из поколения в поколе-
ние. Вот некоторые их них.

Блюда из моржа. Вся туша 
моржа годится для питания и из-
готовления одежды. Жилы, кости 
тоже идут в дело.

«Прежде чем брать у  приро-
ды дар Божий, нужно тщательно 
взвешивать, сколько потребуется 
твоей семье»,  – так учили наши 
предки. Я приведу здесь отдель-
ные рецепты, по которым готови-
ли мои мама и бабушка и кото-
рыми пользуюсь я.

Самыy ныrыкаrсяtтат 
юпигыт аюмирухлъяк

Имам, нунивагым тыvикуся 
унаклъюку ныrыкыхкаrат амалъ-
ыrа иrалъюк, rауак итыгам пи-
тутат. Алъяtинаr ныvьяtrаr 
улимаrсяvат. Иляyит лискан-
ка ныyьюмныy, намныy ынкам 
юпилгутымныy уyипаrнаrанка.

Айвыr. Камахлюку айвыr 
атуvаrсяvат. Амиrа танпитаrсяvат 
аyьяпигмун, маyтыvамун ынкам 
натыtrаrаrсяvат. Упынvаяvалюку, 
аyьяvнаtтаrа сялин сикулгулюку 
имаr. Унакаrсяvат айвыr rасиrа-
лык инrун rалъялъюку ныvьяtrа-
люку. Ныtrуаvмун пинилvит та-
уатылyут ныrыт. Ныvаrсяvит 
кымагнамыy иклъюки таyтаrры-
гат. Капылъrилюки ынкам ай-
выvым уrаныy ама капылъrилю-
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Пища эскимосов

Ранней весной и  в  начале 
лета (апрель, май, июнь) добы-
вали морского зверя для про-
питания и  заготовки сушеного 
мяса. Помню, как охотился мой 
дед Паyаугье. С  первой добычи 
моржа в пищу шло мясо, богатое 
кальцием. Это бронхи, хрящи по-
звонков грудины, rылъыпыгры-
гаr [сердечные мышцы, похожие 
на резину, не  знаю точного на-
звания по-русски  – прим. авт.]. 
Все это измельчали женским но-
жом, добавляли моржовый жир, 

ки, ныvаrсяvит. Rылъыпыгрыгат 
ынкам сакимагмылyут ныtrу-
аvыт таyтауtrит ныvыхкалютыy 
ныtrуаvмун пиниtтут.

Амалъыка иvныvит айвыvым 
ныrыкыпихтыкаrит. Rилют па-
ляtаvмыy утуrаниtсиvлюки rай-
yит уvвигмыy кылигаvаrит. 
Авыrыyыстаvлюки, мысилиvлю-
ки, ныvаrит. Rилют сипыхтаrит 
ынкам илыпыyvаvыт гаvлюки 
ныvаrит. Упынvами айвыvыт rу-
гинталvит ынкам rилют, услюки, 
ныфкуриrит.
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Тыyуга айвыvым, кияy, куги-
сиvлюку ныvаrсяvат. Мыся rу-
гикам тыyугым ухкытусиrаr-
сяvат. Утуrаниtсимаyилyуr ситы-
ваrаrат. Ауа айвыvым, ама rа-
люлюку rантамун, ныrыкаrсяvат. 
Унаrутаyани аумыy пуглыvаrуr 
мыvрагмылyуr. Тана алъrутамыy 
rаляrат. Rулмысин мысилив-
рыvаvлюку, куваrат аук rалюкаr. 
Угутаrуr rатыvнарак, лъяyаrа 

тоже толченый. Также варили 
холодец из ласт выпоротка мор-
жа (rасиrат – моржонок без клы-
ков или ункувак – молодой морж 
с небольшими клыками).

В пищу шел верхний слой ки-
шок моржа, который снимали 
специальным скребком. Весной 
кишки сочные, жирные и  очень 
вкусные. Содранное мясо мелко 
резали, добавляли нерпичий жир 
и ели.

Также в  приготовлении блюд 
использовали внутренности ки-
шок моржа (илыпынvаr). Их ва-
рили, мелко резали и сдабривали 
жиром моржа или нерпы.

Печень ели в  сыром виде 
с пригодными в пищу растения-
ми и жиром моржа. Также печень 
квасили. Сок от квашеной печени 
служил соусом для мяса.

Излюбленная пища эскимо-
сов – мясо головы моржа: ноздри, 
мозги как в вареном, так и в сы-
ром виде. До того как начать гото-
вить блюда, голову моржа клали 
в теплое место преть. Ласты тоже 
квасили и ели в сыром виде вме-
сте с вяленым мясом. 

Кровь моржа собирали в боль-
шую емкость. Через сутки на по-
верхности образовывался слой 
отстоявшейся крови, который со-
бирали ложкой в  отдельную по-
суду. Затем готовили блюдо, ко-
торое по-эскимосски называется 
rулиvьяк. Наливали в  кастрюлю 
нерпичий жир и ставили на огонь. 
Как только жир закипал, вливали 
отстоявшуюся кровь. Получалось 
кушанье белого цвета, наподобие 

Моржи
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омлета. Это блюдо очень богато 
веществами, входящими в плазму 
крови. А кровь моржа использова-
ли при приготовлении всевозмож-
ных блюд из весенних листьев 
карликовой берёзы или ивы.

Мясо моржа в  основном ели 
в варёном виде. 

Готовили и квашеное мясо мор-
жа – иrуаr (айвыtлъюк). Свежее 
мясо (мякоть) с кожей на несколь-
ко дней помещали в прохладное 
место. Когда появлялся специ-
фический запах, его отваривали 
в течение 2–3 минут, чтобы вну-
три оно оставалось с  кровинкой. 
Едят квашеное мясо с  листочка-
ми каменоломки, конского щаве-
ля, мать-и-мачехи, с морской ка-
пустой, водорослями. Его можно 
макать в жидкий жир.

Еще одно аппетитное и пита-
тельное блюдо  – ыраrыyуграr  – 
готовится из мелко нарезанного 
свежего моржового мяса, пред-
почтительнее самки или моло-
дого моржа. Нарезают мясо вме-
сте с  кожей и  салом на мелкие 
кусочки, затем варят в  течение 
2–3  часов, периодически подли-
вая воду. Также в кастрюлю мож-
но добавить кишки, предвари-
тельно вывернув их и тщательно 
прополоскав. Поскольку кишки 
нужно вытащить раньше, их мел-
ко не режут, а опускают в бульон 
кусками.

Незадолго до готовности в бу-
льон кладут по вкусу листочки 
вербы или иван-чая, морскую 
капусту, дикий лук, морские 
водоросли. 

манигмыy гаrаr. Тана югунrыг-
мун пинилvиyуr ныvьяtrаr. Ати
vаrат тана – rулиvьяк. 

Айвыvым ныrаyа ухкыyулюку 
ныvаrат. Иляyита rалъялъюку. 
Сакимни Аяями, кияtтыкам ну
наvми Олыr, ныvюхаtтуyа ыра­
rыyуграмыy. Каюсиvаrа ылъ
yа гаvнаrылvи. Маyунат кымгит 
мылъrулгыт икуvлюки ынкам 
ныrыт авыrыyылътаvаrит. Тах-
кын мылиvаrит ынкам гаvаrит, 
гаvаrит rалъялъюки. Rытулъ-
инvата апыvиvаrит. Rайа ылъrу-
алиvаrат налини тыпамыy, питу-
тамыy канаtфикаrат. Тана ныr-
нипихтуr алъrимаvьяtrаr. 

Иrуаr налини ушаr, айвыtлъ-
юк. Уксяvми нани танrими сен-
тябрь тухтитаrут, сиrлъюгамун 
канаtтаrит. Сиrлъюгаr сивукун 
укмаyиvаrат пуямыy. Тахкын 
мылиvаrат. Тауавык канаtтаrит 
тухтат. Кумлятфагилган, тухтат 
амуrит сиrлъюгамыy. Уксюми 
кумлямиvлюку ныvаrат налини 
аvипсян гаvлюку. Лъrуалиvлюку 
иляyита ныvаrат. 

Юпигыт ныrниrаrит ныrаyа, 
кымга уrувралык. Тамакут мысиt
rун гаvлюки ныvаrит. Ылъrуаt
тусиrаrит кияy уrа айвыvым ав-
гуvлюку, канаtлъюку сямун гы-
высиvаrат. Мысиr мыvракыхтаr 
алъхыvаrуr. Уrуr ныryъиtrуа-
гаrуr. Аюмирухлъяк аvаyулъюку 
юпигыт китиныvмыхни нали-
ни килиныvмыхни нутаvаr уrуr 
имгутутаrсяvат кимун. Мамнаv-
ниrит.

Тугутаyит айвыvым сюrаrаr-
сяvит rанрамун, савvасимун  
rамйинун ама пукаrсяvит 
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уляvмун, савигмун. Иляyит 
улимамсюгаrсяtтут тугутмыy.

Ныtсяr ынкам маклъяк. Та-
макут тыvикусят уксяvми, уксю-
ми кияy унакаrсяvит. Уксяvми 
аrлъяvаvрахныvаку ныtсям rи-
люyит сипыхлъюки кумлясиvаr-
сяvит. Ама тыyугит ынкам ис-
кагит. Кумлямиvлюки ныvаrит. 
Ныrаyа ынкам уrа унакынtам 
ныtсям ситываrаrат сяма нуни-
вак илялюку авыrылътаvаrамыy 

Есть у  эскимосов блюдо, ко-
торое готовили из мяса моржа 
с  прожилками сала. Его варили 
в  жире, ели обычно с  морской 
капустой. 

Жир моржа топили или на-
резали кусками, квасили и  упо-
требляли с вяленой рыбой, мясом 
и растениями.

Именно жир моржа использо-
вали в  качестве заживляющего 
средства: им смазывали порезы 
и раны, прикладывали к ушибам.

Кожа моржа шла на пошив 
покрытия для яранги, байдар, 
а  также на подошвы для обуви.

Клыки моржа использовали для 
изготовления полозьев саней для 
транспортировки байдар и добы-
чи, рукояток женского и  других 
ножей. Из клыков также выреза-
ли различные фигурки. 

Мясо нерпы и лахтака очень 
нежное, им питались обычно осе-
нью и зимой.

Кишки нерпы тщательно поло-
скали и на некотрое время опу-
скали в нерпичий жир, затем ели. 
Печень и  кишки замораживали 
и  добавляли к  съедобным расте-
ниям. Голову животных варили: 
мозги и глаза были лакомством.

Добыча нерпы
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ныкмыy, уrумыy ныvаrат. На-
лини rилют аvипита канаtлъю-
ки мысиvмун утуrаниtсиvлюки 
ныvаrит. Итыгит, насrуа ныtсям 
утуrаниtсиvлюки пиrит. Амиrа 
ныtсям камкаrсяvат. Тауаyинаr 
кукупагыт пилюгугулютыy rыту-
стаtагут ынкам атигатит.

Маклъягым ныrаyа rытустаtа-
гуr. Ынкам ныфкуриrат. Rилю
yит rумалгут ынкам сипыхты
yуаvысrаrит, таклъюку rалъя-
тысrаrит. Насrуrулъюку, итыга
rулъюку ныrыкаrат. Амира кияy 
натыtrаrаrсяvат.

Ныrаyа тамаyан имам тыvику-
сян кумлямиvаrат уксюми, тагани 
кумлясиvвигилъюку. Лъяvан-
хуа кумлятаtтуvаrылvит хутаyит 
аепсюгитаrут. Кумлямиvаrут ну-
нивалиvлюку, rувыхсилиvлюку, 
таyиrалиvлюку.

Аюмиr тагани налини натыv-
ми ныкыхтаrсаvит уйvагыт rай-
yит сагрукыхтат. Тауани кауаrит 
ныфкурат, кумлямалvит иrалъю-
гыт rымиtrаrит, капыtтиrсяtтут 
уrаныy айвыvым.

Уксяtпагми нани танrими аrу-
муr rагитуtтаrа. Тыпаrуr алъ-
яtинаr, аvнаvу, кымахлъюr, ма-
маvуак, кумкуvнаr, риvнаr, амьяк, 
усюгаr, тыr, камыкшук, иманаr, 
талгуа иvныvуаvит ныvнам ынкам 
ныvнаr. Пыtтунатун саvнаtлъя-
гаrат уксюtrуткаtrалюку. Ухкы-
тусиrаrат.

Каныvьеныtсими иляyани ма-
ниrуr снамун иrалъюгаr. Rа-
люtлъягаrсяvат. Ама иляyани 
иrалъюгаr тыпыtлъякаюгуяt- 
туr.

Лахтачье мясо варили и  су-
шили, жир толкли для заправки 
жирников. А вот лахтачьи кишки 
тщательно полоскали и  варили 
долго, из-за того что в них много 
глистов.

Строганина (кумлятаr). 
Мясо морзверя (моржа, лахтака, 
нерпы, кита) употребляли в моро-
женом виде. Оно предотвращает 
цингу. Едят строганину с листоч-
ками каменеломки, залитыми жи-
ром, конским щавелем, мать-и-ма-
чехой, разными кореньями.

В старину в  холодной части 
яранги были специальные мор-
ские плоские камни для долбле-
ния мороженого мяса, рыбы или 
сала. 

Обычно осенью во время штор-
мов на берег выбрасывало много 
морских водорослей и мелких 
морских животных. Их заго-
тавливали бочками: заморажива-
ли и  ели всю зиму. Вот некото-
рые из них: мамаvуаr, кумкуvнаr, 
риvнаr, кымаглъюк  – белая ас-
цидия, тыr, усюгаvыт, иманаr, 
ныvнаr – краб, амьяк – ракушки, 
морские звезды, асцидии и так да-
лее. Из них готовили всевозмож-
ные похлебки, также ели с мясом.

Раньше в  прибрежных селе-
ниях специальными удилищами 
ловили много крабов. В  пищу 
их употребляли только в вареном 
виде.

Морской капустой питались 
круглый год. Весной, когда она 
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Упынvамиyам rиптасимыy 
амуляvаrсяvат тыпкыхтаr rытус
таtак, ынтаrун, нагунtаr ылъrу-
аr. Пыриtлъюку rаякун ухкым 
ныvаксяvат ыtтыrулиvлюку. Rаюr 
ныrниtтуr.

Аvвыr. Алъяtинаr аvвыr ки-
яtтаrуr имани айуам, аvвыпик, 
аvвысик, аvвысяr, аvвыtлъюгаr, 
аyтуtаr ынкам иляyит. Аюмиr 
тагани кияy унакаrсяvат аvвыпик 
rаюtлъяк ныкыгмылyуr, rапша-
гуаtлъягигалyуr.

Аvвыvниvаrсяtтут кияy 
упынvаяvами танкими лъюvвик. 
Имаr сикуrалгулюку. Тамакын 
имаr, имаtлъюгитаrуr. Аvвыv-
ниvаrут танrими каныvьеныtси-
ми. Ынтаrун, уксюми ныrылгу-
яtrалютыy. Лъяvанхуа игатиrи-
галyут аvвыyныvмыхни.

Ныrаyа, маyтага, уrа аvвыvым 
пивагнаtтуr. Иvныvит, искага, 
тыyуга, иtсяtrуа аvвыvым инvу-
таrат ныryулюку. Еrай rилюyит 
ныvаrит.

Сюtrат ныrыкаrит. Ныtrуаv-
мун пиниtтут. Аvвыпигым маyта-
га, кымыкшага ныvаrат аvипан 
ынкам гаvлюку. Аюмиr тагани rу-
гисиvаrсяvат аvвыпигым ныrаyа. 
Уrа капыtлъюку, гаvлюку rая-
кун ухкым, ныvаrсяvат. Кымык
шагмыy прариrсяtтут rуйyим 
тунаныy илялюку налини пуг-
нылиvлюку ныvаrсяvат. Кымык-
шага аvвыпигым ныфкуриrсяvат, 
маyтага канаtтаrсяvат. Тауатын 
уксюлъrусиr ныrыкаrат.

наиболее ароматна и  нежна, ее 
вытаскивали специальными при-
способлениями. Запах такой ка-
пусты напоминает запах свежих 
огурцов. Морскую капусту сушили 
на зиму, ею заправляли бульон 
из морского зверя, рыбы. Морская 
капуста вкусна и  осенью, когда 
она приобретает сладковатый 
вкус.

Существует много разновидно-
стей китов (аvвыr) с  их эски-
мосскими названиями по размеру, 
возрасту и т. д.: гренландский кит 
(аvвысиr), зубатый кит (аvвыпик), 
кит крупной породы (аvвысяr), де-
теныш серого кита (аvвыtлъюгаr), 

Охота на кита
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небольшой серый кит с коротким 
усом (аyтуtаr).

В старину добывали только 
гренландского кита, он не агрес-
сивен, в отличие от серого.

Охотились на китов весной 
(в апреле – мае) и осенью (в но-
ябре – декабре). Мясо кита очень 
ценили, но внутренности (печень, 
сердце и т. д.), кроме кишок (ко-
торые ели в  отваренном виде), 
не  рекомендовали употреблять 
в пищу.

Десна кита (сюtrат) – толстый 
слой хряща на нижней части ки-
тового уса – излюбленное лаком-
ство. Кожу кита (маyтак) ели 
как в сыром, так и вареном виде 
с мясом и без. Также ее квасили 
в соке щавеля или в соусе от ква-
шеной печени моржа. Сало отби-
вали, варили в  мясном бульоне 
морзверя и ели. 

Дары моря

Дары моря
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Rамыстит аvвыvым ама ныvа
rит. Югусимун пиниtтут.

Rауагыт. Ауами кияtтаrыл
vит юпигыт ама ныrыкаrат rа-
уак. Упынvами акмакын таги
rылvи алъяtинаr rауак иvнияt
туvаrылvи. Уyлюсиvаrут пынъа-
ни, нунивагми.

Натылyут кауагыт катаrат ай-
уанун? Иляyит хуаyамнун апtу-
мит сиванлъымта. Сtа такуста: 
алъпа, каyу, сатылгаr, аtrулъюк 
rаrсюyи, наvуя, rуr rатыпак, куй-
кунаr, сюкилъпак, лыtлъыr, ту-
рик, rатыvьеvаr самсыtаvаr, аrы-
ргиr, rупшуvаr ынкам иляyит.

Rатыvьеvат упынvаяvалюку ка-
таrут. Ныгаvаvаrит. Tитаvлюки, 
гаvаrит ынкам rайя вляуалиvлюку 
алъrутаvаrат. Налини акумыy 
кагимтилютыy, алъrималиvаrут. 
Пынъами ныгаtпаглюки на-
пrуtтагаrит сюкилъпат. Tитаvлю-
ки, паныvрыvаvлюки аyылvикун 
rулмыситкун гаvаrсяvит. Rаякун 
ама алъrималиvаrсяtтут.

Каyу унакаrсяvат упынvами 
килгани. Манигит яхтупихлъ-
ыtит саvнаrсяvит. Каyут уyлю-
сиrсяtтут килгани. Алъпат, rаты-
пат иляyитлъю rауагыт пынъани 
кияtтаrылvит иуырyам уксяvмун 
кынляyа. Унаклъюки ныvаrсяvит, 
аvуляrфагилгата слъюмун.

Сюкилъпат tитаvлюки, гаvлю-
ки канаtтаrит сиvнамун мыси-
лыгмун налини ауатаtпагмун, 
уксюми ныvяtrалюrи. Амалъыrа 
тукшухсиvаrсяvит ынкам уксю-
ми гаvлюки ныvаrит. Аrсямуг-
мылyуvмыy ныrаyаныy rауагым 
прариксяtтут. Упынvами rауагыт 

Птица. Коренные народы, 
в том числе и эскимосы, заселив-
шие и освоившие суровые земли 
Арктики, использовали в  рацио-
не питания мясо птиц, которые 
прилетали гнездиться на скалах 
и морских утесах. 

Перечислю птиц, которых знаю 
сама и  о  которых рассказывали 
старожилы. 

Кайра (алъпа), канадский гусь 
(каyу), журавль (сатылгаr(-т)), 
мартын (аtrулъюк(-гыт)), се-
рая чайка, белая морская чай-
ка (наvуя(-т)), лебедь (rук 
(-гыт)), белый селезень гаги (rа-
тыпак(-гыт)), нырок (сюкилъ-
пак(-гыт)), гусь озерный, морской 
(лыtлъыr(-гыт)), болотный кулик 
(турик(-гыт)), птички, которые 
первыми прилетают весной (вест-
ники весны) (rатыvьеvаr(-т)), бо-
лотный кулик (самсыtаvаr(-т)), 
курица (rауапыраr(-гыт)), куро-
патка (аrыргиr(-ыт)). [Может, 
еще какие птицы есть – можно 
поспрашивать. – Прим. авт.].

Птичек, которые прилетали 
ранней весной, ловили силками 
(ныгаvаr[-vат]). Варили на пти-
чьем бульоне похлебку с корнями 
растений.

Также в  большом количестве 
силками ловили нырков на ска-
лах. Их ощипывали, варили туш-
ку целиком, так как она была 
невелика, складывали в  емкость 
(для чего служили желудок мор-
жа или нерпичий мешок) и  за-
ливали топленым жиром морзве-
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rугинтут, ынкам rугинаныy пуг-
ниvаrсяtтут.

Уксюми аrыргиvыт ама уна-
клъюки ныvаrсяvит. Пинъыvани 
танrиr лъyаvвик манига rауагыт 
саvнаrсяvат. Пынъами укигаvлю-
тыy rырyуtтиrут маниганыy алъ-
пам, сюкилъпам ынкам иляyит rа-
уагыт. Гаvлюки ныvаrит. Иляyи-
та мыvатаvаrит. Сиргу угутаr-
сяvат. Rулмысита мысилиvлюку, 
паляtаvмыy мылиvлюку куваrит 
манигым има. Иулыy rиплъыtси-
ман гаvаrат каялислъюку хлъю. 
Игуtтаrуr сиргу, лъяyаrа лялю-
рамкыт омлетыyистун аюrуr.

Аюмиr тагани кумлясиvви-
гилyуr. Ынкам гаvлюки мани-
гыт канаtтаrсяvит ауатаtпагмун 
мысиvмыy ималыгмун. Тамакын 
мулюлюку манихтуvаrут.

Юпигыт аюмиtаныy нануr 
ама ныrыкаrсяvат. Ныrаyа на-
нум ныrниtтуr. Амалъыrа пынъ-
иr, указиr ныrыкыпихтаrсяvат.

Иrалъюгыт. Алъяtираvмыy 
иrалъюхтуr айуа. Нанывгаr Та-
пtаvми, кияtтыкаr Сивуyами, 
апсимаrа натулyут иrалъюгит 
айуам ылъyан лисимакутаyи. Та-
уатын уyипамсюгусимаyа.

«Иrалъюк киуыгнун итrаюгуr. 
Тана аюмиtтаtлъяк апама Нуyу-
гым уyипа. Иrалъюк ныrыкыпих-
симат, юпигыт. Иrалъюгыт аyли
rут киуыгни налини ысныvалыг
ми найвами. Ныгаtпагмыy на-
пrуvаrыхкыпут. Аyликалинvата, 
иrалъюк анаrуr кылъинун. Кияy 
амаtтут, туyуя, иrалъюпик, rуп-
ныr, ауисю, rитаrа. Тамакут 
иrалъюгыт алъхыvвигмыхнун 

ря. Тушки нырков также суши-
ли на зиму: таким образом люди 
обеспечивали себя пропитанием 
дичью.

Гусей добывали в  основном 
весной. А вот уток ели до самого 
их отлета на юг.

Мясо птицы обычно употребля-
ли в вареном виде. Из мяса грудок 
готовили прара – мелко рубленое 
мясо с  небольшим количеством 
жира утки. Это блюдо готовили 
только весной, пока утки жирные. 
Куропаток ловили зимой. 

Также для пропитания издрев-
ле охотились на белого медведя, 
горного барана, зайцев.

Рыба. Так как в  старину 
не  было холодильников, корен-
ные жители Чукотки в  большом 
количестве сушили рыбу. Ближе 
к  ранней осени улов складыва-
ли в глубокую яму и закрывали. 
К  заморозкам вынимали. Ква-
шенная таким образом рыба на-
зывается канаtтыкаr («уложен-
ная вглубь»). Ели ее в  мороже-
ном виде, макая в топленый жир 
морзверя.

Также сушили икру красной 
рыбы. Зимой ее толкли и  вари-
ли похлебку. Из свежей икры го-
товили пасту: специальным при-
способлением давили икру, затем 
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утыvниtтутаrут киуыгнун, лъ-
яyаrа иvнияtтуvаrут.

Сатувагыс тамакут найвам 
иrалъюки. Матын ифлъямат та-
макут иrалъюхат. Тагнылvит 
кымгит. Кылъини сtаvаrсяvапут. 
Уйvахкун нывyуаrаюхат. Иляyит 
иrалъюгыт – ивися, укаr каю, та
rиr. Аyлинаrылъымни тамакут 
иrалъюгыт палялъимаяtтут. Ма-
тын нулалятамат. Каю нулюvлюку 
амуяvаrсяvат.

Уксяvми иrалъюгаr мали-
гулъюни таrиtrун каткаюгуr. 
Таrиvыт тамакут нанывгамта пи
лъыvмыхни аrлъяvаилyут. Аrлъя
vам аyуксаныvмыхтыки rытtи 
rамкут tуvаtныvмыхниyуr, пуг
лыrаюгуфтут. Укатлъю пуглыrа-
югут иляyаку сtатаrукут. Ынкам 
тыпаrи укат, кают. Сниткаюгу-
малvит. Пыкутаr тамана матын 
ама тыпсягута. Ивисясюгнитаvат 
папылгыт. Сtаrалютыy rулмых-
ныy лъяyаrа пыкутат. Иrалъюк 
гаvлюку кияy ныvаксяvаtпут ын-
кам кумлямиvлюку. Амалъыrа па-
ныvрыvаvаrлъюку, агаtтаrлъюку 
афлъыyакаrит, уксюми ныvяtrа-
люки. Rыvатхун, киyугниvунъ-
ыvани, агаtтыtлъягаrат. Амалъ-
ыrа кумлясиvлюку ауатаtпагмун 
канаtтаrаtпут. Тамакут rанта
rыхкит ауатаtпагыт, ныtсям ами
раныy улимакаюгыт аvьюtтимун 
итагнапихлъыtит.

Танаyуr кылыyакылъымта, ли
симакылъымта аyтальyа. Пласти
кыкун матын rантаvаrыхкаyит. 
Тана якуvнаtтуr. Уrугаrлъютыy 
канаtтыкат, туrунаvаrлъютыy, 
rинуюгнаvаrлъютыy аюrылvит. 
Ынкам хуаyкута сиванлъыvыт 

взбивали, добавляя свежий топле-
ный жир, до загустения массы. 
Некоторые добавляли мякоть ва-
реной рыбы. Ели с мясом.

Икру гольца летнего улова упо-
требляли в пищу со съедобными 
растениями.

Горбушу, кету квасили до мяг-
кого состояния. Когда мясо рыбы 
легко мнется в руках, его чистят 
от костей. Из мякоти рыбы месят 
массу, напоминающую паштет, 
с  добавлением топленого жира 
морзверя. В  такой паштет заме-
шивали и ягоды. 

Помимо икры и рыбьего мяса, 
ели головы рыб и даже жабры, по-
скольку они богаты кальцием. Во 
время рыбалки эскимосы в боль-
шом количестве квасили головы 
рыб. Для этого они глубоко рыли 
землю, покрытую галькой. На дно 
и  по бокам углубления стели-
ли кости рыбьих хребтов. Затем 
складывали туда головы, молоки 
и  печень рыб. Поверх закрыва-
ли содержимое костями хребта 
рыбы, затем толстым слоем дерна. 
И только через 20–30 дней выта-
скивали. Ели в сыром виде. Хря-
щи головы становились мягкими, 
сладковатыми на вкус.

Рыбу употребляли и в мороже-
ном виде: в основном это касалось 
белорыбицы, сайки. Но сайку так-
же варили, квасили. С квашеной 
сайки снимали кожицу и ели ее 
вместе с косточками. Такое блюдо 
называлось ситыграr. Икру сай-
ки собирали, толкли, заправляли 
свежим жиром морзверя, и полу-
чалась полезная вкусная похлебка.
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иныtтаrсаrыпут канаtтилvит 
пластикыкун».

Ынраr наyиtаvма Аyrаyам 
уyипаrумит натулyут ныvьяtrат 
иrалъюгмыy, ынкам кигми ны-
гаtпахкун наптаrат.

Иляyит сtа тамакут иrалъю-
гыт найвами, киуыгни, имами 
кияtтаrылvит. Укаr, пыкутаr, 
rупныr rитаrа, туyуя, кыyулык, 
rыпнык, сикаr, каю, rупныr, 
нельма, хариус, чир иляyит.

Аюмиr тагани иrалъюк укаr 
rитаrа, туyуя тауалиyлъяvаr-
сяvат угляvлюку. Уксюми ныvаrат 
ыtтыrулиvлюку. Иrалъюгаr, си-
каr утуrаниtсиvаrат. 

Уксюми амуяvакат укаr, rуп-
ныr, сикаr, rыyулыr, rыпныr, 
кумлямиvаrат. Уксяvми наптаrат 
туyуя ынкам иrалъюпик. Ляглюку 
нуна усrаvлюку ынкам тауавык 
канаtтаrат иrалъюк. Мылъюyу-
аvаrат уйvагмыy тыvикусят нусю-
гнаюкатху иrалъюк. Тауатылyуr 
иrалъюк атиvаrат  – канаtты-
каr. Утуrаниtтыврыvаvаrуr ын-
кам кумламиvаrат уксюми. Нака 
Аyrаyа авгуvаклъюку иrалъюк 
тунутаyаныy угмылыyыстаtа-
люку – тауатын ныvаrуr. Пимаyа 
тана ныtrуаtтуман ныvылъыr 
итагнаtтуr югусимун. Слъывага 
иrалъюгым тукшухсиvлюку ын- 
кам кагимлъюку алъrималиvаr-
сяvат. Нутаvамыy слъывагмыy 
ыслъывиvаrсяtтут. Rагыtлъюки 
слъывагыт акутаrсяvит мыси-
лиvаrлъюки. Ухкытусиrаrит. Киг-
миyам иrалъюпигым слъывага 
таyисиrаrсяvат. Ынкамам туyуя 
налини rитаrа утуrаниtсиvаrат. 

Рыбу лососевых пород ели 
в квашеном виде.

Моя мама строгала рыбу очень 
тонко с хребта. Она объясняла это 
тем, что кости рыбы полезны. Они 
в мелком виде съедаются.

Гольцы сушатся
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Плимьягунъыvаку ныrаyа 
иrалъюгым акумыtтисиrаrат 
пагунvамун. Сивукун акутаrат 
мылиrаvаrлъюку ынкам уrаvу-
сиvаrат ныtсям налини айвыvым 
мысиvаныy.

Слъывага иrалъюгам саvнаr-
сяvат. Кагимлъюку алъrималиvаr-
сяvат.

Юпигыт улимаrсяvат алъrу-
таvьяtrаr атылык йюрий. Иv-
ныvит, tиvит, rилюyит, тыyугит 
укам авыrыyылътаvлюки ынкам 
мылиvлюки икнъаrынvилyуtrун 
хлъюкун гаvаrат. Иулыy rиплъ-
ыtтаrат паныvнаюкан. Уrаvу-
сиvаrат. Тана ныrнилvи ны-
гьяtrаr.

Насrуит иrалъюгым ныr-
ниrаrит. Талгуа асаvлягит ка-
пылъrаvлюки ныvаrит. Насrу-
ит иrалъюгым утуrаниtсиvаrит. 
Нуна налини rынаr ляглюку ты-
сямавык тахкын тана лякам ын-
кам миyлыyит лъивикуvвикаrит 
ныtrуаvаныy иrалъюгым. Тах-
кын канаtrуvаrит наскуит иrалъ-
югым. 30 налини rафсина rаваr 
наvуtныvаку нусюгаrит насrут. 
Утуrаниvрахлъютыy, rытулъилю-
тыy таyтауtrит ныrнипихтут ын-
кам итагнаtтут югусимун. Аvипи-
та ныvаrит тауаyинаr rалъяrуrа-
мыy мыvмыy vывсиvлюки.

Уксяvми иляyани иrалъюгаr 
снываvаrылvи. Rалюмыy rаляrат. 
Кумлямиvаrат. Иляyа утуrаt-
сиvлюку ынкам стыхтаrлхюку 
ныvаrат.

Есть у эскимосов блюдо, которое 
называется йюрий. Его готовили 
из внутренностей трески. Молоки, 
печень, сердце, кишки, внутрен-
ний жир трески мелко-мелко ре-
зали. По вкусу солили, добавляли 
топленый жир и воду так, чтобы 
только покрыть эту массу, и, не-
прерывно перемешивая, варили 
до загустения. Некоторые добав-
ляли щепотку муки, предвари-
тельно разведя ее в воде.

Зимой ловят треску, корюшку, 
ряпушку, навагу, сайку. Ели рыбу 
как в вареном, так и в морожен-
ном виде (строганину).
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Манигыт. Танrими лъyаvвик  
юпигыт манигьяvаrут. Кияy 
маюvаvлютыy, rаюtлъяк rауа-
гыт пынъами. Rуyвами ама ма-
нихтаrут. Уyлюсиrут тыспагани 
кияy сатылгат, rук, rауапик, rа-
умсиvат.

Пынъами  – наvуяпик, yылъ-
rаr, пагругаr, тагра, юагую ын-
кам иляyит.

Манигыт гаvлюки  кияy ныvаr-
сяvит. Сиргулиvаrут. Манигыт  
имит кувлюки, мылиvлюки, мы-
сипилиvлюки гагаrит иулыy rип
лъыtсимита. Сиргу игуtтаrуr, 
лъяyаrа омлетыстун аюrуr. 

Аюмиr  манигыт гаvлюки ка-
наtтаrсяvит  сиvнамун налини  
ауатаtпагмун мысиvмыy ималыг-
мун.

Rуйyиr. Иляyит юпигыт си-
нит rуйyилгуяtтут. Сtаrун хуаyа 
rайyакун апака Эттугье. Тана 
атака апама Паyаугьем. Синvами 
ынкам Rаптигыргыми – тана ки-
яtтуr снаyани тыкыvан найвам 
Имтугым  – rуйyиtrуаvаrсяtтуr. 
Ныrаyа rуйyим ыулыy ныrыки-
гасаvат. Тауа туrутиныvмыхни 
налини вувалъяныvмыхни, rуй-
yим ныrаyа кытфаvаrсяvат. Ай-
макыyа rуйyим амиrутаvлюку 
атуvаrсяvат.

Унугьяtныvаку, нани августам 
наyылъtани, угмытаvаrут. Лъя
yаrа, пилюгухкамыy амимыy 
пикыyналютыy туrутиrут. Сяма 
кигми ныvыхкат rуйyит тунуtтут, 
ныrаyа ныrниtтуr. Rая ухкым 
рыпаль rигуvрагуr. 

Яйца. В начале июня эскимо-
сы собирали яйца на «птичьих 
базарах»: обычно на скалах, при-
брежных утесах, где гнездились 
кайры, каменушки и другие пти-
цы. Ели яйца в вареном и сыром 
виде.

Готовили блюдо, похожее на 
омлет. Эскимосы называли его 
сиргу. Взбивали яйца с  неболь-
шим количеством топленого жира 
морзверя, добавляли совсем не-
много воды и  при непрерывном 
помешивании варили. 

В старину делали еще так: 
яйца варили, в  таком виде опу-
скали в емкость (желудок моржа, 
нерпичью шкуру, предназначен-
ную для складывания продук-
тов – ауатаtпак) и заливали то-
пленым жиром морзверя. Яйца 
долго не портились.

Оленина. У некоторых эски-
мосов было свое небольшое стадо 
оленей, вот и у моего прадеда Эт-
тугье (отца моего деда Паyаугье) 
оно было.

Оленина считалась лакомством. 
Из туши оленя ничего не выбра-
сывалось, вплоть до шкуры, каму-
са, рогов.

Оленей забивали в  конце ав-
густа. Это время называли угмы-
таvалиr, то есть окончание отела 
оленей или забой оленей с  тон-
кой шкурой для одежды. В  этот 
период оленья шкура тонкая, но 
прочная. 

Мясо оленя после летнего нагу-
ла сочное, жирное. 

Из крови оленя варили похлеб-
ку (тиулят или тиуляпа). Это 
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Алъяtинаr ныvьяtrаr угутаrат. 
Ауаныy rуйyим угутаrсяvат алъ-
rутаvьяtrаr атылык-тиулят. Мыr 
rалъяrунъыvаку куваrат ауа rуй-
yим влъягуалиvлюку акускаr, 
авыrылътаvаrат rугинит rуйyим 
илятаrит тиулятмун. Угутаrуr 
ныrнилvи алъrимаr. Амалъ-
ыrа аtсяtrуаныy rуйyим алъ-
rималиvаrут. Атtа там алъrи-
маvьяtrам  – ныvуфка. Мугамсю-
гнилyуr, алъrимаr.

Ауа rуйyим rугисиvаrат, 
уксюми ныvьяtrалюку. Сивукун 
гаvаrит тыyугит, нанrыyит rуй-
yим. Аякаvаrит итыгит, сюгругит. 

эскимосское кушанье из кишок 
оленя, сваренных с кровью и оле-
ньим салом, мелко-мелко нарезан-
ным.

В нашей семье блюдо из оле-
ньей крови готовили так: на ста-
кан крови замешивали 2 столовые 
ложки муки. Литр воды доводи-
ли до кипения и помещали туда 
мелко нарезанные внутренности, 
сало оленя по вкусу, после чего 
кипятили в  течение 5–7 минут. 
Затем осторожно вливали кровь 
с  мукой, непрерывно перемеши-
вая. Получалась похлебка. 

Еще одно вкусное блюдо – слад-
коватая похлёбка из содержимого 
желудка оленя. В кипящую воду 
вливали 1  стакан массы из же-
лудка и добавляли 2–3  столовые 
ложки муки, предварительно за-
месив в  воде. Варили и  заправ-
ляли мелко нарезанным внутрен-
ним жиром оленя. 

Кровь на зиму квасили. Сна-
чала отваривали печень, желу-
док. Жареные на костре копыта 
и губы оленя тщательно очищали 
от копоти. Все это остужали, мел-
ко нарезали, клали в кровь. Ква-
сили в большой емкости [в эмали-
рованной посуде, не в железной – 
прим. авт.]. 

Раньше кровь квасили в  же-
лудке морзверя или оленя. Это 
блюдо называлось вилъмуль  – 
квашеная кровь. Кушанье счи-
талось сытным, полезным, даже 
лечебным. Съедобные листья, 
в  основном щавеля и  иван-чая, 
макали в кровь оленя и ели.

Кишки (rилыгьяr  – высу-
шенные тонкие кишки) сушили, 

Олени
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Укмаyиvуаvаrит, тахкын ка-
наtтаrит аумун. Синуми ныyлы-
кыгми rугисиvаrат. Ауа rуйyим 
иляyита нунивалиvлюку мыси-
лиvлюку ныvаrат. Пиrут rуги-
каr ауа rуйyим ныvыхкалюни 
пиниtrутyуr югусимун. Rуйилъ-
хаvыт аvакаrат rинумсиныvмых-
ни. Ауа куйyим rувыхсимыy ын-
кам аyукамыy таyисиrаrат.

Нутаvаr тыyуга rуйyим гаv
люку тахкын плимыслъюку ын-
кам иляtтаrлъюку мыvмыy ама 
мысилиrаvлюку акутаrат. Акута-
мун катаглюку пагунvапик аку-
мыtтаrат.

Килюyит rуйyим тукшух-
сиvлюки ныvаrит ама rилыгья 
агаtтаrат. Кинынvата, ныvаrат.

Алямкыyит укмаyиvлю-
ки ныvакит мысилиvлюки. Ама 
нанrыт ныvаrит. Илъrуит, ийyит 
rуйyим аvипита ныvаrит. Иvуyит 
rуйyим патиvаrит. Патtыт аvи-
пита ныrытусиrаrит иляyита лы-
ган тауатын ныvаrит. Сиvунvит 
мылъrуит ама ныvаrит. Талгуа 
ыйвалюyит ныvаrит хуткыхтат.

очистив от помета. При выделке 
шкур кал использовали как ду-
бильное вещество.

Алямка – тетрадь (или книж-
ка в  отделе желудка). Очищали 
от помета, полоскали, мелко ре-
зали, добавляли топленый жир 
морзверя и ели.

Мозги оленя ели как в свежем, 
так и в сыром виде. Костный мозг 
(патык) с  ног оленя употребля-
ли в пищу, это считалось лаком-
ством. Ноги оленя тщательно очи-
щали от мяса, пленок. Затем кла-
ли кость и били молотком, чтобы 
вытащить костный мозг. Его ели 
сырым или варили вместе с мя-
сом оленя.

Глаза оленя ели в сыром виде. 
Когда спадали оленьи панты, 

их тоже употребляли в пищу. Ели 
жилы, а также сушили для изго-
товления ниток. 

Использовали в рационе пита-
ния и молоко оленя, в основном 
весной во время отела. Делали 
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Rуйилъхаvыт улимаrат ныvяt
rаr атиvаrат кымкыма. Рам-
кыyит rуйилъхым тамакын ули-
матаrут. Вувалъянаrныvмыхни 
кытфаvаrат. Тауатын кымкыма 
улимаrат. Кывиr имиvаrат rуги-
наныy rуйyим ынкам авыхтуrа-
мыy ухкымыy. Rантаr ыслъыrи-
гатат, rупаtнаюкан кывиr.

Кымкыма аyьятаrаrат rуйyиt
rуаныvмыхни ынкам rафсинат 
аvныvыт rамилгуныvмыхни. Та-
макын ныныvмыхни мулюлютыy 
игатигатут. Аtсяrуtлъиrылvини 
аvакаrат.

Кывиr. Тана улимаrат ама rу-
гинамыy. Rылъю укмаyиvлюку, 
кылигуаvлюку имиvаrат rугина-
мыy. Мыyтыvапигым илютаyани 
агаtлъюку пиrат. Ныvаrат 
тауатын налини гаvаrат. Пиниt
туr ама пугниvми. Пугниvаrат 
хуатын. Кывим има авыrынъ-
ылътаvаrат налини рыпамыy ка
гимтаrат. Тахкын каялислъюку 
хлъю каиrат. Мысиr ныyлинvан, 
нусюгаrит сиптыкат тунут. Тах-
кын анигумыy налини иyляrу-
мыy канаtфиклъюку мысиr rи-
плъыtтаrат. Ага игуtтаrуr пуг-
ныr. Пугнылиvлюку ныrытуvаrут.

творог, сливки, кефир. Чтобы по-
лучить творог, молоко квасили 
и подольше варили. А для полу-
чения сливок молоко варили в те-
чение 3–5 минут. Ели с ягодами, 
растениями.

Кымкыма – кушанье из оле-
ньего мяса и  сала. Сало клали 
в брюшину вместе с кусками мяса, 
замораживали и ели зимой. 

Кывиr  – домашняя колбаса 
из сала оленя. Без этой колбасы 
не обходилась ни одна семья, по-
скольку это блюдо считалось ри-
туальным и  готовилось к  семей-
ным праздникам. Эта колбаса 
очень сытная, ее обязательно бра-
ли с собой в долгие перекочёвки, 
при окарауливании стада.

Обычно колбасу готовили моло-
дые женщины под руководством 
пожилых. Эта колбаса, говорят, 
очень полезна при заболеваниях 
желудка. Внутреннее сало руби-
ли и набивали им толстую киш-
ку или желудок, предварительно 
очистив их, и затем завязывали. 
Затем вялили или коптили. Так-
же употребляли в сыром и варе-
ном виде. Такая колбаса шла на 
приготовление пугныr – кушанья 
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Ныrниtлъяхтуr прара. Кияy 
куягмыy ынкам нулъюм туyаyан 
ныrаyит прариrит. Rуйилъхаvыт 
праринаrныvмыхни, rырyуtтатыy 
ныtrуаvит rуйyим, ыvнылъrусиr 
rалъятаrит. Rаюr ныyлиныvми-
ни аръапалга игуtтаrуr. Тахкын 
rалъятyуаrаr ныrа кагимтыyу-
аvаrат плимылъыvмун кынляyа. 
Аръапалга, ныyлисиvлюку аку-
мутаrат плимтыкамун ныrмун. 
Акутyуаvлюку, аyвалъюyлъяvлю-
ки игуtсиvлюки ныvакит.

Вувалъянаrныvмыхни кияy 
прариrсяtтут, ныrниtтуr рыпаль 
улюми лъяyаrа уvугаrуr прара. 
Амалъыrа акутаrсяtтут илъrуr, 
тыyук. Акумыtтиrсяtтут пагунvа-
мын тамагун.

Кымагнит rуйyим аякаvлюки 
ныvаrит мысиvаrлъюки.

Аюмиr угляvлюку туrутиныv-
мыхни аймака rымиtrылъюку 
натыvми агаtтаrсяvат налини ка-
наtтаrат самавык илюванун ну-
нам. Тысамани утуrаниtсиvлюку 
тахкын ныrыкаrат гаvлюку нали-
ни кумлямиvаrат.

Стыrыт икуvлюки иvуyаныy 
rуйyим ама агаtтаrит. Аvипсялъ-
юки мысиvаrлъюки ныvаrит.

Амиr, rалъюкат пилюгукаrит, 
камыyлъяvакит. Ийвалюyаныy 
rипиrут. Хтыкылъtисаtтуr айма
кыyа rуйyим.

из оленьего сала. Растопленное 
сало остужали, вынимали шквар-
ки. Затем опускали в  него снег 
или наливали ледяную воду. Ме-
сили ложкой до загустения, лиш-
нюю воду сливали. Пугныr (па-
сту) ели с мясом оленя.

Лакомством было кушанье, ко-
торое называлось прара. Для 
приготовления этого блюда брали 
мясо (ярагуа) из позвонка оленя 
или мякоти задней части туши. 
Сварив мясо, толкли почти до кон-
систенции паштета (ведь раньше 
не было мясорубок). Затем добав-
ляли топленое сало и месили. Из 
этого «теста» формировали котле-
ты и замораживали. Готовили его 
обычно к празднику.

Чукчи и эскимосы для заправ-
ки прары обычно использовали 
костный жир. Его получали из 
костей оленя, которые собирали 
в большом количестве. Почти це-
лый день варили кости на мед-
ленном огне. Костный жир на 
треть разбавляли топленым нер-
пичьим жиром. Прара получался 
воздушным, тающим во рту, как 
мороженое.

Еще делали паштет из голов-
ного и костного мозга и вареной 
печени. Все это толкли и  тща-
тельно перемешивали.

Чукчи также делали колбасы 
(кымкыма). Толкли мясо, в фарш 
добавляли мелко нарезанное вну-
треннее сало оленя, затем брали 
толстую кишку, предварительно 
обработав ее, наполняли фар-
шем, но не  плотно, чтобы при 
варке кишка не лопнула. Варят, 
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вынимают, после чего можно еще 
и подкоптить.

Легкие оленя обычно палят на 
тлеющих углях костра, как шаш-
лыки из мяса. Копоть очищают 
палочкой. Едят легкие, макая 
в жидкий нерпичий жир.

Мясо оленя в старину сушили. 
Оленью тушу разрезали вдоль по 
позвоночнику и подвешивали. Ва-
рили и ели обычно с пугныrом – 
пастой из сала.

Мускулы отделяли от ног 
и  тоже сушили. Следили, чтобы 
мясо не пересыхало. Ели в суше-
ном виде.

Мясо оленя, забитого ближе 
к  заморозкам, зарывали глубоко 
в яму и плотно закрывали тяже-
лым камнем, чтобы тундровые 
звери не достали его. Обычно та-
кое мясо ели мороженым или ва-
рили.

Мясо оленя чрезвычайно полез-
но, к тому же считается диетиче-
ским. Шкуры, камуса, жилы, под-
шейный волос использовали для 
изготовления одежды. Рога шли 
на изготовление выбивалок, что-
бы счищать снег, и другие изде-
лия.



51

Аюмиr апыtтусят 
таvнуtаvнун натын  

аюмиr апыtтуvиrсяtтат

Аюмирухлъяк, игаtтыyилъюта 
аyаюrат лъмыхныy апыtтуvаrит 
таvнуtатыy. Уyипамсюхкун, уyи-
паvаткун инrаrит, аmяtинат 
илягатyиtат атуvаrсяvит аваrу-
тамыхнун. Иляyиtат нагаrуrан- 
ка ынкам игаrыхканка сtа таку-
ста.

Уyувалюку Валентина Выйе 
игаrумаrа уyипамсюлvи. Ылъyа 
паника Нумылым. Аyлыгутаyит 
Выйим – Вера Кауауа, Каураyа, 
Сергей Гухугье ынкам Анатолий 
Каваугье. Атаyат Нумылын пини-
тун аваrутани аyлисимит.

ВЫЙЕ: Апыtтуvиrылvит ин
rунамын алyунасыvаvлютыy  
айvиvнаюката. Атавут Нумылын 
аvьютаvьяtтуr. Алyунаган, пи
наrнымта, иныtтаrинкут. Тамана 
ныrамикаrаtпут.

Rаютам ыснъыyани пинитун 
ныvысrаrинкут. Ныкыгуаr ынкам 
алыtrуtпынамта пылъяr, туфнъ-
аюкамта. Авыхтуvамыy ауаван-
лыyуvмыy тугутыснаниvаrинкут. 
Rантаvанлыyуvмыy тахкын тугу-
тысrаrинкут.

Амалъыrа rагавык слъямун 
тымyи rантаvанун кувиснаниvа
rыхкаyинкут, нукыхнамыy ката-
гиснаниvаrыхкаyинкут.

Сиванлъыvуtлъюни Нумылын 
искуtтикагуr нуналгутминун кин
кут алyунак кувилvинун. Иныt
таrыхкаyит алyунак антилvит.

Методы развития  
и воспитания  

детей в старину

В старину была своя этнопеда-
гогика. Существовали свои мето-
ды развития и воспитания детей. 
Об этом мне рассказала старей-
шина села Сиреники Валентина 
Выйе (тогда ей было 70 лет).

Валентина дочь Нумылина  – 
мудрого, строгого, справедливого. 
У нее были сестры  – Вера Кау
ауа, Каврана и  братья  – Анато-
лий Кауаугье, Сергей Гухугье. 
Последний оказывал помощь при 
составлении эскимосско-русского 
словаря Е. С. Рубцовой.

Валентина Выйе: Отец учил 
нас добру, справедливости, поря-
дочности, стойкости. Он говорил, 
что некрасиво разговаривать за 
едой, брать кусок, который дальше 
от тебя. Запрещал выливать нечи-
стоты рядом с жилищем, в реку, 
озеро, в море.

Мальчикам не  разрешалось 
пить чай, чтобы не были потли-
выми и быстро не уставали при 
беге и ходьбе. Всем детям давали 
трудовые поручения.

Раньше строили спортивные 
площадки, где дети постоянно 
тренировались для повышения 
силы и ловкости. Даже в ненаст-
ную погоду тренировки не прекра
щались. В каждой яранге имелись 
спортивные снаряды. 

Девочек с пяти лет учили шить, 
делать уборку, собирать съедоб-
ные растения, корни.
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Мыкылvиtат тамакут ынраr 
ныныvмыy таrынvата rаюtтысна-
ниvаrит, rысиtнаюката.

Ынкам унугми мыкылvиtат 
ама аvнаvаtат rавамалюки тыt
сяvаrит. Аныстаrит, слъя сtис
rылъюку. Упуvьюгуманаюката. 
Итынvата иyаtтысrаrит. Тауа-
тын пыtrиyлъяvаrит сикныvмун 
сяма тыtсяныtлъюгуманаюката, 
упуtтанаюката. Мыкылvиvыт аy
ликуеy иваvиниvьяtrат увганыy. 
Мыкыстаtалюки апыtтуrаrит та-
уатын.

Амалъыrа апыtтуvаrит аваrу-
татыy кияtтаvысrыхпынаки, 
иyаtтаvысrыхпынаки. Лыган иу-
лыy rыпtамсюхтыстаrит. Аюмиr 
мыyтыvами rыпtаtтупихтыкагуr.

Аюмиr rылъюtrатмыy улима-
таrсяtтут. Тауани иниrит тапtат. 
Слъя навынvани мыкылvиvьягыт 
итыvлютыy rылъюtrаvаrылvит, 
тапtакун каялъrираvутаrылvит. 
Уйvагмыy итtутаrлъютыy. Кина-
туr икнъаrа. Уйvагыт аягаvаrых-
каyит rафсиныгьяк кыстаrлъюки. 
Итыгам пыvляvуаtтыстаrыхкаyит 
лыганrун алъяtинаtтыстаrит.

КОРР.: Аvнаvаtат натын наyи-
та тагани апыtтуvаrсяtтатки?

ВЫЙЕ: Аvнаvаtат укинилъ-
ыvмун апыtтуvаrит има талъи-
маныy уксюrаvлюки. Лиrныtrу-
аvыт уйгуrутыстаrит. Илюyани 
укмаyиtсяtтыстаrит, малиtты-
стаrит, саниtтисrаrит rаютамыy, 
сягныvуаvныy. Малигутыстаrит 
аvуляtrумун, инvуямун. Итыгам 
акмаtrуаrут снамыy ныrмын.

Аrсялгыт аvнаvат сагиrа-
тисrаrит. Иyаtтаtтыснаниvаrит 

Беременным женщинам не раз-
решалось много спать и  просто 
лежать. Плод располнеет, и роды 
будут тяжелыми, а  родившийся 
полный ребенок бывает ленивым.

Женщина и  мужчина  – каж-
дый должен был знать свои обя-
занности.

Охотничье снаряжение должно 
было храниться в специально от-
веденном месте, где нет посторон-
него запаха.

Женщина не  должна носить 
одежду мужа, иначе не будет уда-
чи из-за женского запаха. Зверь 
уходит, почуяв терпкий запах 
женщины.

Когда дети пускали пузыри изо 
рта, им делали замечание: «пого-
да испортится». Наверное, просто, 
чтобы так не делали.

Нельзя было перешагивать 
через мальчиков, юношей, муж-
чин: считалось, что они будут 
неудачливыми или медлительны-
ми. 

По утрам детей и  подрост-
ков поднимали рано. В  стари-
ну в  яранге было много работы 
по дому. Кто много спит, у  того 
нет добычи, тот голоден и беден, 
у того много проблем.
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мулюлютыy. Аrсямылyуr таvнуtаr 
rугиликуми нытуvнаtлъыrуr иv-
нилъыtrа. Сяма пиrут rугинта-
люни алиrаr таvнуtаr rинутаtлъ-
яхлъыrуr.

Апыtтуvаrит аваrутат инrун 
аvнаr ынкам юк алъякаvмыy 
выхлъюлгуяtrагут. Санrутаvит 
аньяvниtтыт  – унvат, акмахтат, 
тапtат, пилюгугит югыт амлъ-
юtтыснаниvаrит аvнанун. Пи-
люгугыт атrушаtтыснаниvаrит. 
Тыпаyа аvнам югусин алъякаrат 
тыvикусят.

КОРР.: Rикмит анигукун ми
yуtунъыvата слъя алъяyуtниrых-
каyат?

ВЫЙЕ: Rикмит игуаtтунъ-
ыvата анигукун пиrылvит амся-
наtнъаrнилюку. Сяма амигым 
сивуyакун иvуаtтунъыvата ынраr 
пиrылvит унаyылъыrут люраr. 
Унаyнамунyук тауатын ныtлъи
rаrут rикмит.

Амалъыrа иныtтаrыхкаyинкут 
лъrуаr паныtтыфrан писrылъ-
юку. Rагиyуtнаюкан имаr.

Таvнуtат иныtтаrит пылъ-
ялъянvата. Пиrит ыслъялъю-
гуtнаюкан. Ынтаrун гуамлъю-
ки, инrун нувахлъиtнаюката. 
Ныгитуtrынvата ныtлъиrниrит. 
Амалъыrа мыкылvиvыт амлъ-
юtтыснаниvаrит. Сюкаyитыtлъ-
яхлъыrунyуr.

Има мыкыстаtалюки мы-
кылvиtат ынкам ама аvнаvаtат 
таtсяvаrит. Rаюtлъяк мыyтыvа-
ми rыпtаtтупихтыкагуr сяма 
аvнаvаtат апыtтуvаrит пилю-
гупиyлъямун. Мыкылvиtанyам 
иваvиниtтыстун унаyулюку 
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макыскаюгусrылъюки. Rаваныt
туrат, rинуталvит унаyигатут, 
игатаvнатун кияtтаrут сяма rи-
нутам ипа сяyуа анахтылъыr 
атуrаrат. 

Сивуrаtтаryама итtумаyа 
игаvвигмун. Тауани сtаvанка 
апыtтуvилvит юпигыт улюyанун, 
кияtтылtитнун. Талъиманыy ук
сюrалvит апыtтуtтыyат  – Апий-
ка, маvраvвинлык уксюrылvит 
игаtтыкыфтат СЮЗЕН УАМИ­
ЯR. Нуеклъит апыtтуtтыкыф-
тат ДЖОН КАУХТАН. Аvулямун 
апыtтуtтыкыфтат нанываtаr  – 
ТУЛИ. Матын авиvускагуr. Алыt
rусимакут Уамияrлъю:

– Хуаyа УАМИЯГУYА. Апаyа-
люм паникаyа. Наyиtаrа  – Ге
маyауын. Апака-Угытилын. 
Игаvвигми rыпtаvаrуyа югинаr 
уксюr. Игамыy апыtтусиtrамыy 
кияy хуаyкунъыy улиматаrу-
кут. Юпигыт ЫЙЯКА, КЫПЫЛ-
ГУ, АЮК, ЛЪИК, АУИТАН пин-
лиtтыкыхкаrапут игамыy, юпи-
гыстун апыtтусиtrамыy. Тахкын 
акмавык, игаvвигым каyrуитнун, 
туюvапут игат сюмыtтаvаткых-
кат лисялъыtrамун. Лъяvанхуа 
улималюки туюvит укавык, Си-
вуrамун, Сивуyамун атуrыскылъ-
юки. Игаtтыт юпигыт илъrумых-
ныy сюмыtтаvаткумит юпигыт 
таvнуtитнун литусиtrат, лъяyаrа 
наyаvныr малихлъюку.

Сивуrами юпигнун таvнуtаvнун 
литыстинаrаrут ТУГVИ. Тана Юt
rутам иvныrа. Rиргыyауын, rай-
гыvуткаr.

КОРР.: Натылyут илягатyиtат 
апrаtrи апыtтуткаrыхкытын?
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УАМИЯR: сха иляyа тана:

Кина-кина сивуяхлъи? 
Рыпа-Рыпа сивуяхлъи. 
Аявиvмыy тугулъи, 
Ипа хуатысяtтуr.

Кина-кина сивуяхлъи? 
Рыпа-Рыпа сивуяхлъи. 
Аvвыvмыy наvулъыгли. 
Пурутурутуrай.

Ынкам иляyа. Тана илягат-
каrаtпут танrит атилъtит линъ-
аrнымтыки.

Rалювик, назиvаtсик, 
Тыvиглюхсиr 
Лъюvвик кигым аvна 
Пинаvвик, ылъyаvвик 
Кумлявик.

Когда я  была в  Гэмбелле 
и  в  Савунге (о. Св. Лаврентия), 
заходила в школу. Там познако-
милась с  учительницей Сюзен 
Уамияr, с Джоном Кауфтаном 
и 80-летним Тули. Первые препо-
давали эскимосский язык, а ста-
рик  – танцы и  песни. Уамияr 
рассказала несколько обучающих 
стихотворений.

Кто, кто передовой? 
Кто, кто стрелок? 
Джон, Джон передовой. 
Джон, Джон стрелок.

Или:

Кто, кто передовой? 
Рыпа, Рыпа передовой. 
Взял весло, 
Затем гарпун. 
Пурутурутукай.

Еще: Этот стишок разучива-
ли, когда изучали тему «месяцы»: 

Январь, февраль, март,  
апрель, май, июнь,  
июль, август, сентябрь,  
октябрь, ноябрь, декабрь.
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Иляyа:

Явукуtу аyьяtан 
Яклъюку кихуани 
Тыvигнаr-тыvигнаr-тыvигнаr-

тыvигнаr
Кияtлъыr rаваyустун.

Ынкамам иляyа.

Апайыпиюсrуtаr маюtтуr
уrлъюtвихкун.

Ыслъялъюгуtсякуyуr, маrусимакаyа. 
Сиrинvуtсякуyyуr ыслъялъюгита.

На байдаре

Или вот еще: 

Греби свою байдару 
Тихо к речке. 
Здорово, здорово, 
Здорово, здорово. 
Как во сне!

Паучок после дождя

Еще: 

Паучок поднялся по капле. 
Капля смыла его. 
Но солнышко вышло, 
Паучка спасло.
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Ынкам апайыпиюсrуtаr ма-
юtтуr алъямыy.

Иляyа:

Атасиr ихаr rасяtrутыху, 
Малvук игык rасяtтутыкык. 
Атасиr ийа rуныtпахтаtтыху, 
Малvук ийык rунrалъыгаtтыкак. 
Атасиr итыгаr тукаtтыстыху, 
Малvук итыгак rытхаtтыстыкак.

Иляyа. Тана элымун апыtту-
сиr.

Хуанкута игаvвимнъи 
Литаrапут акузитыт юпигыстун 
Иляyиtи ысtа укут. 
Ляляyуаr-ляляля-лялюгуая-лялюрамка.

И-мун, Икнаrынык икнъаrынык,  
искаrихат, ийа. 
Икнаrынык икнъаrынык, искаrихат,  
ийа.

Т-мун. Тайrа, тайrа, тыvиглюхсиr. 
Тайrа, тайrа, тыvиглюхсиr. 
Таги таги таюtrи. 
Таги таги таюtrи.

Ынкам сtа такут аyаюrам ли-
лиtтуси.

Мылюхтыснаниvаrинкут,  
нылъиrыснаниvаrинкут,  
унухсиtтыснаниvаrинкут.

Тамакут лилиtтутыт агаtrуvа
rанка миyлыкун. Игаrуманка сю-
мымни атуvьяtrат апыtтуvилъыv-
ми таvнуtаvнун.

Еще.
При изучении счета:

Одной рукой хлопни (1), 
Двумя руками хлопни (2). 
Одним глазом моргните, 
Два глаза закройте. 
Одной ногой «топ», 
Двумя ногами «хлоп».

При изучении алфавита тоже 
придумывают стишки.

На стене класса висят плака-
ты с наставлениями: «Динозавры 
исчезли, потому что курили, вели 
себя дурно и гуляли до полуночи», 
«Ленивый даже пушинку не одо-
леет».

Одним глазом моргните,  
двумя руками хлопните
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Лилиtтутыт

♦♦ Ифкаrата уrфигамыy rуrуyат – 
утаrагу уксюr.

♦♦ Rауак икнъаrуr яrумикун, юк 
илямикун.

♦♦ Атасигуr югым наyа, атаси-
гуrлъю ылъyан иvнивига.

♦♦ Линъаrылъыr ниvухтуr, линъ-
ыvилъыr мамлыхтуr.

♦♦ Пинилvи атиtтуvьяtrаr-пи-
нилъыtпигагуr иля.

♦♦ Атиtтутуrам углялvи лисима-
ка.

♦♦ Rыпtам юк ныvыстаrа, иtся-
ним нафrаrа.

♦♦ Иtсяниталvи талгуа аrумга-
ныvмыy мыvнуvаrуr.

♦♦ Иtсяниталvи rунпыy вувалъя-
мыy rаваyуvаrуr.

♦♦ Йилъхикат ависигатут.
♦♦ Атасим насrум сюмыvныvа пи-
ниtтуr, малvум – игиtтинаtтуr.

♦♦ Rыпtигалyуr игатиrылъыrуr, 
rамyалъыrук.

Апыtтуvаrсяvит аваrутатыy 
уyипаvаткун, амьюvуаvуткун. 

Сtаrун иляyит такут таv
нуtахпысинун атиtтугьяrлъы-
гыт. Марра Аягуткам уyувалю-
ни апtума тана уyипаr. Ыльyа 
Уалъrылыvмиyут.

– Апама илягатаyа атасиr ли-
симакыхкыхка илягасиrумаrа лъ-
туvамнун Антонымун. Тана па-
нигма Жаннам иvныrа. Апалъи 
симиvлюки илягаткаrаrа.

Кайyа кутуvмылyуr. 
Иглыtтаrуr уrфигми 

Пословицы и поговорки

♦♦ Упали листья  – жди зимы. 

♦♦ Птица сильна крыльями, чело-
век – друзьями.

♦♦ Одна у человека мать, одна его 
родина.

♦♦ Ученье  – свет, неученье  –  
тьма.

♦♦ Добрая книга  – надежный  
друг.

♦♦ Кто много читает, тот много 
знает.

♦♦ Труд кормит, лень портит. 

♦♦ Лентяй даже сидя устает. 

♦♦ Лентяю всегда праздник снит-
ся.

♦♦ Легок на помине.
♦♦ Одна голова лучше, две голо-
вы – сила.

♦♦ У лентяя дома пусто и темно. 

Для развития речи эскимосы 
придумывали короткие сказки 
с песнями, а также потешками.

Жительница села Уэлькаль 
Марра Аягуткаr, ныне покой-
ная, придумала для внука Антона 
колыбельную песенку на мелодию 
своего деда: взяла слова из стиш-
ка «Косолапый Мишка» и переве-
ла на эскимосский язык.

Мишка косолапый 
По лесу идет, 
Шишки собирает, 
Песенки поет.  
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Rырyуtтиrуr гунамыy. 
Илягамаvми, нани-нанинани– 
нанина-а-а-а 
Нани-нани-нани-на. 
Сюна гуна ифкаtта 
Катам кайyым rауакун 
Угумыюглюни, итыгаминыy

кытyъихтуr
Нани-нани-нани-на-иа-а-а. 
Нани-нани-нани-на.

Уалъrылыvмит атуtтаyи-
та тана сюмыtтаvаткумат. Ама 
апалъют пиниtтут таvнуtаvнун.

Китум паниган гаvулъиyа? 
Маyунамыy, кымыкшагмыy 

гаvулъиyа?
Ухкымыy игунъаrуyа, rаютаr нагу? 
Китум паниган гаvулъиyа влягуамыy? 
Сагныvык нантак, 
Алъrутаr нагу?

Вдруг шишка отскочила 
Прямо Мишке в лоб, 
Мишка рассердился 
И ногою «топ».

В репертуаре уэлькальского 
ансамбля «Имля» есть короткие 
песни. Они пригодны для разви-
тия речи на эскимосском языке. 
[Переводы песенок примерные.  – 
Прим. авт.]

Чья дочь мне сварит? 
Мясо моржовое сварит? 
Вытащу мясо, где блюдо? 
Чья дочь мне сварит 
Похлебку из муки? 
Где миска моя и ложка?

Мишка косолапый
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Такут апtуми уалъrылыvмим 
Галина Алексеевам.

Путукуtси нагу? 
Тысrамани нагу? 
Rикмиvаtам сигукаvа нагу? 
Rаюtаvмыy маrалvимыy. 
Rумалvи.

~~~~

Мыvым тыпа тыпи 
Мытыtлъюгым тыпат ныvи 
Rатылvим ката мытыtлъюк 
Тыпат ныvи.

~~~~

Умилык атаныr 
Умилык икнъаrылvи 
Яйыrай.

Скороговорки

Кылгутыки, кылгутыки 
Ихыси. 
Иtтыки, иtтыки 
Ихыси.

Тутаtтык,  
Кытyикаtтыr 
Итыгаtпысирыy

~~~~

Камигля пигля 
Rаrатык хуаyкута 
Камигля пигля.

~~~~

Где ваш большой палец? 
Внутри там. 
Где у щенка ушки? 
Мне бы теплого бульона. 

~~~~

Море выбросило водоросли, 
Ворона их съела. 
Чайка подлетела к вороне, 
Отобрала водоросли и съела.

~~~~

Хозяин силен, 
Хозяин – правитель. 
Яйаrай.

Скороговорки

Покажите, покажите 
Ручки! 
Спрячьте, спрячьте 
Ручки!

Встаньте, 
Топните ножками! 
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Rапшагналvит наvат

Rауак ынкам rауамсиtат

Rауак уyлюсимаr rымтами 
Маrаtтуr уyлютyа афсыyат 
Иrалъюгыт иyа найвами 
– Эй, rауахай, нагу лъпык иyлыvыг? 
– Ымам яrун асиyани.

~~~~

Rуйyиr ныvнимсюгаrуr. 
Сюна тана уrазиtаr. 
Уyылыхтаrуr: 
– Rуйyиr, Rуйyиr, 
Тагиrуr юк! 
– Уrазиtай, иvи, иvи 
Уrфилъыхмун.

~~~~
Тутматык 
Малvуvныy 
Патагаtтык 
Пиyаюнын 
Ежики, ежики 
Пумсюк, пумсюк 
Килгаrутык 
Уrазиtат, уrазиtат 
Ынта атасикун 
Ынта rырyаtпыси: 
Аvнаvаtат, мыкыльvиtат!

Налъуюхсяvан

Мылъrупахаr уyалъхаr 
Мамамыy алюyкаюк

(пуси)
Подвижные игры

Наседка и утята

Воробей живет под крышей, 
В теплой норке – домик мышки, 
У рыбок дом на озере. 
– Эй, утенок! Где твой дом? 
– Он у мамы под крылом.

~~~~

Олень пасется 
И глядит вокруг. 
Видит, зайка к нему подбегает: 
– Олень, олень, 
Там идет человек! 
– Не дрожи, зайка, 
Спрячься под кустом.

~~~~

Два притопа, 
Три прихлопа: 
Ежики, ежики. 
Наковальни, наковальни. 
Бег на месте: 
Зайчики, зайчики. 
Ну-ка дружно, 
Ну-ка вместе, 
Девочки, мальчики!

Загадки

Пушистый, усатый, 
Лакает молочко.

(котёнок)
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~~~~

Маyтыvами кияtтаrуr 
Пиrуr «гав-гав»

(rикмиvаtаr)

~~~~

Аyылги насrуан rайyани 
Питаrуr укфалъыгаr. 
Саyауа тана?

(rуйyиr)

~~~~

Саyуа rатыvута маyтыvани, нунами?

(анигу)

~~~~

Агыпсюr. Саyауа тана?

(тагитук)

~~~~

Югунvитуr, наrам уyипаvаrуr.

(игаr)

 
Аюминыvыт

Сивуrами кияtсимаr аvналъ-
rуаtаr АКУЛЬМИ, сtаvаryам-
кун ынyаталь тусигалyуr, упуvа-
ныr. Ылъyа ысtаvьюхаrаrаrа 
1989 аюмиrулъыvми Номыми, 

~~~~

Дома живет, 
Громко кричит «гав-гав».

(щенок)

~~~~

У огромного животного 
на голове кустарник. 
Кто это?

(олень)

~~~~

Что вокруг бело на домах и на земле?

(снег)

~~~~

Не дым, что это?

(туман)

~~~~

Не человек, а рассказывает.

(книга)

Бесценные рассказчики  
и сказители

В 1989 году я в качестве журна-
листа впервые участвовала в еже-
годной конференции старейшин 
среди коренных жителей Аляски. 
Тогда и наши старейшины были 
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кияtтаryан Алясками нуналыхтат 
сиванлъыvита rырyуат. Алъя сtа-
сямта Сивуrами алыtrусимакук. 
Паникыфта RИЛЪЫTRУТЫМ. 
Ылъrуаtrутынкунун лъиrафтуr, 
угиvьями. Игаvвигми апыtтуvи-
стыyуаrлъюни rыпtаrафтуr. 
Амалъыrа игаyлъяtлъякафтуr 
юпигыт улюyистун апыtтуvи-
сиtrамыy. Ынкамам юпигыт уyи-
паvатаyит аюмиtтат игаrуtта-
каrыфтит. Малvугныvык игак 
игаvвигмун Акульмим таrых-
каrит. Амалъыrа игаrагуr редак-
цияyани газетам «Тундра таймс». 
Туyсинvата уyипамыy лыган 
игаrуvлюни туникагуr. Сяма аю-
мим кияvныvа, наyаvныvа юпигыт 
игаrуvаrлъюку нарисугитылиvлю-
ки улимаtтыrаrи Акульмим.

Танrими мартыми 1994 аюми
rулыvми Сивуrаtтаryама юпигы-
стун Акульми, Круэсс Слоку уги-
микун лъяyаrа. Лъyан апrа уyи-
паvан сtа тана атиtтуtтыху. Тана 
сюмымни атуvьяrлъыгуr акузи-
пигмыy литыстинаrылъыvми.

приглашены. Это были незабыва-
емые встречи с нашими сородича-
ми, с эскимосами с острова Свято-
го Лаврентия, которые говорили 
на чаплинском диалекте.

Конференция проходила в Но
ме. Я  встретила там пожилую 
женщину, мы говорили с  ней 
обо всем. По-эскимосски ее зо-
вут Акульми, по мужу Слоку. Ее 
американское имя Круэсс. Отца 
звали Rилъыtrун. Отца мужа  – 
Ылъrуаtrун.

Второй раз мы увиделись в мар-
те 1994  года в  Гамбелле. Тогда 
она рассказала, что работает над 
своими рукописями по обучению 
эскимосскому языку.

Долгие годы она преподава-
ла историю и  культуру древних 
эскимосов в школе Гамбелла. За-
писывала услышанные из уст 
старейшин традиции, в том чис-
ле культурные, сказки эскимосов 
острова Святого Лаврентия. Со-
трудничала с  редакцией газеты 
«Тундра таймс», которая находит-
ся в Номе.

Много материалов Акульми от-
дала в  университет города Фэр-
бенкса, некоторые из них сама 
иллюстрировала.

Я записала от Акульми (Круэсс 
Слоку) сказки. Вот две из них.
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Мытыtлъюхлъяк  
ынкам сикихаr

(уyипаvан)

Сикихат рихтытуrат нунами. 
Тагавык сикихаr аvуляrлъюни 
ылyаталь пыкныvмыy сяvнаtлъ-
яглюни. Тамакут пыкныvыт сяv
наrыхкаyит ихырыvуаvлюки, ля
гуаvлютыy. Ынкам иrыни ими
tлъяглюки наyиtам сикихам. 
Тагиуаtлъюни, итыvнаrсялvими 
рихтыминун мытыtлъюхлъяк хуа 
налюглюни рихтыyан пайyакун. 
Сикихам туrлъюмакаyа мытыtлъ-
юхлъяк.

– Rуr
– Ай.
– Итыvнаrуyа.
– Итыtтыснанvитамкын.
Ныvьюкаyа, туrулъюку ныvна-

люку.
Сикихам туrлъюvлятамакаyа.
– Rуr
– Ай.
– Итrаvляyа.
– Итыtтыснанvитамкын.
– А. Rуr, аvулякаюгузин?
– Аvулякаюгулvиyаrун  – мы

тыtлъюхлъягым акисимакаyа.
Сикихам мытыtлъюк пилята-

макаyа.
– Атунъаrамкын наrам. Аvу- 

ля.
– А-а. Аvулянаrуyа.
Сикихаr илягамалvи.

Rуy-rуv-люy, rуy-rуvлюy, 
rуy-rуv-люy, rуy-rуv-люy 
Куныtтыпаtrаvлюни, rуvлюy.

Ворона  
и евражка

(сказка)

Евражка набрала в  обе щеки 
сладкие корни для своих дети-
шек и возвратилась к своей норе. 
Евражки собирают эти корешки, 
разгребая землю. Видит, сидит 
возле норы огромная ворона, и ну 
никак не пройти ей к норе.

Евражка окликнула ворону.
– Rуr.
– Ай.
– Дай пройти к норе.
– Не пропущу!
Ворона ведь решила ее убить 

и съесть. Евражка вновь обрати-
лась к вороне:

– Rуr.
– Ай.
– Пожалуйста, пропусти.
– Сказала, не пропущу!
– Rуr, а ты умеешь танцевать?
– Конечно, умею.
– Я спою тебе, а  ты станцуй.
– Ладно.
И евражка запела.

Rуyrуvли, rуyrуvли,  
rуyrуvли, rуyrуvли. 
Глаза-глаза прикрой – 
иyи rуvлюy.

Ворона, прикрыв глаза, ста-
ла танцевать. А евражка дальше 
поет:

Rуyrуvлюy-rуyrуvлюy- 
rуyrуvлюy-rуyrуvлюy. 
Расставив ноги, танцуй.
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Ворона с  закрытыми глазами 
расставила ноги и дальше танцу-
ет.

И когда ворона расставила 
ноги, евражка юркнула между ее 
ног к своей норе. Ворона схвати-
ла клювом хвост евражки и ото-
рвав его, улетела.

Евражка стала страдать от 
боли и говорит своим дочкам:

– Сходите к вороне. Пусть она 
вернет мой хвост. Мне очень боль-
но.

Евражата пошли к  вороне 
и передали мольбу своей матери. 
Ворона им отвечает:

– Пусть она сама придет. Пусть 
она сама придет.

Амынам rунvаtлъюни мы-
тыtлъюк аvулямалvи.

Афсыyаtаr rишпауиткун гуата 
илягамалvи.

Rуyrуvлюyrуvлюy rуyrуvлюy. 
Авлыtтыпаtrаvлюни rуvлюy.

Амынам авлыtаtлъюни, мы-
тыtлъюк rунаvми аvуляr.

Rуyrуvлюy rуyrуvлюy, rуyrуvлюy. 

Тагавык сикихам атусимакаyа 
мытыtлъюхлъяк. 

Хуаyуr амлыtсян мытыtлъ-
юк, агаyуr рихтыминут сикихаr 
итrаtсималvи: «Сикырыгыры-
гыр!».

Нухнъыvмыхниrун сикихат 
ныпилъyунатыy пиyигалyут, 
ыкyунатыy пиyигалyут сикихат. 
Rалvиvаrылvит тауатын, сикыры-
гырыгыр. Агаyуr итrаtсималvи 
сикихаr рихтыминун. Мытыtлъ-
юtлъягымyуr, сtаvаvуткылъюку 
пакхаtлъюни амrыtrаvьяrмини-
гу папха, ыхмиvлюку ага тыyуси-
макаyа. Ынкамyуr сtаtу хуаyку-
та сикихапут папхит такыстаtат, 
тахкын има мытыtлъюхлъягым 
кыпкаvаryагу.

Сикихаr rамаyуr рихтымини 
папыгминыy кыпкаrамыy ик-
фиrумалvи. Паниханиyуr кыв-
гаrумакаyит: 

– Аvнаvат, мытыtлъюхлъяк пи-
яtтуrаtтыху папымныy икфиrни-
люyа. Папхаrаyуr выvутаtлъигу.

Тахкын сикиханyуr аvнаvат 
аглиvуаtталъютыy мытыtлъюг-
мун. Тауаyуr сямyуr rайyани мы-
тыtлъюк налюхтаvаrуr. Тыспика-
выгyуr пимакаyат.

Ворона и Евражка
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– Rуr.
– Ай.
Илягаткун пимакаyат.
– Намтаyуr папха выvутаtти-

гу. Уанаtагуyуr уанаtагуyуr.
Амынамyуr мытыtлъюк акити-

малvи.
– Ылъминыyоr аrфалигуyоr, 

ылъминыyоr аrфалигуyоr.
Аvнаvанyуr сикихат тауиvаtлъ-

ютыy наеy пимакаyат:
– Ылъпыныyуr аrфагу.
Тахкын ысtа сикихапут укфиг-

мынъыvилyут нунамылyут пап-
хит такыстаtат

Тфай. Rамахтуr.

Rатыvьеvаtанкук  
мытыtлъюгынкук

(уyипаvан)

Мытыtлъюхлъягым rатыvье
vаtаr такумакаyа. Касян rа-
тыvьеvаtам мытыtлъюк пима-
каyа. 

– Ынта, иvупут уйvагмыy иф
каtфикылътыки.

Мытыtлъюгым акисимакаyа 
rатыvьеvаtаr

– Ынта сяrыстами. Хуаyа 
иvухка ыслыгыtлъялvик, ылъпык 
иvухкык мылъrустун ыслъыхка-
калvик. Иvун ыстуvyан аrуми ын-
кам rуныtлъыtатын.

Лъяvанхуа rатыvьеvаtаr, иvу-
ни ыстуvyаy аrумумалvи, тахкын 
rуныtсималvи, ысtамсиvуаvлюни. 
Мытыtлъюгым уйvахлъяк тугу-
макаyа. Тугулюку rатыvьеvаtам 

Вот с тех пор у евражек корот-
кий хвост.

Конец.

Ворона  
и птенчик

(сказка)

Было так: встретились ворона 
и  птенчик. Птенчик говорит во-
роне: 

– Давай кинем камень на ноги!
– Давай! – ответила ворона. – 

У тебя ножки тоньше травинки. 
Мои же – толще.

Птенчик ответил:
– Проверим.
Ворона говорит птенчику:
– Садись и закрой глаза.
Птенчик сел и прикрыл глаза. 

Но подсматривал. Ворона взяла 
большой камень и  бросила на 
ножки птенчика. Птенчик быстро 
согнул ножки, делая вид, что че-
шется. Ворона, увидев, что ножки 
у птенчика целы, сказала:
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иvуyакун ифкаtсимакаyа. Rа-
тыvьеvаtам иvуyиtани пакшы-
гаtсимакык канагани кумкаман. 
Мытыtлъюхлъягым пимакаyа.

– Иvун айымныtлъюпигуа. 
Асяyси хуаyа иvухка айымныtлъ-
югулъыrук.

Rатыvьеvаtам акисимакаyа.
– Аrуми, иvун ыстуtлъюку ын-

кам rуныtлъыtатын.
Амынам мытыtлъюк аrуму-

малvи, иvуни ыстуtrылъюки ын-
кам rуныtсималvи. Rуныtсян rа-
тыvьеvаtам уйvахлъяк кывгума-
каyа. Тахкын мытыtлъюхлъягым 
иvуyанун ифкаtсимакаyа. Иvуyа 
rымаль айымкамакык. Мытыtлъ-
юхлъяк rиямалvи.

– Иvука, иvука, иvука-а-а.
Катыvьеvаtаr налюtrутамаvми, 

пималvи:

Игамсиrанаtалык, нама иvнимаyа 
алъyихкастун аyкаvма.  
Игамсиrанаtалык, нама апыtтумаyа 
пыtrинышкахалюyа. 

Rатыvьеvаtаr аглямалvи ными-
нун.

Rамахтуr.

– У меня толще кости ног. Те-
перь ты брось камень на них.

Ворона села и закрыла глаза, 
как договорились. Птенчик взял 
не очень большой камень и бро-
сил на ноги вороны. Так птенчик 
сломал ногу вороне.

– Ой, нога моя, нога моя!
А птенчик запел, прыгая во-

круг вороны:

Благодарю, что мама  
родила меня величиной с бабочку.  
Благодарю, что мама  
воспитала меня находчивым.

Конец.

Ворона и птенчик
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Уyипаvаткума сиvиныгмим Ты
yам.

Мыкылvиtанкук  
апакутаЛvик

(уyипаvан)

Кияtсималvи аvналъrуаtаr 
ылътуvалъхаr. Тана мыкылvиtаr 
яйуалиyуtтыкаr. Ныyьюtан сиr
лъюгам пуякуаtаныy tатаtrу-
таrлъюку, пыгным ныvыстаrых-
каyа. Лыган пыгным аyаtrута
rыхкаyа илъыtrуаr, пуя сиrлъю
гамыy таглялъюку гаvаrыхкаyа 
ныгьяtrалюку.

Апаyиtаниyуr мыкылvиtам 
уyипаvисrуvаvаrа. Пиrаyуr:

– А, сямыy уyипаvаvляyа, ава
yитуyа? Уyипаvаvyаvма сянанvи-
тукут.

Наrамyуr ылътуvани анысна-
ниvаrыхкаyа, иглыtтыснаниvа
rыхкаyа талгуа rагани. Rиямаv-
миyуr ныyьюtани сягиrутаrых-
каyа уyипаvисrылъюку. Rынгу-
анyуr аvналъrуаtаr анrусималvи, 
илягаvуаvумаvми.

Сяyуа тагили-и-и? 
Ныtсяr тагили-и-и. 
Rулмысиvыт талъима-а-а-а 
Ыгалыма-а-а-а 
Мыкыrиvи-и-и-и 
Салюхсиvит тыкылке.

Rакмаyуr слъятми фтуvутуr. 
Мыкылvиtам пимакаyа ныyьюtа-
ни. Ынтаrун ныyитугу. Уrыtлъис
тун акузилюни. 

Рассказала старейшина с. Си-
реники Тыyа (80 лет).

Бабушка  
с внуком

(быль)

Жили старушка и её осиротев-
ший внук. Голодно и холодно им 
жилось. Бабушка скоблила сте-
ны мясной ямы и собирала тину, 
ворву и  варила похлебку вну- 
ку.

Однажды внук стал уговари-
вать бабушку рассказать сказку. 
Но бабушка отказывалась. Гово-
рила: «Какую же сказку я  рас-
скажу?». Мальчик, плача, упорно 
просил бабушку. И  она согласи-
лась. Стала напевать:

Что же придет? 
Нерпа придет. 
Кастрюлю приготовлю 
И сварю.

[Далее на старосиреникском, 
и мне не перевести. – Прим. авт.]

Во дворе возле яранги что-то 
грохнулось. Вышли посмотреть, 
а там нерпенок.

И вновь мальчик стал просить 
напевать дальше. Бабушка запе-
ла:

Что придет? 
Лахтак придет. 
Кастрюлю приготовлю 
И сварю. 
Мыкыrиvи-и-и. 
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Сtагьяtтугьяrаyа слъятми ныt-
сяtаr тыкисималvи.

Итыvлюни ныyьюtани лы-
ганyуr гуата уyипаvисrумакаyа.

– Кай. Амьюrытаtсин уюr. Иы-
урyа илягаvлятамалvи.

Сяyуа тагили-и-и? 
Маклъяк тагили-и-и 
Rулмысиvыт талъима-ама-а-а 
Ыгалыма-ма-а-а. 
Мыкыrиvи-и-и-и 
Салюхсыvе тыкылке-е-е-е. 
Уйгуй-а-а-а.

– Ынтаrун ныyитугу.
Камлыгулъятамалvи rакма. 

Пияrаyат тауа маклъяхлъяк. Лы-
ганyуr ныrыyуtтаtлъягумалvит.

Тфай, rамахтуr.

Афсыyаtаr

(уyипаvан)

Имнаyуr. Афсыyаtаr найва-
ми сикум rайyани аrумгамалюку 
папха кумляtrусимакаyа. Пап-
ха нывусималvи иyляrумун. Аф-
сыyаtаr rиямаvми илягамалvи.

Канаки-канаки-канаки-канаки 
Сикум кумлятутаyа rияюглюtтуyа 
Сикик тагияrуни, tатаtнаяvаyа.

Сюнаyуr тана сикихаr тагиtта. 
Афсыyаtам пимакаyа. Ауитын па-
пхитутын. Сикихаr ауисималvи. 
Афсыyаtаr илягаvлятаtтуr.

Канаки-канаки-канаки-канаки 
Сикум кумлятутаyа 

Салюхсыvе тыкылке-е-е.  
Уйгуйа-а-а.

Опять что-то грохнулось. Вы- 
шли, посмотрели, а там лахтак.

С тех пор бабушка с  внуком 
не нуждались в мясе.

Конец.
Записала и перевела  

С. А. Тагьёк (Ашихмина)

Мышонок

(сказка)

Жил-был мышонок. Он сел на 
лед, так и примерз его хвостик. 
Плача, он запел:

Канаки-канаки-канаки-канаки. 
Хвостик мой примерз. Я плачу. 
Пришла бы евражка, спасла бы.

Пришла евражка. Мышонок ей 
говорит: 

– Уходи. У тебя нет хвоста.
Евражка убежала. Опять мы-

шонок запричитал:

Канаки-канаки-канаки-канаки. 
Мне больно. Я плачу. 
Горностай бы спас меня.
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Амиклъюхаr тагияrуми 
tатаvунъаяvаyа

Сюнаyуr тана амиклъюхаr та-
гиtта. Афсыyаtам пимакаyа. Ау-
итын кымгитаtтутын. Лъяvанхуа 
амиклъюхаr ауисималvи. Алъя-
мыy афсыyаtаr илягаvлятамалvи.

Канаки-канаки-канаки-канаки 
Сикум кумлятутаyа 
rияюглятаtтуyа. 
Кайyа тагияrуни tатаtнаяvаyа.

Сюнаyуr тана кайyыtлъяк 
таги. Кайныtлъягым ихминыy 
патыгьяrынъи афсыyаtаr туrуси-
макаyа. Лыган иvныvи анrаtrу-
симакаyи. Кайyыtлъягым rияку-
макаyа афсыyаtаr: «Сяyавыгrун 
мыкыстаtамазин? Туrунъалютын 
пинvисяvамкын». Тахкын кай-
yым афсыyаtаr тугумакаyа. Ту-
гулюку выгаvмун аглясимакаyа. 
Катулъюку пыvумакаyа, инrун 
маrаtrынъалюку. Кайyыtлъ-
ягyам аvуляrумалvи ныминун.

Тфай.

И вдруг, правда, пришел гор-
ностай. Мышонок говорит ему: 

– Уходи. Ты худой. 
Горностай оставил его. Вновь 

мышонок заплакал и запел:

Канаки-канаки-канаки-канаки. 
Примерз мой хвостик. 
Пришел бы бурый медведь 
И спас меня.

Медведь тут как тут. Выковы-
рнул хвостик мышки, да и при-
давил, что аж кишки вышли. За-
плакал медведь и сказал: «Что ж 
ты мал? Не хотел тебя убивать». 
Он отнес мышку в травы и похо-
ронил ее. 

Конец.
Записала и перевела  

С. А. Тагьёк (Ашихмина)

Мышонок
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Аvнаvаr ынкам аvвыr

(уyипаvан)

Таганирухлъягyуr ыснами ки
яtсималvик юк нулиtrулъtик. 
Иныrсюналvимыy панилгумалvик. 
Аvнаvаr матауитyуаvаrыхкаyат 
угиvысrынъыvмыy. Аvнаyлъялvит 
иtсякyуаvаrыхкаyит.

Ыснъиtrуаткылъюку, аляvраy 
мулюvаrылvи. Ыснамиyуr ысtа-
пагаrыхкаyинyуr пухтаvуалvит 
аvвыпигыт.

Иляyаниyуr сюна аyлинtаr 
аvвыпик ысныyиtанун манилюни 
пимакаyа хуатын аvнаvаr: «Хуа
yамныy угиvи». Сюмыtтаvаvлюни 
аvнаvаr, аyvумалvи. Аvуляrусима-
каyа аvвыvым аvнаvаr уяванун. 
Тагани илютаyани найvат кияt-
симаrылvит аvвыпигыт.

Аюмиrуяку утыvниvумалvи аv
наvаr аyаюrаминуy, иvнияtrаt-
сямини. Иvнималvи аvвыtаvмыy. 
Мамаtталюку киуыгни кияtты
симакаyат, сяvуанилyуvми мыy
тыvам. Аyлилъrусиvьямини аvвы
tаr атtумалvи имамун, атаминун 
аvвыпигмун малигусималvи.

Упынvанvаку ыснываvаrылvит 
ыснамун. Кияtфиганун нами ын-
кам ылъми алиvвигминун мали-
гутыстаrыхкаyинyуr аvвыvыт. 
Лъяvанхуа тамакуtмит аvвыvмыy 
унаyаrылvит ынкам игатиrигал
yут.

Аvвыпиyныvмыхни куякыпих-
таrыхкаyат аrыmrаtтыy. Таvны
vаyуr выvутаrыхкаyат имамун. 
Тауатын алъхыvумат вувалъит-
кылъtыт аvвыпигмун.

Девушка и кит

(быль)

Давным-давно жили муж с же-
ной. Была у них красавица-дочь. 
Сколько родители не просили ее 
выйти замуж, она не  соглаша-
лась. Сватов выгоняла.

Часто девушка целыми днями 
бродила по берегу моря. Однажды 
приплыл молодой кит, вышел на 
берег. Превратился в  красавца- 
юношу. Так он приплывал не-
сколько раз. Они резвились, 
играли и  полюбили друг друга. 
Юноша предложил девушке свою 
руку. Она согласилась. Кит увез 
ее к  себе, туда, где в  глубоком 
ущелье прибрежной скалы оби-
тали его родители. Стали жить 
счастливо. Через год настало вре-
мя рожать молодой женщине, 
и она возвратилась к своим роди-
телям. Там она родила маленько-
го китенка. Пока китенок питался 
грудным молоком матери, жил на 
озере, которое находилось возле 
яранги. А  когда вырос, китенка 
пустили в море к отцу.

Каждый год китенок приводил 
много китов к  берегу, где жила 
его мать. И  поэтому в  этом по-
селении всегда добывали кита 
и  не  голодали. Когда добывали, 
всегда устраивали ритуалы бла-
годарения, праздник в честь «го-
стя». Так появились традицион-
ные праздники кита.

Записала и перевела  
С. А. Тагьёк (Ашихмина)
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Уyипамсюк  
апtума Тыyам.  

Ылъyа Сиvиныгмиyуr

Тыyа. Увганыy хуаyа туси-
гатыtлъяхтуyа. Лыган аvьюt-
сиvаrылvиyа. Атама аvьигатаyа. 
Аyлыгутма Нунуyам атутаrых-
каyаyа аватмит атутаyитныy. 
Алъяtинатун аvуляrылvиyа. Rуй-
yим хайганыy сягуяrлъюта. Ну-
нуyа уюvаrа алигнаvиrылvи. Туv-
ныvаyныvмини rылvаrыхкаyит 
илягисrылъюта туvныvаyаrлъю-
та. Туvныvаyынvата лыган сяvу-
итнъи аvуляtтагаrылvиyа хуаyа.

Туvныvит. АПАПЫКИ, ПУRЫ-
ТИ АПЫТRУТА ПУRЫТКИ. Тама
кын тымyи лыган.

Нунуyам туvныvаrит (иляга
vаrуr) АЯКУМА ЮКУМА.

Тамакын лыган агуляtтагаrыл
vиyа увганыy. Rынгуат тахкын 
хуаyкутмит такут таrнаrныvмых-
ни вувалъямун аvулякаюхалvит. 
Нагныvутым атутаrыхкаyинкут.

Увганыy rалvитыtлъягаrсяt
тукут. Уyазиvмит Имтугмун таги-
ята Аtуананкут рамкыyат. Ылъ-
yита аvнаvит ынкам хуаyкута 
rалvитыtлъягаrсяtтукут слъями 
упынvами сяма кигми. Лъяyаrа 
иyлюкулъюта. Кина каялъrилvи 
ылъyаyухтаrуr каялъrими.

Рассказ старейшины 
с. Сиреники Тыyа 

(80 лет)

С детства я была озорной, ве-
селой. Любила исполнять эски-
мосские танцы и горловые песни. 
Мы с младшей сестрой Нунуyой 
имитировали шаманские песни. 
Нунуyа пела: «Апапыки, апапы-
ки апытrута – пуrытки, – или, – 
аякума юкума, аякума юкума». 
А я под эти песни танцевала. Ви-
димо, это наших предков личные 
шаманские песни.

Часто устраивали соревнования 
по исполнению горловых песен. 
Приезжали эскимосы из Чаплино, 
и вот с ними устраивали конкурс 
горлового пения. Кто побеждал, 
тот был лучшим.

Записала и перевела  
С. А. Тагьёк (Ашихмина)
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Rуйилъхаvыт кигми 
вувалъяyит

Уyипаrнаrыхкыхка уна ву-
валъя апtума Василий Кеукей-
ым. Тана атуtтыyуr ансамбыль-
ми «Эргырон».

Вувалъям атrа  – выльгыrа-
рат. Тана кияvутаrат танrими 
пинаvвик. Насиrутаrсяtпытат 
тана вувалъя угмытаvамун сяма 
югунrыгмуy итагнатун кияtтылъ-
ыtrамун.

Унаyупихлъюку пинлиvаrыф-
тат тана вувалъя. Манигуvаrыф-
тат кияvныr ынкам кылыванун 
уtrанун айуанун, кигуавык ыtrу-
аvаrыфтут. Сиrиныrлъю мани-
гуvаrыфтат.

Тахкын тугулюку rаютаr, утыv-
ниvаrут мыyтыvамун. Сягуяr 
калъяхсиман кумаtтаrат тури-
туриr (огниво). Апыvиныvмыхни 
ныvутаrут ынкам алъяtинаr уyи-
памсюк анrутаrат. Rайуалымyа 
унаrулъыvмун алъяtинаr наvаr, 
уyипамсюк аvуля, rилvуткуаvалъ-
ыr, атулъыr иглыvутаrат. Мани-
гуvаrыфтат кияvныr пинитун ки-
яtтылъыtrамун.

О празднике  
оленеводов

«Этот праздник проводили 
в августе, – так рассказал артист 
ансамбля «Эргырон» Василий Ке-
укей. – Называется этот праздник 
„выльгыrорат“».

Праздник начинается на рас-
свете с  ритуала. Молили Все-
вышнего о  благополучии, о  до-
статке. Затем, подняв деревянное 
блюдо, шли к яранге, где при по-
мощи огнива добывали огонь. По-
сле начиналось сытное угощение, 
которое сопровождалось ритуаль-
ными песнями и  танцами, спор-
тивными играми. До самого рас-
света рассказывали сказки, пре-
дания и  просто беседовали друг 
с другом.
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Уляпылъtыт

Аюмиr тагани икнъаrыtлъ-
ягьяtтут айуаvмипыстаvыт. Rаюt
лъяк алъяtинаr уляпылъыr ату
vаrсяvат. Иляyиtит апыvнаrанка 
нагаrуrаtанка.

Тагани такырмигуаvыт уйvа
гыт тукуvамыхтыхун иyлюхтун 
нымvутаrит. Найvамун маюvа
rут, укигаrут rайгыtныvмыхни, 
натыtлъиныvмыхни алъя маю
vаrут. Унулъrусиr rауалымyа 
тауатын иляyи уляпаrсяtтут. 
Иляyани килгаrутаrут уяванун. 
Упынvами кигми аyяvнинъыvа-
ку узимун аtпаrутаrут. Таrныv-
мыхни, туvумгатаrут, матаtлъ-
юки аткутыy. Каялъrиныvмых-
ни утыvваvаrут ынраr иляyита 
атыvвикаrит.

Иляyани rытхыvатаrут. Атаси
мыy rытхыvлютыy, тунъыvмых-
ни алъя rытхыvаrут, тахкын 
пиyаиvакут. Усюми нуна кумляt
rынъыvани налини анигу rылъ-
иtсиvлюку, тауатылyугми rыт-
хыvаvаrут. Иляyа rытхаvаr ки-
яtтуr. Иyкын килгаrулютыy,  
килгаrулютыy тана налъюниvу-
сиr каyъыvмыхтыху, налюгутаrут. 
Иyхурухлъяк тутаrут.

Ануrлъинvаку уксюми, уксяvми 
аграм илюyани пикыхкын пы-
туглюки аситмун атылгут (спро-
сить как назвается) rытхыvаrут 
rулмун. Катrыtнъыvатки гуата 
rулваtrаvаrит. Алъямыy rытхы-
ныvмыхни иvутыy rулмун ныyу-
гутrаtлъюки, катrъыtлъюки иты-
гам нувукшуганыy ахтуvлюки, 

Спорт

В древние времена эскимосы 
строили спортивные площадки, 
где тренировались и  проводили 
разные спортивные соревнова-
ния. К  сожалению, многое забы-
то, не  сохранилось. Старейшины 
рассказывали, что раньше много 
тренировали молодежь. Готовили 
выносливых, сильных охотников 
и защитников. Тогда было много 
набегов неприятелей.

С раннего детства приучали 
вставать вместе с солнцем и сразу 
после утренней трапезы посыла-
ли проверять, как на улице и на 
море. Затем давали трудовое по-
ручение по дому. Жизнь в яранге 
требовала участия и детей в ве-
дении хозяйства.

Детей тренировали ежедневно, 
особенно когда из-за непогоды 
не выходили на промысел.

Вот некоторые виды спортив-
ных тренировок.

Брали плоские камни и  при-
вязывали к  икрам ног. В  таком 
виде нужно было подниматься на 
невысокую сопку. Достигнув вер-
шины, нужно было спуститься. 
Затем вновь подняться. И так не-
сколько раз, все зависело от состо-
яния ребенка.

Тренировали бег. Намечали 
какой-нибудь объект – сопку, озе-
ро  – и  бегали вокруг него. Или 
определяли длину расстояния 
и бегали на расстояние.

Распространенными видами 
спорта были борьба и  прыжки. 
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аситмун пиvаtныvмыхтыки, ны-
кывvаvмыy тутаrут.

Кияtтут ынкам увыхтат. Та- 
на каялъrираr кияy вувалъями 
атуvаrсяvат. Танпыtым rайyа-
нилyуr пиниtrалvи юк, аvнаr. Узи-
мун ныкывулъютыy танпыr, кай-
yани юлык кывгаrат. Тахкын нус- 
кахлъяган танпыr ныyтаrлъюку 
rулмун пиvаtныvмыхтыху, ага 
юк пагавык пытхылvистун пиrуr. 
Rулваvлютыy аситмиtныvмыхни 

Раздевшись до пояса, боролись. 
Прыжки были тройными, через 
препятствия. Есть у  эскимосов 
спортивный вид, название кото-
рого уже забыли. Обычно через 
зимние яранги полога протяги-
вали кожаный ремень на высо-
ту примерно в  один метр, дела-
ли прыжок, пытаясь задеть ногой 
этот ремень. Постепенно высоту 
увеличивали.

Любимым видом спорта был 
увыхта. Этот вид спорта был 
религиозным, поэтому соревно-
вания проводили в  основном во 
время праздника, но до этого тре-
нировались. Несколько человек 
крепко держали шкуру моржа 
круглой формы и, резко дернув, 
подбрасывали на ней вверх же-
лающих в  стоячем положении.  

Игра «Разбей кости»
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лъяyаrа аtпалъtистун укигаrут, 
тахкын тутаrут танпыtым rайна-
кун ныкывvаvмыy, иyаvмыy на-
лини лыган натын. Пыtrиvуаrат 
пилъыхлъягут ынкам пиниtrа
tлъяхтут.

Упынvами ынраr аyrатаrут 
аvнат ынкам югыт. Ама амалъrа 
уляпаrут. Упынvами rынаvми аt
палиvататаrылvит аyrанъыvмых-
ни иляyаку унаrумун кынляyа. 
Аyrаr югым тугунvаку югмун ми-
люсаtrаrа, аvнамyам аvнамун.

Аyrатаrут ынраr аvнаvат. Узи-
мун ныкывулъютыy, rа¢алым 
итыгмиглюку аyrаr, акуrаvаrат. 
Алъямыy итыгмиглюку rулва-
нун укинvан аyrаr, акуrаглюку 
тунаrат китумун. Тугускам аy
rамын итыгмигаrа иляyита аку
rаvнаrаrат. Малгугныy итыгми-
ныvмыхтыху тугухпынан аyrаr 
амалъка аvвыyаrут. Атасимыy 
итыгмиглюку акуrаныvмыхтыху 
тауа ныtсяtтаrыфтут. Пиyаю-
ныy иyлюлык налини аvвинлык 
аvнаvат узимун ныкывутаrут. Аy
rалъrусиvаrут.

Прыжки в длину

Игра в эскимосский мяч
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Ынраr мыкылvиvыт аvвихта-
таrут сягмылyуvми. Тазиyани 
малvук айвыvым аглюкык на
паtтаrит. Rука тана уйvагмыy 
лъивикаrат. Тахкын атасиr мы
кылvиvым напаvyалvит милю
vаrит тулимамыy. Лъrуtныv
мыхтыки алъtит такут напаvyал
vит rуканун атtаvлютыy, сипты
кат напаvyалvит милюvаrит. 
Лrуtныvмыхтыки, тапысиvаrит 
такут аyынvи алvиvаrит амалъка 
айвыvаvаrут. Такут rукаtrуtтыт 
амалъка наvулъхаtтыyуаrут. 
Ынраr иyлюyанилyут милюныv
мыхтыки, анахнъыvатки, тапуси
vяtrат. Иляyит такут утыvваvаrут, 
иляyитyам кытфаvаrут. Тауатын 
аvвиtтатаrут.

Иляyа сtа тана наvаr: Амы-
стаtаr ныtrуаvа имам тыvику-
сяy rайуалымyа унаtсиvуат на-
паtтаrит ынкам милюvмигаrит. 
Напаtтаrит напаrилvутаvаv-
мыy налини лъюrулюки ылъ-
rуtнаrаrит. Тауатын напаrилvу-
таrут.

Иляyита уйvагыт напаtлъ-
юки милюvмигаrит. Кина 

Натренированные подпрыгивали 
высоко, а некоторые из них вы-
полняли всякие трюки.

Весной и летом, когда не было 
промысла, играли в мяч. Соревно-
вания с мячом проводили на бе-
регу моря. Делились на команды 
мужчин и женщин или на сме-
шанные команды. Когда наступа-
ли белые ночи, играли до утра. 
Выигравшие дважды – будто вы-
игрывали лахтака, третий раз – 
моржа.

Детей с подросткового возраста 
тренировали в меткости. Ставили 
на расстояние кости челюсти или 
позвонка моржа, иной раз длин-
ную доску. Затем камнями ста-
рались их сбить, иногда метали 
камни из пращи. Если гарпунер 
промазал, то он проиграл и  вы-
ходил из игры. Игра называлась 
аvвихтаr – игра в моржовые ко-
сти.

Для девочек тоже существова-
ли свои виды спортивных тре-
нировок. Вот один из них. Вы-
бирали сугроб вокруг яранги 
и девочки должны были скатить-
ся на корточках, встать на ноги 
и не упасть. Кто скатился и упал, 
тот проигрывал.
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лъrуvунъыvмини там кахсяtrу-
ваrыфтинyуr такут уйvагыт. Уй-
vагмыy уаяvинаrныvмини туvум
ганъыrыхсятаrут лыган уаятаrут. 
Тана уаяvиныvмини лъyаyуtтаrуr 
лъяyаrа каялъrиrуr. 

Уксюми усrалъtани rыyаvум 
аvнаvат ыстаvатаrут пыvлыtлъю-
тыy. Натыtлъиныvмыхни, маюv
лютыy алъямыy ыстаrут. Каялъ- 
rираvутаrут кина пыvлыvми стаrа 
лъяyаrа аrумыхпынани.

Амалъыrа нахсятаrут. Лъяyаrа 
накыtсяvаrит аваrутат. Ынкамам 
икнъаrыyлъяvаrит мыкылvиvыт. 
Снамыy таглялъютыy уйvагмыy. 
Тугулюки ныyыгутаrит, тахкын 
rулмун аягаrит, итагнатун уких-
таrит. Тауатын аягаvаrут. Уй-
vагыт сивукун уrихтуткылvит 
rымак талъима уrик, ага такуа-
вык уrихтулvит аягаvаrит. Икнъ-
аrуvиtлъягаrут иляyит.

Аюмиr тагани мыкылvиtат 
таtсяvаrсяvит сиrинvым питылъ-
tа малихлъюку. Муvусяtrат, пи-
яяtrат, аyьяvьяtrат, rаюtлъяк 
унаyупихлъюку иглыtтаrылvит 
талгуа сялин мамлыглюку уксю-
ми.

Сяма аyлинtат тымyи аrумга-
снаниvаrит. Пиrит аyлинtат: 
«Тымyи аrумгатаtпынаси. Ся-
мыy rыпtамсюгаrитык. Уляпаrи-
тык. Rаваныtтуrат сяма каялyут 
tугаrут налини сыvлыtrаrут 
килгани, имами, тувами». Ын-
кам унаrунъыvаку уляпысrаrит. 
Rивvунаtалык матын юпигыстун 
уляпыт атуvнаниvит аyлинtамта. 
Талгуа иляyит пуйгукыпут. Аю-
миr тагани ипапик аyлинtат 
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пинитун апыtуvаксяvит. Иты-
гам ниvухтыкыстанvани унаyум 
ныrаyаныy апыvинvата таvнуtат 
ага кывгаrаrит ыслъя ынкам 
ыснаr ысtаvысrылъюку. Аvнылъ-
rусиr итtумаснаниvаrит талгуа 
слъялъюгми. Тауаrун ануклъ-
иtлъянvаку, итtумастаrит.

Мыкылvиtат, аvнаvаtат кыв-
гаrаrыхкаyит аtпаснаr сямыy 
уyипатысrылъюки налини сяyуа 
аглятысrылъюку.

 
Рамкыт

Алъяtинат рамкыт кияtтут 
юпигни. Уyазими лъyит рам-
кыyит. Нывуrами ама лъyитыстун 
рамкыт. Сиvиныгмит рамкыyит 
апсиманка 1979 уксюми аvналъrу-
аvмун САЙУАVМУН. Лъyа Ратху
гьем нулиtrа. Сакиyит  – Тагру-
гье ынкам Сайуыyа.

САЙУАR: Рамкыпут тамакут. 
Хуаyа Rугарым паникыхкаyаyа. 
Лисимакыхкынка хуаyа рамкы-
пут – Паyанто, Rияура, Татыгам 
атаyа ама рамкыкаtпут. Атака 
Rугарын кургоvмиyуr. Сtа та-
кут  – атака Rугарын, Нанана, 
Тальпугье, Паyату, Rияура, Та-
тыгам атаyа. Пиура, наягит ылъ-
yан – рамкыкутукут Паyатум на-
яга Ытырыyуяtтуr – кургуvмиyу-
яtтут. Атама Rугарым аталгутаyа 
Сайгугье, Сайгугьем наyа Rали-
таyуяtтуr.

кланы  
эскимосов

Сайвак: В те далекие времена 
эскимосы селились в основном на 
побережье моря. Море кормило, 
одевало и обогревало жилище. Со 
времен ныyлю (земляное жилище 
эскимосов) существовали кланы. 
Это видно было по землянкам, ко-
торые сейчас заросли травой.

Мой отец Rугарын из рода кур-
гуvмит. К этому клану относятся 
семьи Паyанто, Rияура, Татыга- 
отец, Пиура с сестрами.

У Паyанто сестру звали Ытты-
рын. У моего отца двоюродного 
брата звали Сайгугье. Его мать 
звали Rалита.

Аyrагье был хозяином селения 
Сиреники. У него была сестра. 
Звали ее Нуталyауын. К этому ро
ду относились семьи Эттугье, отец 
Паyаугье, а  также семьи Маки, 
Айyаугье, Пиура и Паyаугье.
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КОРР.: Алъя натылyут рамкыт 
кияtсяtтат?

САЙУАR: Аyrаугьем наяга Ну-
талyауын. Тана АYRАУАГЬЕ ну-
налыхтаяtтуr Сиvиныгми, нуна-
лыхтаyит Аyrаугьем  – Этугьен-
кут, Макинкут, Айyаугьенкут, 
Паyаугьенкут, Пиуранкут. Имтуг-
мит  – Ринтугьенкут, Лъюyиvан-
кут – Илгыyауым аyаюrа – рам-
кыкутут. Такут атама Rугарым 
наyан кугrит. 

НАYАYАНКУТ, ИЛЮТАГНЫН-
КУТ, YАПАГЫРГЫНКУТ, НУМ
ТАУИНКУТ, RИРГЫЛЪRУТЫН
КУТ  – санлиvмиyуниrыхкаyит. 
Такут наягит RАКАНКУТ, ТЫШ
RИНКУТ, УАRАТЫНКУТ – такун
yуr ама рамкыкапут.

КОРР.: Санлиvмит нани кияt
таrсяtтат?

САЙУАR: Тана Нуyлыграм ука-
лиvныtанитуr Асунгум ауалиvны
tани.

КОРР.: Ама тагансяtтат юпи-
гыт?

САЙУАR: А-а. Таукнъа ага ак
мавык Уиyым туyаyанун ныли
rаrсяvат юпигыт.

Таганирухлъяк имани хуаyку-
та нунамнъи кияtтыкалvит лъ-
яyаrа ныyиtrылъtит рамкыт.

1.	САНИVМЫЛYУТ. Такунyуr 
ипа нуналыхсюхаvуфтут. Уyазиv-
мипигуфтут нуналыхтат. Ылъ-
yит ныyат кияtтаrсяtтуr уtrан 
туyаyани. Угалилюни.

2.	АКУЛЬVАГВИГЫТ. Пилъю
гаvрак кияtныvани ылъyит 
атаrсяtпытут аткугым киvит-
хун акулvаvныy. Ныtrуаvныy 

В Имтуке хозяином считался 
отец Rайгыvоy Кукилгын. Двою-
родные братья моего отца Rуга-
рына по материнской линии  – 
Ринтугье, Аyrаугье, Лъюyиvаr  – 
принадлежали к  одному роду 
(уrыtлъыtмит).

А вот семьи Наyаyа, Илю-
тагнын, Yыпагыргын, Нумтаугье, 
Rиргылхrут из рода санлик. Этот 
род жил рядом с  нынешним се-
лом Нунлигран, что в районе озе-
ра Аччен.

Вот некоторые кланы эскимо- 
сов.

1.	Саниvмылyут (Попереч-
ные). Говорят, этот род впервые 
поселился в  черте нынешнего 
Провиденского района. Это – ко-
ренные чаплинцы (Уyазиr) в юж-
ной стороне местности.

2.	Акулvаvвигыт. Когда напа-
дали враги, эскимосы этого рода 
привязывали между кухлянками 
защиту из костей, по-видимому, 
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умунаvныy. Лъяvанхуа панам, 
уvлювым тапигасяrаyи. Ама, ын-
таrун уyазиvмипигуяtтут. Иуы-
рyа тауавык илялъютыy аюr-
сяtтут RИГИМИТ. Такут ныyит 
айгуrлъияtтут.

3.	 СИVУНПАГЫТ. Такут сивун
vит МАСИVМИYУЯTТУТ. Такуа
ни нани rамилгукат Уyазипиг-
мун. Малvугныvыт rырyуtпах
лъыvыт АКУЛVАVВИГЫТЛЪЮ, 
СИVУНПАГЫТЛЪЮ. Сяма пага-
лиялvит ныyит айуаниyутмых- 
ныy.

4.	ЛЯКАVМИТ. Сивунvит Уyи-
рамкыvмит сяма Укигьяvаvмит. 
Кияtсяtтут Уyазим rукани.

5.	АРМАРАМКЫТ  – алyу-
нак атиvаrсяvит УНЫХКУМИТ. 
Сивунvит айгысrимиyуяtпытут, 
кияtсялvит нани тауани апrых-
каyатни ныни. Тана тыкыvаr та-
гани рыпаль ухтыкаюгуяvнилюку 
айвыvмун. Мыyтыvаvвик ныyлю 
налъкумат. Тауани сивунымта та-
уансялvинyуr катам найвам уга-
лиvныvани, кынлыyани масисю 
тана нунаtаr атrысяrаyа САВ-
ЛИТЫТ. Тагани, ынтаrун, юга 
паляtаяtтуr, rаюtлъяк такут, ын-
таrун САВЛИТЫТ нунаyитыраvи-
нат, ныyлюпыстаtат. Иуырyа 
ипапипыстаr тана нунаtаr кияt-
фигуялvи. Rаюtлъягrун ысtаrа-
люни нысюгнитыпихсяtтуr. Иуы-
рyа ныvиtтам нывуtлъякалvи, пи-
тыtлъякалvи выгаvмыy, Тахкын 
нани такуани уксюми иуырyалъю 
rамилгукалvит катам Уyазипиг-

гренландского кита. Таким спо-
собом защищались от стрел лука 
и копий. К этому роду примкнули 
эскимосы из рода Rигимит. Они 
селились в самой северной части 
поселения.

3.	Сиvунпагыт. Предки этого 
рода сначала назывались Масиv-
мит. Говорят, это были переселен-
цы из Чаплино.

4.	Лякаvмит. Их предками 
были Уyирамыvмит и Укигьяvаv-
мит. Они селились в центральной 
части поселения Чаплино.

5.	Армарамкыт. Их еще на-
зывали уныхкумит. Их предки 
жили севернее на каком-то мысе, 
куда выходили на лежбище мор-
ские животные. Там находили 
земляные жилища эскимосов. Это 
селение сами эскимосы называли 
Савлитыт. Жителей было немно-
го, судя по найденным землян-
кам. Позднее они переселились 
в Чаплино.

Затем я беседовала с 80-летней 
эскимоской по имени Тыyаyа. 
Она поведала мне о  некоторых 
кланах эскимосов. Сама она из 
клана Санлиvмит. Так называлось 
поселение около Нунлиграна.

Опять же она упомянула, что хо-
зяином села Имтук был Ныпаугье. 
Это отец Rайгыvоy Кукилгын. 
А в Сирениках – Аyrаугье.



82

мун ынкам нылималvит тауани, 
матын сиrлъюгат ныrылvутат 
сяvуитнъи. Такут ныт ама ныy
люyулvит. Лягуаtлъягыт нунами 
миyлымаrыхкаyит.

Такут иляyит имтугмит нага
rуvаrыхкынка Кмилъюгьем иvны
rыхкаyит накумиyуат налъюкан-
ка такут. Тауаyинаr лисимаканка 
Yыгругьенкут, Макинкут, наягат 
Аюгьилгыy тана накат ТЫYАT- 
ЛЪЯГЫМ, АЙYАYАМ, НУНУYАМ. 
Такут налъюканка накумиyуат. 
Такуyинат хуаyкутмитлъю ынкам 
сякима Тагругьем аyаюrит лиси-
макыхкынка. Лъyит сиvиныгми-
пыстаvут. Тыyантуyауын атхуай 
уна ТЫYУТАГНЫМ – СИVИНЫГ-
МИYУТ. Матын сиvиныгмистун 
акузикаюгыт наyыtлъяхтут. Лы-
ган атасикуvрак. Акузикаюгут 
угика Ратхугье ылъyан атаyа 
Тагругье.

Лисимакыхкаrаrа ТАНТИ. 
Ылъyан панигит  – RУТХАУЫН 
ынкам АРЕНТОYАУЫН. Тана 
RУТХАУЫН нагаrуrаrыхкыхка 
акма Уалъrылыми кияtтаrуr. 
Сtагьюпихтаrсяvаrа.

Тахкын игаrумаrа алыtrутаyа 
ТЫYАYАМ. Тана ама Rугарым 
паника. САЙУVЫМ аyлыгутаyа.

КОРР.: Натылyут рамкыт ылъ-
пык лисимаксики.

ТЫYАYА: RАЙГЫVОТЫН-
КУТ, КУКИЛГЫНКУТ, НЫПАУ-
ГЬЕYУR атаyат.

АПАТАYУR наyат. Имтугмиyу-
яtтут. Ылъyита аyаюrит нуна-
лыхтаяtпытут Имтугми.

У Yыгругье и Маки была се-
стра Аюгьилгын. Она являлась 
матерью Тыyа, Айyаyы и  Ну-
нуyы, последняя  – мать Петра 
Тыпыхкак.

Родители Тагругье, отца Ратху-
гье, – уrыtлъиtмит (старосирени-
ковцы).

Помнит Сайвак Танти. Его до-
черей – Rутхауын и Арентоyауын. 
Rутхауын вышла замуж и уехала 
в Уэлькаль. Я ее помню красави-
цей. Так хочется увидеться.

80-летняя Тыyаyа также рас-
сказала, что было очень трудно 
убедить эскимосов принять ар-
тель. Они сжигали, топили свои 
байдары, охотничье снаряжение, 
чтобы не работать в артели. При-
воз рульмоторов не приветствова-
ли: мол, рокот мотора отпугнет 
морзверя от их мест.

Первыми вступили в  артель 
Нутаугье. Он приехал в Сирени-
ки из Чаплино. В свою команду 
убедил вступить мужа Тыyаyы – 
Тиуля, затем братьев Ухтыкак, 
Тыyаугье, Кытугье.

Нутаугье вел пропаганду всту-
пления в  артель. Постепенно 
к нему стали прислушиваться.

Есть роды, которые называются 
по названию места проживания. 
Например, силяrшаvмит («име-
ющие землю»). Этот род никог-
да не уступал никому, даже при 
жестких схватках. По названию 
местности своей земли прозыва-
ются и  имтугмит (имтукские), 
аватмит (аватские, сингакские, 
атrалъvаvмит) мыс Лесовского, 
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Сиvиныгми нуналыхталюку 
кыстаrат Аyrаугье. Атаyа Кауа
кхыргым. Аyrаугьем иvныни 
атима Кауакхыргыyулюку. Уна 
ПУГЗЯМ угиyа.

КОРР.: Тагани аyлинtалюси 
кинкут нутаvамун кияtталъыv-
мун нагаrуtсюхаvнаrыхкаrиси 
юпигыстут?

ТЫYАYА: Апыtтуvикагут КЫ-
ТУГЬЕНКУТ, АЛЯЛЯУЫНКУТ 
нутаvамун кияtталъыvмун. Уна 
сюнахуаrа хуа атуvьяtrаrыфтаt
пут  – тана уyипамсюкыхкаrат 
rунпыy.

Иtсяvуаткаяtтут артелыyуt- 
ныvмыy сиvиныгмит, имтугмит. 
Нутаугье артелымун аyыvьюхаrа-
гуr юклъюки-хуаyа угика ТИУ-
ЛЯ, УТЫTТЫКАR ынкам аyлыгу
таyит ТЫYАУГЬЕ, КЫТУГЬЕ. 
Пагапилютыy масисю сянrутыt
лъяк тагинъыvатху лыган 
пилюгугаrылvикут алъяtлъюг-
мыy. Пиrыхкаyинкут артелымун 
аvнаrнилюта.

Иляyит кипулъыхтим арте-
лымун итылъыtrамун аyьятыy 
тыyтыстаrыхкаyит, уtыстаrых-
каyит налини паныtтаrыхкаyит. 
Ивынрутмыy тагисята ама ки-
пулъыхтикалvит. Тыvикусямыy 
нуяtrинаrнилюки. Иуырyа ысtа
паглютыy сяма Нутаугьем алыt
rуvаrлъюки, нагаrухтыкит. Rаку-
мун итrат артелымун.

угрилыvмит (уреликовские) и так 
далее.

Записала в селе Сиреники  
и перевела на русский язык  

журналист  
С. А. Тагьёк (Ашихмина)
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Алигнаtтуталя

Алигналvит хуаyа сtамаyитан-
ка. Тауаyинаr аrнинымта намта, 
ныyьюtамта аmыхтуvаrыхкаyин-
кут, кияvныvмун манигутаrылvит.

Алигнаtталъыr ама апrуvаvу-
маrа. Нутаvами кияtталъыvми 
алиvнаtтаvаrнилюки пиrсяvит 
сягуялиvлютыy илягалvит. Ныrа-
микаrа апама иvаrыхкаyа сягу-
яtтыy, rаюtлъяк лялюрамкыт ку-
маtrуrаrыхкаyит сягуит юпигыт-
лъю, rуйиmъхаvыт. Илягаvаrылvит 
аyуиrуткаrыхкаyит. Rакумун 
иуырyа, ынтаrун, нагаrуvлютыy 
ысtапахсяrысягутит аvулямыy ся
ма атумыy.

Аюмирухлъяк тамаtаvни нуна
ни алигналvиныy пилгуяtтут. 
Сtаrун Сиvиныгми, Уyазипигми, 
Нывуrами, Аватми иляyитнъилъю 
нунаvни алигнаtтаrаюгуяtтут. 
Алигнаtтаrаюгуяtтут кияy иваvи-
нитыт. Rаткутаrсяtтут лъyита 
наtпаtсилъtит, rанымсюmtит 
ыслъямун унаyнилъыvмун има-
мун лыган имам аюrылъtанун.

Туvныvит алигнаtталvит ысtаv-
нитут, тауаyинаr нагаrуvнаvаrут. 
Иляyиtат лисимакыхкатыy ху-
аyамнун апtумит. Авиvуrуска-
гут. Сtаrун иляyит АЙВЫTАR, 
АМУЯ, RУТЫЛЫН ынкам аvнаr  
ТЕВЛЯYАУЫН. Такут уyазиv-
миyут. АYАЛЪRО ынкам КМО, 
ЕТУИ, ТАVЬЮ ынкам ылъyан 
иvныvа  НАНАУН кияtтыкагут 
rиtrами Врангель. Ылъyит ават-
микувинvагут. Иляyит апrит 
алигналvит  САУАЯ сиvиныгми, 
АVЛЮ, АККРА.

Шаманский язык.  
Шаманские традиции

Как таковых шаманов я  уже 
не  застала. Только когда мы за-
болевали, бабушка и мама, а  то 
и дед произносили какие-то сло-
ва, причем шёпотом, так что 
и не слышно было, о чём они го-
ворили. Затем соломой, бумагой 
или крыльями уток «смахивали» 
болезнь со всего тела: от головы 
до ног. Вот и всё, что я запомни-
ла с детства.

Затем, бывая в командировках, 
я расспрашивала о шаманстве.

В советское время к шаманам 
были огульно отнесены все без 
исключения игравшие на бубне. 
В  первые годы советской вла-
сти бубны уничтожались, и лишь 
некоторые сумели их спрятать. 
Поющий человек безоговорочно 
причислялся к  врагам народа, 
и поступали с ним соответствен-
но. Потом уже стали создавать пе-
сенные и танцевальные группы.

Из рассказа одного эскимоса, 
ныне покойного, которому в пол-
ной мере довелось изведать стро-
гости тогдашнего режима, я узна-
ла, что многие известные сегодня 
певцы и авторы песен о партии, 
переквалифицировались в  тако-
вых из шаманов и  предсказате-
лей погоды под нажимом новой 
власти.

До прихода советской власти 
ни для кого из коренных жителей 
нашего края не  являлось секре-
том присутствие здесь шама-
нов; они были в  любом регионе 
Чукотки, практически в  каждом 
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национальном селе, в  том числе 
и в эскимосских. 

В таких эскимосских селениях, 
как Сиреники (Сиvинык), Чаплино 
(Уyазиr), Наукан (Нывуrаr), Аван 
и  других, шаман был в  каждой 
десятой семье. Сильные шаманы 
в большинстве своем – это опыт-
ные охотники. Они редко ошиба-
лись в своих предсказаниях, каса-
лось ли это погоды или прихода 
морского зверя, и зачастую их так 
и называли – «предсказатели по-
годы», что еще больше усиливало 
их авторитет и могущество.

Духи шаманов невидимы для 
окружающих и, следовательно, 
никто не знал, как они камлают. 
Я перечислю имена, которые мне 
называли мои собеседники. Их 
уже нет в живых. Это Айвыtак, 
Амуя, Rутылин и  женщина-ша-
манка Тевлянаун. Родом они из 
Уyазиr (Старое Чаплино). Аналь-
ко, Кмо, Етуи, Тагью (позже его 
сын Нанаун) – с острова Вранге-
ля. Эти эскимосы родом из Авана, 
что недалеко от Провидения.

Шаман Кутылен из Уyазиrа, 
как мне рассказывали, в состяза-
нии с шаманом Асисякам с амери-
канского острова Малый Диомид 
посрамил последнего своими ша-
манскими силами. По преданию, 
он мог летать быстрее, чем птицы. 
Теперь, считают старики, таких 
шаманов нет. Люди стали сла-
бее, потеряли былое могущество 
и шаманы. Сегодня их основное 
занятие – лечение больных, кото-
рым не  помогают традиционные 
средства медицины.

Язык шамана во время камла-
ния (связи с  духами) изучению 

Уyипамсюгумат иляyаниyуr 
алигналvи Rутылын уyазиvми 
ынкам алигналvи АСИСЯR ина-
лиvми алигнаtтаvусималvик. Rу-
тылым каялъrумакаyа тана юк. 
Пиrут алигналvи Rутылын тыyа-
гаrсяtтуr rауагыстун туvныvаy-
ныvмини.

Матын тауатылyуvмыy алиг-
налvимыy аваyисимаr. Rаюtлъяк 
углялvи алъяtrилъыr алъхылvи. 
Каялимат алигнаtтаvаrылvит.

Алигналvит алигнаtтаvуситыy 
аксяrыхкаrит. Иляyани рыпаль 
тусаrнитаrут сямыy алыtкулъ-
tит, илягалъtит.

Кияtсимаr аvналъrуаtаr алиг-
наvикаr. Аявиtаvминыy тагистаr-
сяvит тыvикусит rуyвам.

Сыvлыvмун алигнаtтаrаюгыт, 
нылъиrыхкаюгыт, уйвалякаюгыт 
аликаrсяvит ынкам угумикаrся
vит. Тауатын пикаюгыт rакумун 
сям акиrыфтинyуr.

Рамкым rанымсюгыт китумун 
алъянун апtигатит. Ынкам якы-
стаtан нагаrуvнаyунатыy rаным-
сюгаrсяtпытут. 
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не подлежит. Он держится в стро-
гом секрете, но иногда бывает, 
что шаман разговаривает на по-
нятном языке. Так шаман Уникая 
разговаривал со своими духами 
на чаплинском языке. 

Советский полярник Георгий 
Ушаков в  своей книге «Остров 
метелей»1 приводит описание ша-
манских действий со слов самого 
шамана Аyальrо: «Это игра. На 
самом деле я  не  глотаю камни 
и не ухожу из закрытой яранги, 
а  лишь пою под бубен. Другим 
только кажется, что я это проде-
лываю в действительности».

О своей лечебной практи-
ке Аyальrо говорит, что одни 
умирают, другие выздоравлива-
ют, но глубоко больным шаман 
уже не  поможет. Это в  далёкую 
старину, по словам того же ша-
мана (1930  год), шаманы могли 
многое, к примеру, превращались 
в птиц, летали по воздуху.

Была также старушка-шаман-
ка, которая могла вызвать зверя 
тундры и затем при помощи свое
го старенького посоха и, разуме-
ется, при содействии своих недю-
жинных экстрасенсорных талан-
тов, начинала камлание, лечение 
и т. п.

В заключение хотелось бы под-
черкнуть, что, если вспомнить 
верования эскимосов Чукотки, то 
в них ясно говорится, что шаман, 
совершивший проступок против 
людей, навсегда терял их дове-
рие, а  то и  вовсе уничтожался. 

1	 Георгий Ушаков. Остров мете-
лей. – Магадан: Магаданское книжное 
издательство, 1982.
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Юпигыт  
нунаyит

Юпигыт кияtтаrут Россиями, 
Алясками, Канадами, Гренлан-
диями (лъyита тана rиtrаr ати
vаrат rаалит нунат).

Россиями юпигыт нуналиrаrат 
rымак rамахълъюку ыснаyа иман 
айуам. Rамилгуvаrлъютыy иля
yитнун нунанун.

Углялvит сиванлъыпут лиси
малvит апrуvаvуманка нани кияt
тыкатаyит юпигыт. Нывуrами, Ка
yисrуми, Уyазими, Сиrлъюгми, 
Уyияvами, Rигуами, Аватми, Ыгы
vами, Атrалъtами, Аyытыrуми, 

И если шаман использовал своих 
духов людям во вред, это приво-
дило к беде самого шамана. Духи, 
привыкнув к жертвам, будут тре-
бовать всё новых и новых прино-
шений и, когда он откажет им, 
возьмутся за его родственников, 
пока без всякого предупреждения 
их жертвой не станет он сам.

О роли, действиях шаманов мож
но узнать из многочисленных ска-
зок, легенд эскимосского народа.

Шаманский язык, как я уже го-
ворила выше, не разглашался. Он 
мог быть передан только родным. 
Произносилось камлание шёпо-
том. Так что почти никто не зна-
ет языка шаманов.

Записала и перевела  
на русский язык журналист 

С. А. Тагьёк (Ашихмина)

Эскимосские  
поселения  

с древних времен

Российские эскимосы населя-
ли почти все побережье Чукотки. 
Я  интересовалась у  старейшин 
эскимосов, где в  основном они 
проживали. Они называли: Нау
кан, мыс Дежнёва, Старое Ча-
плино, Сиклъюк, Унияvак, Киу-
ак, Пловер, Аван, мыс Лесовского, 
подножие горы Столетия, Имтук, 
Каптигыргын, пролив Сенявина, 
Кынлыгак, Кургу, Санли (близь 
с.  Нунлыгран), Аччен, Уэлькаль, 
Конергино и  острова Врангеля, 
Святого Лаврентия (Аляска).
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Имтугми, Сиvиныгми, Rаптигыр-
гыми, Синvами, Кургуми, Санли-
ми, Асунгуми, Уалъrылыми, rиtrа-
ми Врангель, rиtrами Сивуrаr, 
Иналиr.

Матын хуа кияtтаrут юпигыт 
нунаvни Сиvинык, Тасик, Уалъ-
rыля ынкам Алясками rиtrами 
Сивуrаr – Сивуyаr сяма Сивуrаr. 
Атасигуr акузилъtат. Тауаyинаr 
сиванлъыvыт лисимат акузипи-
ныvмыy. Аyлинtат агаvуtлъяк 
има пуйгат улюy.

1991 аюмиrулъыvми Аляска-
таryама касимакут городмун 
ФЭРБЕНКС. Тукуrумаrа юпихаr. 
ЛИНДА АVНАVАTПИК. Аvнаtпа-
хаr ынмис. Хуатыyуаr акузика-
юк. Алиrафтуr Сивуyами. Юпи-
гыстун апыtтуtтыyуаrыфтуr уни-
верситетyани Фербенксым. Ма-
тын ылъyа авиvускагуr. Иуырyа 
игаrыхкат уyипамсюгит афлъ-
ыyакуманка. Апсимаrа.

– Сивуrаr апtысrылъюку пиr-
сяvаrа.

– Аюмирухлъяханыy има Сиву
rаr тана лисимакаrукут аyликы-
статкылъюку Уyазимыy таги-
каслъыtпут, тагна налиvныvа та-
гикатаyа укавык Аляскамун. Ху-
аyкута сюмымтынъи тыспамакын 
тагиляvатканилюки ахкурухлъ-
ягыт сивуныпут. Матын наrам 
иляyита накын пиныvмыхни Си-
вуrам атtа сивутмун аюrутyаныy 
тыспамавык тауатын атиrани-
люку. Ипапигуr, ынтаrун, ылъ-
пыси тыспамкут сивулиvаtпыси 
атtаvвикыхкаrат rиtrаr Сивуrаr.

Уyипамсюгуr ныyляvнаtrылъ-
юни. Таvнуtаvнун, ынтаrун, уyи-
памсюyлъямат. Сивуrаvyуr тага-
ниyани уyипаvани улимастыtлъ-
ягым ихыни rамавык мыvмун 

Сегодня из сохранившихся эс
кимосских сел можно назвать Но-
вое Чаплино, Сиреники, Уэлькаль 
и на острове Святого Лаврентия – 
городки Савунга и Гамбелл.

В сентябре 1989 года в составе 
магаданских журналистов я езди-
ла на Аляску. Там же мы посети-
ли город Фэрбенкс. Жила я тогда 
у  немолодой эскимоски по име-
ни Линда Аvнаvаtпик. Родом она 
была из Савунги. Прекрасно об-
щалась со мной на старочаплин-
ском языке. Сейчас, к сожалению, 
ее уже нет в  живых. Но наша 
беседа с ней жива и, думаю, бу-
дет интересна нашим потомкам 
из эскимосского народа. 

– Не могли бы вы рассказать 
об острове Святого Лаврен-
тия и о доле эскимосов, живших 
и живущих там.

– История эскимосов этого 
острова донесла до нас, что они 
были переселенцами с  противо
положного, то есть российского, 
берега. Эскимосское название 
острова Сивуrаr, потому что он 
будто смотрит вперед в  сторону 
эскимосов, живущих на проти-
воположном берегу, то есть туда, 
откуда переселились их сородичи 
на этот остров. Наверное, это так 
и есть, ведь первыми на безлюд-
ный остров переселились эскимо-
сы с берега России.

Уже в  мое время родители 
придумали для детей историю, 
что Бог создал остров. Он обеи-
ми руками поднял со дна моря 
глинистую почву, сильно отжал 
и  положил поверх моря. И  дей-
ствительно, наш остров выглядит 
как отжатый, скрученный рукой.
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канаtлъюки, тугулъюни уtаша-
мыy, сивуvлюку лъикаrыфта. Ын-
кам сtапакалюни rиtrаr Сивуrаr 
лъяyаrа сивуvлюни аюrылvи. 
Тымyи тана уyипаvаyлъяrагуr 
аyлинtаvнун.

– Фербенксыми rафсинат уксют 
кияtсин, нани rыпtаvаrсин? Ын-
кам университетми rыпtалvитын 
ысtаrымкын. Таналъю апrаtу.

– Игаvьяtлъяглюyа, каспухсям-
кун игагьяr 1953 аюмиrулъыvми 
сивуклъюyа апыtтуvиyа Юкон-
ми. Индейцаvмини. Малvук аю-
миrулъtык апыtтуvисиrлъюкык 
тахкын Коцебьюми апыtтуvиyа. 
Тауани угиtтуyа. Угика тыyака-
юк. Rыпtаvьяvьян Фербенксымун 
тыyастыyулюни, тагикуy 1956 аю-
миrулъыvми. Хуаyа апыtтуvиyа, 
33 уксют хуа мани кияtтуyа.

Матын каюсиvиtтаrуyа уни-
верситетми юпигыт улюyистун 
игамыy, сяyуат игаrмыy. Уyипат 
игаrуvаrанка игамун итыvьяtкат. 
Rавyарухлъяк сивуrаtмим Напам 
тыругикалvутаyа таганиtлъяк 
1920 аюмиrулъыvми такуани уyи-
палюку улималяvаrаrа матын. 
Игаyлъяvнаrниrит.

– Сяyуа игаr атуным ынкам са-
пыни нукалъпигаr каюткылъюку 
таналъю Майкл КРАУСС мумигы-
стыху?

– Мумиtrуvаtпуy тана ата-
сиvусилюку акузиyлъяvагуr юпи-
гитнун Аляскам ынкам ылъпы-
си нунахпысинилъю лилиtтуся-
тылvутыtлъяк улимаvуr иглыvами 
аvвиrилvини, аvвиrами такуани 
хуаyкунъунлъю, ылъпысинунлъю 
атуtrалюки сtаvаrлъюки сяyуат. 
Умьюгамта атасиvутылъtилъка-
ни тауани игани сtаглюки атаг 

– Аvнаvаtпик, сколько лет вы 
проживаете в  городе Фэрбенксе? 
Где вы работали? Я  видела вас 
в университете. Кем вы там ра-
ботаете?

– Много лет я училась и, ког-
да закончила в 1953 году, стала 
работать учителем в Юконе у ин-
дейцев. Я проработала два года, 
и  меня направили учительство-
вать в Коцебу, что на Аляске. Там 
я  вышла замуж. Мой муж был 
летчиком, и вскоре его перевели 
в Фэрбенкс. В  1956  году мы пе-
реехали. К сожалению, он погиб 
молодым. Так я и осталась здесь. 
Одна растила двух дочерей. Ра-
ботала в университете Фэрбенкса: 
преподавала культуру, язык эски-
мосов. В  этом университете учи-
лись в основном коренные наро-
ды Аляски.

Сейчас я на пенсии, но продол-
жаю помогать в работе по созда-
нию книг на эскимосском языке, 
учебников для преподавания род-
ных языков, а также делюсь бога-
тым опытом и знаниями.

В 1920 году Напаr, проживав-
ший тогда в  Гамбелле, нарисо-
вал много рисунков на тему жиз-
ни эскимосов на острове. К этим 
иллюстрациям я сочиняю расска- 
зы.

– Какие роды эскимосов про-
живают на острове Святого 
Лаврентия?

– Основная часть всех прожи-
вающих на острове эскимосов из 
рода Армарамкыт (то есть «силь-
нейшего рода»). Они в большин-
стве своем живут в  городе Гам-
белле. А  род Пугуvилыvмит (из 
селения Пугуvилыr) проживает 
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малихсяtrалюки. Панинаy, ын-
таrун, уин ылъпыси атиtтуvаrлъ-
юки иглыtтысяtrагус тауа.

– Натылyут рамкыт кияtтат 
Сивуrами?

– Сивуrами армарамкыт угля-
пихтус. Киуаvмит Сивуyами 
угляvиtлъягумат. Пугуvилыvмит 
амтаяr угляtтут.

– Армарамкыт, пугуvилыvмит, 
rигуаvмит накын касканилюки 
rиtrамун пиrатки?

– Армарамкыт тамакут Ата-
яtам уyипамсюгани тыспамакын 
Уyазимыy атtаrафтут. Уyазимыт-
кагут има rавyарухлъяr сивукы-
каниvлютыy, ынтаrун, иляyит-
ныy рамкыныy. Иtсякыvyистыyуr 
rиtrами Сивуrаr таганиyаниyуr 
тагиляvасягутут. Ынтаrун иляyит 
Пугуvилыtrун сямагуy акиyа-
нилyуtrун Сивуrам, нылиляvлю-
ни, нуляtлъяглюни иляyа тыспа-
мавык выvуткагуr.

Хуаyкута амтаяr еvрас тауа-
тын пиниvлюта аюrынvитаrукут 
иляyани. Матын наранvискаyа 
пинаrылъыtпут. Иуырyа, rиtrа-
ми rыпvаvвипагилyуr ынкам аy-
линtапут rыпtаrитаrуr. Амта 
мыvнаrымлъю ылъмыхныy наф
rаrылvитлъю. Иуырyа пинаr-
нылъtит игаvьямун пилютыy 
каюсиvиrылvит. Амта иляyа та-
мана иныvныtлъюк.

Rиуаvмит иляyис сtа Уrыy-
лиvанкут. Ататанкут. Ататам па-
нига тана ДАРЛИН ОРР. Наyа 
Кыслиr. Пугуvилыvмиyуr. Хуа
yалъю нака тахкын армарамкы-
ныy тагикагуr. Атака пугуvи-
лыvмиyуr. Ынкам Rигуаvмит 
Сивуyами нуляtлъягумат пугуvи-
лыvмипыстаvулюта аyлистинкут, 

в Савунге. Численность этого рода 
тоже велика.

Есть эскимосы из рода Rиуаv-
мит (из села Киуак), Лякаtмит 
(из села Уyазиr).

– Армарамкыт, пугуvилыv-
мит, rиуаvмит откуда пересели-
лись на остров?

– По рассказам эскимоса Ата-
яtаr, родившегося в 1800-е годы, 
члены рода Армарамкыт приплы-
ли с российского берега, предпо-
ложительно из Уyазиrа (Старое 
Чаплино). Эскимосы этого рода 
были первыми переселенцами на 
остров Святого Лаврентия. Затем 
стали переселяться эскимосы дру-
гих родов. Например, члены рода 
Rигуаvмит из поселения Кивак, 
которое находится ныне в Прови-
денском районе недалеко от Уре-
ликов. Этот род основал новое ме-
сто жительства на острое Святого 
Лаврентия – Пугуvилык. И неко-
торые кивакские стали называть 
себя по месту жительства  – пу-
гуvилыvмит. В этом селении уве-
личилась численность жителей. 
Начались распри и даже набеги 
друг на друга. Поэтому старейши-
ны решили увезти часть своего 
рода обратно.

Мой отец из рода Пугуvилыv-
мит. К этому роду относятся семьи 
Уrыyлиvаr, Атата. Последний яв-
ляется отцом Дарлин Орр. 

Были на острове и другие роды, 
которые совсем исчезли. Напри-
мер, в 1800-х годах существовало 
селение Кукулык. Его жители все 
до единого умерли от жестокого 
голода. Тогда еще не было ни Са-
вунги, ни Гамбелла, ни других 
городов.
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rаюtлъяк атапут малихсяvлюки 
аюrыхкыпут.

– Накын касканилюки Сивуyа-
мун пиrатки?

– Тыспахкын Rиуаныy лъпы-
синыy.

– Пугуvилыvминyам.
– Ама тыспамакын нунахпы-

синыy атtаrагут rиtrамун Си-
вуrаr. Тагилютыy пугуvилыyлъя
rат. Паyаугьем уyипалъtакун 
нулаtлъяглютыy сямыy апалъ-
юrулъютыy туrуrутаrлъютыy  
лъигьямыy, пилъюгьюгунъакyа-
мыy авыглютыy агvималvит 
илятыy выvунъалюки тыспама-
вык. Ынкам упупыy тауатын пи-
малvит. Матын авылъхит таухкут 
мани хуа нулалютыy.

Таганирухлъяк юхтуtrуаtлъяг
люни rиtrаr Сивуrаr. Нунат ны-
лиrат  – Кукулык. Тана аyлиt
лъяглюни ынкам Сивуrаr. Пугу
vилыr. Тамани Сивуyаr ависяt
тук. Айуан туyаyани кияtсяtтуr 
пуyуvмит. Таналъю нуляvиt
лъякаr. Ынкам нани 1800 аюми
rулъыvми такуыхкут игатаvнами 
паныvаскафтут rафсин тысячат.

Иуырyа авылъtат матын хуа 
хуавымун иглыvунъаrаrат наyаv-
ныtтыy. Аvулялъыr, атулъыr, 
акузипик хуавымун атуrнаrаrат. 
Ылъмыгыстун юпипыстаvыстун 
кияvныtтыy иглыvунъаrаrат.

Ипапик rиtrаtтаrнъама 1994 
аюмиrулъыvми аyлинtаtтумаv-
мыy, таvнуtаtтумаvмыy акузиr-
сяtтут. 2008-ми уксюми пиryама 
тамавык амта каялимаr киyу-
лиvат акузипилъtат. Лялюрамкы-
стун акузинаrыtлъягыт.

Ныvьюмаrуyа уаран rиtrами-
туr Сивуrаr акузипикаюгулит 
юпилгукаvапут.

– Линда, а что мы переводили, 
я, вы и студент вашего универ-
ситета, который прекрасно вла-
деет эскимосским языком? Он  – 
японец.

– Мы перевели на эскимосский 
язык документ по безвизовым по-
ездкам эскимосов Аляски и  Чу-
котки.

Беседовала и перевела 
на русский язык  

журналист С. А. Тагьёк  
(Ашихмина)
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Мыyтыvапигат  
юпигыт

Уксюм мыyтыvам ныtrуаtта. 
Мыyтыvапигыт улимаrит аyвалъ-
юмылъюки тунуrам кылютаyани, 
кылюм туyаyани иrытаvалъюки 
угавык паляtаvмыy амылъкы-
стамита. Сивукун нунамыy rул-
ваrанлъюку иyлыrаtrусиvаrит. 
Аграм ныкаtrа тана атиvяtrа-
гуr иyлыrаtrутyулюку. Тахкын 
мыyтыvам угатаyан туyаyи ран­
мынyут. Ынкам сивукун ран-
мым атанvи нунамун лягулъюки 
напаtrуvаrит, тахкын нунамыy 
уйvагмыy узимун канаtrуvви-
каrит. Аюгилъrи атанvыт на-
паtrуvаrит, ныкыфтаrит. Тах-
кын амик пикымлялиvлюку ули-
маrат. Синумыy кынляyа узимун 
мыyтыvам тунуrан туyаyа амга­
рит напаtrуvаrит аvвыvым тули-
маныy. Ранмыта такут унаtсигут. 
Мыyтыvам угатаyи иныпыхта-
мун туrуrатаrит унаtсит. Такут 
атиvаrит РАНМЫТАYУЛЮКИ.

Ук, таным нывумыy нывилъю-
ки мыyтыvам тунуrи ранмымун 
кынляyа нывуtталиvаrит узимун 
канакын нунамыy rулмун кын-
ляyа. Таным тахкын иyлыtтат 
такут унаtсит амгарикун rулиv-
ныvан туyаyакун туrуrатаrит.

Ук, таным тана атаныr. Тау­
ри натtым rукакун напаtтаrат. 
Хуа уин напаtнъаrныvмыхтыху 
ИVУЛЮТ пиyают налиvмыy ыста-
мат иyлыtтакун нымvулъюки си-
вукуy таным иvулъюм сивуyан 
туyаyи таурикун нымvулъюки 

Зимняя яранга  
эскимосов в старину

Для постройки зимней яранги 
эскимосы иногда годами собира-
ли материал и  затем мастерили 
необходимый по размеру каркас. 
Большая семья строила соответ-
ственно большую ярангу. Задняя 
часть яранги была шире перед-
ней.

Сначала утаптывали и немно-
го углубляли место, где наметили 
постройку жилища. Место полога 
в  яранге называли иyлыrаtrун 
(жилище). Ранмыт (жерди) ста-
вили в вырытые углубления. Ран-
мыта – это жерди из досок, ко-
торые в  передний части яранги 
прибивались к  иныпытаr (вид 
жерди). Углубления засыпали 
землей либо песком и  еще при-
давливали место вокруг жерди 
камнями. Начиная с  осени, во-
круг яранги ставили амгарат 
(видимо, специальные жерди) из 
китовых ребер.

Затем заготавливали дерн, 
сушили и  обкладывали яран-
гу как можно выше до дверей. 
Иyлыtтат (специальные жерди 
для этой части яранги) сверху 
прибивали гвоздями или скре-
пляли специальными прочными 
ремнями из лахтачьей кожи.

Жердь, которая по-эскимосски 
называлась таури, ставили посе-
редине каркаса яранги. Прежде 
чем поставить этот столб, прикре-
пляли или привязывали кожа-
ными ремнями три или четыре 
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уытку тауа таури напаtтаrат. Та-
ури напаtнъыvмыхтыху иvулют-
хун YУЛVУТЫТ нымvутаrит, 
аягусиvаrит. Тахкын yулvутытхун 
тынпулъюки иляyи аягутыт на-
паtтаrит натыvми. Ынкам иляyит 
ИVУЛЮТ нымvутаrит yулvутыт-
хун ынкам таурикут кахлъюtrу-
таrит. ИVУЛЮМ такут нымvи 
атиvаrит тапtат аепсюгилyут rа-
юtлъяrутyулюки.

Мыyтыvапик уксюми кияtфих-
каr тауа апыvиvаrат, ныкыф-
таrат. Таурим сивуyан туyаyакун 
нуна ляглюку угутылъyат ыслъы-
гылvит сявикынvаvыт нахуrаtrун 
нымvутаrит уаямыy. Rулмун пи-
кавык тауримун нымvутаrит.

Тана уyипамсюкума 
Юрий Пухлъюгым. 

Игаrума С. А. Таvьем (Ашихминам)

жерди к зимнему пологу. На жер-
ди, которые назывались иvулъ-
ют, привязывали жерди таури 
и  только после этого поднимали 
каркас. На жерди иvулъют кре-
пили покрытие яранги из моржо-
вой кожи или крепкого брезента. 
Когда все было готово, ставили 
подпорки посередине яранги.

Прочные кожаные ремни, ко-
торыми скрепляли жерди, по- 
эскимосски назывались rахлюtrу-
тыт. На этом завершали стро-
ительство зимней яранги. Пе-
ред жердью таури рыли землю 
и привязывали ярангу крепкими 
цепями, привязав опять же креп-
кими стальными тросами до вер-
ху жердей под названием таури.

Рассказал эскимос из села Аван 
Юрий Пухлъюк.  

Последние годы из-за слепоты  
проживал в доме инвалидов  

в Анадыре. 
Записала и перевела  

С. А. Тагьёк (Ашихмина)
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Юпигыт  
сиrлъюгит

Сиrлъюгат улимаrит сиву-
кун нуна ляглюку самавырухлъ-
як, ынтаrун, ныyлыкыгым кын-
лыyанун. Усrатуткылъюки rымак 
пиyаюгныvыт метр. Rулиvныvит 
лякам аvвыvым ныtrуаvаныy узи-
мун лъиляtтуvвикаrит. Тахкын 
сиrлъюгаtrам пайyи аvвыvым 
аглюyаныy лъивикаrит иyлюх-
тун ынкам санитмуy, инrунамын 
ныrыт тахун канаtсяtrалюки, 
тухтат каyсугьяtrахпынаки сяма 
ауатаtпагыт ныrмыy ималгыт. 
Ынкам сиrлъюгат килъrусиr 
мыvмыy ималгуаrут лъяvанхуа 
нутаvат ныrыт навигатут.

Сиrлъюгат умгаrит аvвыvым 
хайганыy. Ынкам уйvагмыy 
аyылvимыy лъивикаrит умитат, 
инrунамын rикмит итыvнаюка-
та сяма югыт алъятtуаvнаюката. 
Сиrлъюгат rайyит нывумыy лъи-
викаrит.

Ук, хуа уксянvаку, аrлъяvаt-
ныvаку ныrыт, тухтат, ауатаtпа-
гыт калyакыхкат нусюграvаrит. 
Тахкын сиrлъюгам rайyани кум-
лясиvлюки, мыyтыvамун таглялъ-
юки тугмахтаrит. Мыr сиrлъюга-
мыy rаляrат. Мыvи rамахнъыvа-
та, югыт налини аvнат сиrлъю-
гамун итыvлютыy, сиrлъюгам 
илютаyа кылихтуvаrат. Тауатын 
укмаyиvуаvаrат. Пуяyиvуаvаrат 
сиrлъюгаr. Нукыхнъаr нусюг
раvлюку, ыtrуvаrат налини па-
ныtтаrат.

Эскимосская  
мясная яма

Чтобы сделать мясную яму, 
эскимосы рыли землю на 3– 
4  метра вглубь, наверное, почти 
что до вечной мерзлоты. Стены 
мясной ямы обкладывали костя-
ми гренландского кита. Затем на 
край мясной ямы клали поперек 
кости челюсти кита. Отверстие 
делали достаточно большое, чтобы 
проходили большие куски мясно-
го рулета, мешки из нерпичьей 
шкуры, куда складывали запасы 
мяса.

Все лето мясные ямы наполняли 
водой, преимущественно морской. 
Поэтому мясо оставалось свежим. 
Ямы закрывали лопаткой грен-
ландского кита и  придавливали 
большим камнем, чтобы собаки 
не смогли достать мясо или что-
бы человек ненароком не угодил 
туда. Поверхность мясной ямы за-
стилали дерном. Таким образом, 
температура внутри ямы была 
минусовая.

Ближе к осени эскимосы делали 
рулеты из ляжек моржа и опуска-
ли в яму. К заморозкам вытаски-
вали. Квашенный таким способом 
рулет очень полезен для здоровья. 
Об этом сообщали эскимосы Аля-
ски, которые участвовали в иссле-
довании квашения мяса в мясной 
яме. После того как мясо из ямы 
вытаскивали, воду вычерпывали 
и скоблили стены и дно от ворва-
ни. Все вытаскивали и сжигали.
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Сиrлъюгат иляyит атасиуаrут. 
Ук, иляyит малvугаrут. Айгуrлъ-
ит усrаtтут, уrыtлъит аtrыстаtа-
гут. Атtит наньеrат. Rамнаyи 
илютаyи rылъпатут иляyанун 
сиrлъюгамун. Такут наyьеrат 
кинvагyалvимыy имиvаrсяtпы-
тит  – ныфкурамыy тукшухсиrа-
мыy, иrалъюгмыy сяма лыган ся-
мыy. Асянут кинvагyалvимыy. Ук, 
маtrаткаюгут хайганыy аvвыvым.

Иляyит сиrлъюгат улимаrит 
мыкыстаtалюки. Атиvаrит сиrлъ­
югуагуаvулюки.

Уyипаrумит Юрий Пухлъюгым. 
Ылъyа Аванми алиrагуr.   

Авиvусимаr. Айаями  
сиванлъылvутами кияtсимаr  
Уиyыми. Игаrумаrа хуаyа –  

Светлана Таvьем (Ашихминам)

Натылyут инvутыт  
малихтысrаrатки юпигыт

Нуналъыхтат айуаtпигами 
таvнуtатыy кынтаyутун кияtсягу-
тысrылъюки иныtтыyуаvаrлъюки 
апыtтуvнаrыхкаrит. Rаюtлъяк 
Айгувам кияvныvа уrихтукагуr 
алъяtинаr паrнамиrна алъхыrа-
югуr. Сtаrун иляyит такут инvу-
тыт.

1.	Сялин мамлыглюку унаyу-
пихлъюку има талъиманыy ук
сюrаvлюки таvнуtат тыtсяvлюки 
матита натыvмун атыtтыстаrит 
ага слъяyьяtтисrаrит. Ага аtны
vагу rулъихтыслъюки, аткуyуни
та аныстаrит, аtпатысrылъюки. 

Некоторые делали двойные 
мясные ямы. Вторая была мень-
ше. Маленькие мясные ямы эски-
мосы называли сиrлъюгуагуаvыт. 
Туда складывали сушеное мясо 
морского зверя или рыбы, коре-
нья и так далее. Закрывали тоже 
лопатками кита. Большие ямы 
назывались наyьеrат.

Рассказал эскимос из села Аван 
Юрий Пухлъюк.  

Последние годы из-за слепоты про-
живал в доме инвалидов в Анадыре. 

Записала и перевела С. А. Тагьёк 
(Ашихмина)

Какие есть  
запреты

У народов Крайнего Севера от-
ношение к  детям было строгое, 
даже жесткое. Не потому, что они 
ненавидели своих детей,  – суро-
вая природа Севера требовала 
сурового воспитания. Приведу не-
сколько примеров.

1.	С  пятилетнего возраста 
мальчиков будили в 2 или 3 часа 
ночи, нагишом выставляли из по-
лога и просили, чтобы те выгляну-
ли из яранги и определили, какая 
погода. А утром, когда было уже 
светло, до пояса раздетых выпро-
важивали на улицу. Мальчикам 
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Ынкам аyталyистун уйvагмыy 
аягаtтыстаrит налини тугумиt
тыслъюки ага пыrылымун май-
юvысrаrит.

2.	Мыкылvиtат иныtтаrит rа-
юлъыtrит талгуа мыvылъыtrит. 
Тауа ухкым rаяныy мыvыстаrит. 
Rаюtлъяк rысиtсягуманаюката 
ынкам пыкаvьюгуманаюката.

3.	Нуеклъит ынкам аyаюrат 
апатаyит слъыrысrаrит rакху
тыхпынаки. Алvиvлюки лъиля
rат rилvаvнаvаrут. Иуын атаси-
мыy лъилялъыr слъыrыхпынан 
пинvатху, иляyанун лъилятаrат. 
Тана сыvлыvьюгнагуr ынкам 
rилvаvнаtтуr. Аyаюrит нагаси-
галyум аваrутам rилvаtтаrит. 
Ынкам аyаюrат уатаrун аваrута-
тыy апыtтуvаrит.

4.	Атrушалъыtrа пилюгугит 
мыкылvиtам, атам лыганrун 
югым инvутаrат аvнаvаtаvнун, 
аvнанун. Лъянаrа тапнаюката 
тыпаyаныy аvнам. Тыпаyа аvнат 
наныvмыхтыху тыvикусят иляyа-
нун аvуляrаrут.

5.	 Таvнуtат сясrаvмысигатут 
нуеклъит алыtrунъыvата, акиrус-
наниvаrит, аtтираtтыснаниvаrит. 
Пиrит: «Rымаль улюн аyлиtлъ-
яхлъыrуr сигутыхпынун кынля
yа».

6.	Иныtтаrит rаваvуаvмун на
лини тымyи иyаtтаtтыснаниvаrит 
ынкам аrумгатаtтыснаниvаrит. 
Мыyтыvапигми rыпtаtrалгуаrуr 
талгуа стаманыy уксюrалvинун 
таvнуtаvнун. Налини алъяtинаv-
мыy уляпыстаrит.

7.	Аюмиr тагани алъякаvмыy 
выхлъюлгуаrсяtтут. Лъяyаrа ма-

нужно было взять камни опреде-
ленного размера и несколько раз 
подняться на какую-нибудь воз-
вышенность. 

2.	Мальчикам ни в  коем слу-
чае не  разрешалось пить зава-
ренный чай и даже воду. «Поел, 
запил бульоном и  будь здоров. 
Иначе потливым будешь, одышка 
замучает».

3.	 Слово родителей, старшего 
по возрасту было законом. Дваж-
ды никогда не  повторяли. Если 
просьба или задание не  выпол-
нялись с  первого раза, то дело 
поручалось другому. А  это было 
позором в первую очередь для ро-
дителей ребенка. Поэтому родите-
ли и воспитывали в детях внима-
тельность и исполнительность.

4.	Девочкам не  разрешалось 
надевать одежду братьев и отца. 
Они – охотники, и другой запах, 
особенно запах женщины, не дол-
жен присутствовать на одежде 
мужчин.

5.	 Также детям не  разреша-
лось находиться при взрослых, 
когда те беседуют, и  тем более 
нельзя было перебивать. Говори-
ли: язык вырастет до ушей.

6.	Не разрешалось долго спать 
и просто так лежать. Нельзя было 
сидеть без дела. В яранге всегда 
найдется работа даже для четы-
рехлетнего ребенка. В  свободное 
время можно было заниматься 
спортом: было очень много видов 
спорта.

7.	Девочки и женщины имели 
свои туалетные принадлежности, 
мальчики и мужчины – свои. Не 
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тын алъякамта таулилгуаrылvи- 
кут.

8.	Иуын тагинъыvатки маy
тыvамун аyьяvниvусит налини 
тапtат, иныtтаrит аvнанун амлъ-
юфrита писrылъюки такут.

9.	Инvулъютыy аюrсяtтут па-
ныtтылъыtrит ылъrуаvыт. Rа-
гиyуtтаrаyуr ынкам имаtлъю-
гуtтаrа. Аyьяvниvутаrа. Имаryуr 
кыфлъиrаrуr.

10.	Аrсялгыт аvнат иvни-
яtтуrат хуа иyаtтаtтыснаниvаrит 
иулыy сяма rаваtлъяхтысна-
ниvаrит. Аксямылyуr таvнуtаr 
rугилистыtлъягаrыфтат ынкам 
уrихтаrуr иvнилъыr. Амалъ-
ыrа гуtтыснаниvаrит нунамун. 
Якуvнаvниrат rумигмун.

11.	Ингулъютыy аюrсяt
тут юпигни амлъюлъыtrит 
иyаvмылyут югыт, нукалъпи
гат, мыкылvиtат аvнануy, 
аvнаvаtаvнун. Сюкаyинъаюката 
пиюлъыvми, кытанrулъыvми.

12.	Rаютами авыхтуvат ауан
лыyут ныyуvлюки тугуснани
vаrит. Манумылyуvмыy тугутыс
rаrит. Ук, алыtrумаvмыy ныvыл
vит иныtтаrит, туфнъаюката.

13.	Тымyи алyунак антисна-
ниvаrсяvит. Рамкым анта атасиr 
кувияtтуvвикаrсяvат.

14.	Пылъялъяtтыснаниvаrит, 
пиtтуyуtнаюкан.

Апхумит такут инvутыт 
наyиtаvма АYRАYАМ 

Игаrумаrа хуаyа – Светлана 
Таvьем (Ашихминам)

разрешалось вытирать руки од-
ной и той же тряпкой.

8.	Если в  ярангу приносили 
охотничье снаряжение и  ремни, 
женщина не  должна была пере-
шагивать через них.

9.	В огонь нельзя было бросать 
морскую капусту, кости морских 
животных. Говорили: иначе под-
нимутся волны прибоя, то есть 
море разгневается.

10.	Женщинам на последнем 
месяце беременности не разреша-
ли много лежать и спать. Иначе 
плод станет толстым, и  рожать 
будет слишком сложно. 

11.	Также не  разрешали на-
гибаться до пола, потому что это 
опасно для плода.

12.	Запрещалось перешагивать 
через лежачего мальчика, юношу, 
мужчину, особенно женщине, де-
вочке. Иначе он будет медленным 
в беге и ходьбе.

13.	Во время приема пищи 
не  разрешалось брать с  блюда 
(rаютаrа) кусочки еды, лежащие 
поодаль. Также не  разрешалось 
разговаривать во время трапезы, 
чтобы не  подавиться невзначай.

14.	Запрещали куда попало 
выбрасывать мусор. Были опреде-
ленные места для каждой семьи, 
чтобы соблюдать порядок, эколо-
гию.

Рассказала моя мама Аyrаyа. 
Записала и перевела  

С. А. Тагьёк (Ашихмина)
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Аюмиr сивунымта  
агани малихтыкат

Rыпtаvаryама журналисты
yулюyа юпигыт акузилъtистун 
редакциями, касиманка юпигыт 
кияtфигит нунат. Тагани уyу-
вакалvит углялvит сиванлъыvыт 
ныrамикилvит аюмим кияvныvа-
ныy. Лъяvинан, апrуvаvаrлъюки, 
уyипамсюгит репортерыкун ига
rуманка.

Аюмиr аyлинtат лыган аyлин
vата аyvаrит rырyуvутылъыtrит. 
Аyаюrат лъмыхныy налъюни
vаrит rырyуvусяtrат. Тахкын на-
гаrуvнаtтуr, пиниrунъыvитыv
yата, аyvутаrсяtпытит.

Юпигыт малихтаrсяvат лилиt
тун. Аyгусигатит аталгутыт ын-
кам аvналгутыт. Еrай такут ава
rутит анvутаrсяtпытит. Ынкам 
уятулvит кымыкшагыт ама rыр
yуvутыстаrсяtпытит.

Аyлинvата таvнуtат аyаюrит 
нукалъпигам аvнаyлъяvиrут аyа-
юrитнун аvнаvам.

Иляyани аvнаyлъяvаrсяvит 
талгуа иvныvита сtамаyилъкаyа 
аvнаvаr.

Аyынvата аyаюrит аvнаvам, 
нукалъпигаr нухтаrуr рам-
кыyанун аvнаvам. Тауани, rай-
уалымyа, атасиr уксюr нукалъ-
пигаr кияtтаrуr, rыпtаvаrуr. 
Аyаюrитаyуr аvнаvам ысtапа-
гаrыфтат ныyакаtrаtтыy. Иуын 
rинутанvаy унаньюнvинъыvан 
выvусяrлъыгат. Наrамyуr алъ-
якита уyавигми кияtтыстаrит. 

 
Традиции

Традиции связаны с  разными 
этапами в  жизни эскимосов: об-
ручением женитьбой, венчанием, 
выкупом невесты.

Работая журналистом радио-
вещания на эскимосском языке, 
я не раз интересовалась этим во-
просом. Многие старейшины гово-
рили о том, что раньше жениться 
можно было тогда, когда стано-
вились взрослыми. Вот что рас-
сказал мне тогда уже немолодой 
Пётр Напаун из села Сиреники.

«Только родители решали во-
прос женитьбы. Женили без люб-
ви на тех, кого определили ста-
рейшины семьи.

Беспрекословно соблюдали обы-
чай или, можно сказать, это был 
закон эскимосов: нельзя было же-
ниться на двоюродных братьях 
и сестрах. А вот на их детях мож-
но. И  кто дальше двоюродных, 
тоже разрешали заключать брак.

Когда приходила пора заводить 
семью, обычно родители жениха 
приходили к  родителям невесты 
сватать ее».

Напауну было 16 или 18 лет, 
когда ему сосватали будущую 
жену. Раньше он с ней не встре-
чался. Когда родители невесты 
одобрили будущего мужа своей 
дочери, Напаун перешел в яран-
гу невесты. Три года он отра-
батывал ее. Если будущий зять 
показывал себя трудолюбивым, 
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Тауаyинаr нукалъпигамун ну-
лиtrылъыtrа инvутаrат. Уытку 
сtапаглюку пиrыфтат.

Уyипасимаyа Пётр НАПАVУ-
ТЫМ лъyанyуr нулиtrани пи- 
yают уксют rыпхаткума лъяyа
rа ныyауиrумаr. Маvраvвин-
лык налини пиyаюныy иyлю-
лык уксюrлъюни. Пинилvи нулиr 
налъкынъыtлъюгуr. Rыпtаюrаr, 
укиникыхтаr, илюкыхтаr. Тауа-
тылyут аvнат мыгнунаtтут, пи-
вагнаtтут, акитут. Тагавымун 
rайуалымyа пиниrутаrут аyvу-
скат аyлинtак. Ама тауатыtпи-
гаr юк югункыхтаr ныvьюгуr. 
Тамакын мулюлюку ныyауиrы-
стаrыфтит.

Rырyуvунъыvата вувалъят-
кигасяvит. Тауаyинаr аvнаtrаr 
тукфиtтуvаrсяtпытат лыган ся-
мыy-rуйyимыy, rимухтыкамыy 
rикмимыy, аминыy, амиrамыy. 
Ынyаталь тауа аvнаvаr аyvунъ-
ыvатху, нухтаrуr аyаюrитнун 
угими.

Аюмиr тагани аyvаrит мал-
гуныy налини пиyаюныy ну-
лиtrылvи налини югык алыtrулъ-
ютыy навvутаrсяvит нулитыy. 
Алъяпытrа иуын аваrутинvинъ-
ыvмыхни.

Ныrаvума Напаvутым атасиr 
рамка. Аtтумалvи нулиtа югым 
rафсинат уксют аксяyныvмыy.  
Аvнам rуyьятаvнъаvми аyvума-
каyа угини алъя аvнамыy итtу- 
нъаrылvи. Лъяvанхуа таvнуtаyу-
малvит.

Тамана аюмиr атуrыхкат 
юпигыт нутаvами кияvныvми 
инvусимат. Кипулъыхсятни юк 

удачливым, заботливым, то такой 
выбор одобряли. Невеста перехо-
дила в  ярангу родителей мужа. 
У невесты было приданое в виде 
ездовой собаки, оленя или шкур 
морзверя, оленя. За время отра-
ботки женихом невесты молодым 
отдельно ставили полог в яранге. 
Но жених не должен был прика-
саться к невесте в постели.

Старик Напаун, подумав, по-
дытожил свой рассказ: «Хорошую 
хозяйку – работящую, здоровую – 
в  северных условиях с  тяжелым 
укладом жизни немаловажно 
иметь в  яранге. Такая женщи-
на ценилась и потом становилась 
самой любимой. Да и  крепкого, 
физически здорового, натрениро-
ванного в силе, ловкости во вре-
мя охоты неплохо иметь в семье 
невесты. Поэтому-то и  родители 
„отрабатывающего“ парня стро-
го оценивали, присматривались 
к невесте. И если девушка в доме 
мужа показывала себя с отрица-
тельной стороны, ее возвращали 
родителям. А это было позором».

Свадеб не  устраивали. Только 
приходили родители жениха, что-
бы «выкупить» невесту. Не венча-
лись.

Разрешалось иметь двух или 
трех жен, иногда мужья дого-
варивались между собой и  ме-
нялись женами. Особенно если 
жена не беременела. Напаун пом-
нит случай: мужчина женился 
и  очень полюбил жену. Но она 
была бесплодна. Тогда он взял 
в  жены вторую. Та родила ему 
двух детишек. Когда пришли 



малvугныy нулиvмыy игиvумалvи 
аваrутикаr аvнаr аналюни. Rа-
юtлъяк аваrутиyигалyуr алъ-
ям югым тугунанvитат. Миуын 
югым пиниrыvyаvмигу уюrлъиr 
нулини пыхтаrа. Наyлъыхталvит, 
илюкыхтат, ауимам, тауатын 
агvимат. Таvнуtат аyлисимит си-
вулиr нулиtым катам синит ава
rутаrылvистун. Итыгам, ауимам, 
туyлим нулиtым антыпыстаrани 
таvнуtаr аrниrыхка. Иуырyа тау
атын игигныr аюrумаr .

Амалъыrа аваrутинvинъыv-
мыхни рамкык навvутиrыфтут 
нулимыхныy rафсинамун аvныv-
мун.

Иvниrсяtтут аграм налини 
уyавигым илютаyани. Аvналъ-
rуаvыт лисималvит иvнистиr-
сяtпытут. Сtаrун хуаyа наyиtаv-
ма Аyrаyам талъимат аваrутани 
ылъминыy мыyтыvами иvнимит.

представители советской власти, 
то многоженство стало запреще-
но, и нужно было оставить только 
одну жену. Тогда муж стал угова-
ривать вторую жену уйти и оста-
вить детей. Если первая уйдет, 
то никто, мол, не возьмет ее, бес-
плодную, в жены. Скорее всего он 
просто больше любил свою первую 
жену. Конечно, вторая очень стра-
дала и  скучала по детям. Даже, 
говорят, тайком от мужа спала 
у  наружных стен яранги: хоть 
родная мать и  уступила бездет-
ной, но очень тосковала. Бездет-
ная вырастила детишек, как род-
ных. Такое вот жесткое правило 
было у эскимосов.

Бывало в старину и такое что, 
когда женщина не могла забере-
менеть от мужа, то муж догова-
ривался с  кем-нибудь из других 
мужчин. И женщина жила у того 
несколько дней. Насильно ее ни-
кто не заставлял. Сами так реша-
ли, чтобы зачать ребенка. Рожали 
детей в яранге. Старушки-повиту-
хи принимали роды.

Рассказал Пётр Напаун. 
Записала и перевела журналист 

С. А. Тагьёк (Ашихмина)
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Приложение

Части головы

Насrуr [-т] – голова 
Тунусюк [гыт] – мозг
Кахкаr [-т] – макушка
Нуят – волосы
Таrупитаr [-т] – виски
Rагуr [-т] – лоб
Мытыvьяк [-т] – брови
Rынyу [-т] – межбровье
Кымыvьят – ресницы
Ийа – глаза
Rыyаr – нос
Татык – переносица
Таrуr – боковая часть лица (от вис

ка до подбородка)
Иrа – щёки
Тамлю – углы губ

Каныr – рот
Хутыт – зубы
Rызиr [-т] – губы
Иyкат, иyrаr – десна
Улю – язык
Тамлю – подбородок
Уяrуr [-т] – шея
Игляк [-гыт] – горло
Аглю – челюсть
Rаныyvу [-т] – болячка во рту
Туyныт – чёлка (прядь волос)
Иглялъrуvрак [-т]  – дыхательное 

горло 
Кияvун [-т] – зрачок
Сиваr [vыт] – зуб резец

Названия частей тела

Увиныr [-гыт] – туловище
Югусиr [-т] – все тело
Уяrуr [rут] – шея
Туйя [-ыт] – плечо
Сюyуаvуаr [-ыт] – грудина
Сякигаr [-ат] – грудная часть
Сякимак [-гыт] – грудь
Татмыvрук [-гыт]  – спина от шеи 

до поясницы
Rымик [-гыт] – часть спины около 

позвоночного столба
Rутуr [-гыт] – ключицы
Хата [-тыт] – спина 
Аrсяtrа [-гыт] – со спины до пояс-

ницы

Rуrак [-т] тафсиныr [-гыт] – пояс-
ница

Rуyуvрук [-гыт] – горб
Аrся [-ат], аrсякык – живот
Асиr [-т]  – часть туловища ниже 

пояса
Инvаr [-т] – паховые железы
Каяvыт – мышцы от плеча до лок-

тя (мускулы)
Талъиr [-т] – рука от плеча до за-

пястья 
Икуиык [-гыт] – локоть
Уиvык [-т] – подмышки
Пагныr [-vыт] – часть ноги под ко-

леном
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Названия частей руки

Иvныvуаr [-vыт] – палец
Иха [-ыт] – кисть руки
Тунак [-гыт] – ладонь
Иrылъrуr [-rут] – мизинец
Атtилык [-гыт] – средний палец

Тыкыr [-tыт]  – указательный па-
лец

Кумлю [-ют] – большой палец
Аvваr [-т] – ребро ладони до руки 

мизинца
Стук [-гыт] – ноготь

Названия частей  
ступни человека

Итыгаr [-ат] – ступня
Кытyик [-гыт] – пятка
Кумлю [-т] – большой палец ноги

Иrылъrуr [-т] – маленький палец
Атtилыyыстаr [-т]  – средний па-

лец
Алянrук [-т] – безымянный палец

Названия частей  
скелета человека

Насrупак [-гыт] – череп человека
Югусиr [-т] – туловище 
Rымик [-гыт] – часть спины около 

позвоночного столба
Исrаr [-т] – первый позвонок после 

шейного
Rыниrан [-тыт] – шейный позвонок 
Сайя [-ыт] – грудная клетка
Хайык [-ыт] – лопатка
Rымиvрук [-гыт] – часть спины око-

ло позвоночного столба
Узиваr [-т] – межпозвоночный хря-

щевой диск
Иглялъrуvрак [-гыт] – дыхательное 

горло

Алъrутаyыстаr [vыт] – мечевидный 
отрост грудной клетки

Аyваныr [-vыт]  – надключичная 
впадина

Ихсялъrуаr [vыт] – кадык
Канагаr [-т] – берцовая кость голе-

нища 
Куяпыгаr [-гат] – позвоночник
Кыниrан [-vыт] – шейный позвонок
Rухтуrаr [-т] – бедро
Сипсаr [-т] – ягодица бедра
Кусныr [-vыт] – копчик
Куяпыгаr [-т] – позвоночник



Каркас зимней яранги 
 (МаYтыVам наTRуаTта) 

Какык – стропила
Атаныr – основной столб каркаса
Иvулюк – жерди верха каркаса
Нулvун – перекладина, в которую 

упираются подпорки каркаса
Тусяr – гнездо для подпорки
Алvун – подпорка
Иyлыtтаr  – деревянные перекла-

дины, скрепляющие столбики 
основания

Амгари – столбик, обычно костяной
Амик – дверь
Пикытля – порог
Амигуаr – косяк двери
Амгари [-тыт]  – одна из дощечек 

на потолке каркаса полога

Ранмыт – несущие столбы, которые 
находятся впереди каркаса. Их 
устанавливают в глубокие ямы 
и  засыпают, укрепляют камня-
ми

Иныпихтаr – один из привальных 
брусьев

Таури  – посреди холодной части 
столб

Угутылyа – цепь
Уая – стальной трос
Кисялvутаr – оттяжной камень на 

ремне
Итtитаr  – брус в  верху занавеса 

в пологе
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